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Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Senatosu, Rektör Prof. Dr. Musa Kazım ARICAN 
başkanlığında Rektörlük Toplantı Salonu’nda 25 Mart 2025 tarihinde ve saat 10.00’da toplandı. 
Gündem maddelerinin görüşülmesine geçilerek aşağıda yazılı kararlar alındı.

GÜNDEM:

1. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 14.03.2025 tarihli ve E-89852727-
050.04-154849 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/03 sayılı Eğitim 
komisyonu kararı ile Sosyal Bilimler Enstitüsü Psikoloji Anabilim dalı uhdesinde 
açılması planlanan "Bağımlılık Psikolojisi Tezsiz Yüksek Lisans Programı"nın 
görüşülmesi.

2. Üniversitemiz Hukuk Müşavirliğinin 13.03.2025 tarihli ve E-45001317-010.04-154782 
sayılı yazısında belirtilen, 6/3/2025 tarihli Resmî Gazete'de yayımlanan "İş Yerlerinde 
Psikolojik Tacizin (Mobbing) Önlenmesi" konulu 2025/3 sayılı Cumhurbaşkanlığı 
Genelgesinin, Müşavirliğimizin yürütmekte olduğu iç mevzuata uyarlanması amacıyla 
hazırlanan "Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Etik Davranış İlkeleri ve Etik Kurul 
Yönergesinde Değişiklik Yapılmasına Dair Yönerge"nin görüşülmesi.

3. Üniversitemiz Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığının 14.03.2025 tarihli ve 
E-49711807-010.99-154828 sayılı yazısında belirtilen, Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi bünyesinde 2020 yılında kurulan ASBÜ Yayınları, yayın hayatının beş 
yılını tamamlamış, farklı yazarlara ait toplam elli (50) kitap yayımlamış, Türkiye'deki 
Üniversitelerin kütüphanelerinde kataloglamıştır. Böylelikle ASBÜ Yayınları ‘Ulusal 
Yayınevi' statüsüne erişmiştir. ASBÜ Yayınları'nın ‘Ulusal Yayınevi' olduğunun 
Üniversitemiz Senatosunda görüşülüp senato kararı ile tescillenmesi konusunun 
görüşülmesi.

4. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 14.03.2025 tarihli ve E-89852727-
050.04-154859 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/05 sayılı Eğitim 
Komisyonu kararı ile Üniversitemiz Yabancı Diller Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık 
Bölümü Çince Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı ile İspanyolca Mütercim ve 
Tercümanlık Anabilim Dalına 2025-2026 eğitim-öğretim yılı için ilk defa 30'ar (otuz) 
öğrenci alınması konusunun görüşülmesi.

5. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 17.03.2025 tarihli ve E-89852727-
050.04-155128 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/01 sayılı Eğitim 
Komisyonu kararı ile Üniversitemiz Yabancı Diller Fakültesi Mütercim Tercümanlık 
Bölümü ile eşleştirilmek üzere Sosyal Bilimler Enstitüsü Mütercim ve Tercümanlık 
Anabilim Dalına bağlı olarak "Mütercim ve Tercümanlık Tezli Yüksek Lisans 
Programı"nın açılması konusunun görüşülmesi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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6. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 18.03.2025 tarihli ve E-89852727-
050.04-155421 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz Sosyal ve Beşeri Bilimler 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ile eşleştirilmiş olan Yaratıcı Yazarlık Tezsiz 
Yüksek Lisans (İkinci Öğretim) Programı Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı uhdesinde yürütülmektedir. Adı geçen programın 
Disiplinlerarası olarak yürütülebilmesi için Sosyal Bilimler Enstitüsü bünyesinde 
Tezsiz Yaratıcı Yazarlık (Disiplinlerarası) (İkinci Öğretim) programının açılması 
konusunun görüşülmesi.

7. Üniversitemiz Uluslararası Ofis Biriminin 19.03.2025 tarihli ve E-90736154-010.04-
154560 sayılı yazısında belirtilen, “Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Uluslararası 
Ofis Birimi Kuruluş, İşleyiş ve Görev Yönergesinde Değişiklik Yapılmasına Dair 
Yönerge”nin görüşülmesi.

8. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 19.03.2025 tarihli ve E-89852727-
050.04-154869 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz13.03.2025 tarihli ve 
2025/04/04 no'lu Eğitim Komisyonu kararına istinaden, 2025-2026 Eğitim-Öğretim 
yılına ait ASBÜ Lisans, Lisansüstü ve Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Dil 
Hazırlık Eğitim-Öğretim Akademik Takvim taslakları ile ASBÜ KKTC Yerleşkesi 
Lisans, Lisansüstü ve Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Dil Hazırlık Eğitim-
Öğretim Akademik Takvim taslaklarının görüşülmesi.

9. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 24.03.2025 tarihli ve E-89852727-
050.04-155987 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/06 sayılı Eğitim 
Komisyonu kararı ile Üniversitemiz İletişim Fakültesi Yeni Medya ve İletişim 
Bölümüne 2025-2026 eğitim-öğretim yılı güz döneminden itibaren 30 (otuz) adet 
öğrenci alınması konusunun görüşülmesi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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GÜNDEMİN GÖRÜŞÜLMESİ VE ALINAN KARARLAR

KARAR NO: 2025/22 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 14.03.2025 
tarihli ve E-89852727-050.04-154849 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/03 
sayılı Eğitim komisyonu kararı ile Sosyal Bilimler Enstitüsü Psikoloji Anabilim dalı uhdesinde 
açılması planlanan "Bağımlılık Psikolojisi Tezsiz Yüksek Lisans Programı”nın Ek-1’de 
belirtilen şekli ile kabulüne oy birliği ile karar verildi.

 

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/23 – Üniversitemiz Hukuk Müşavirliğinin 13.03.2025 tarihli ve E-
45001317-010.04-154782 sayılı yazısında belirtilen, 6/3/2025 tarihli Resmî Gazete'de 
yayımlanan "İş Yerlerinde Psikolojik Tacizin (Mobbing) Önlenmesi" konulu 2025/3 sayılı 
Cumhurbaşkanlığı Genelgesinin, Müşavirliğimizin yürütmekte olduğu iç mevzuata uyarlanması 
amacıyla hazırlanan "Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Etik Davranış İlkeleri ve Etik Kurul 
Yönergesinde Değişiklik Yapılmasına Dair Yönerge"nin Ek-2’de belirtildiği şekli ile kabulüne 
oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/24 – Üniversitemiz Kütüphane ve Dokümantasyon Daire 
Başkanlığının 14.03.2025 tarihli ve E-49711807-010.99-154828 sayılı yazısında belirtilen, 
Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi bünyesinde 2020 yılında kurulan ASBÜ Yayınları, yayın 
hayatının beş yılını tamamlamış, farklı yazarlara ait toplam elli (50) kitap yayımlamış, 
Türkiye'deki Üniversitelerin kütüphanelerinde kataloglamıştır. Böylelikle ASBÜ Yayınları 
‘Ulusal Yayınevi' statüsüne erişmiştir. ASBÜ Yayınları'nın ‘Ulusal Yayınevi' olduğunun 
tescillenmesine oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/25 –  Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 14.03.2025 
tarihli ve E-89852727-050.04-154859 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/05 
sayılı Eğitim Komisyonu kararı ile  bilgileri Ek-3’te yer alan Üniversitemiz Yabancı Diller 
Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Çince Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı 
ile İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalına 2025-2026 eğitim-öğretim yılı için 
ilk defa 30'ar (otuz) öğrenci alınmasına oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/26 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının17.03.2025 
tarihli ve E-89852727-050.04-155128 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2025/04/01 
sayılı Eğitim Komisyonu kararı ile Üniversitemiz Yabancı Diller Fakültesi Mütercim 
Tercümanlık Bölümü ile eşleştirilmek üzere Sosyal Bilimler Enstitüsü Mütercim ve 
Tercümanlık Anabilim Dalına bağlı olarak bilgileri Ek-4’te yer alan "Mütercim ve Tercümanlık 
Tezli Yüksek Lisans Programı"nın açılmasına oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/27 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 18.03.2025 
tarihli ve E-89852727-050.04-155421 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz Sosyal ve 
Beşeri Bilimler Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ile eşleştirilmiş olan Yaratıcı Yazarlık 
Tezsiz Yüksek Lisans (İkinci Öğretim) Programı Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı uhdesinde yürütülmektedir. Adı geçen programın Disiplinlerarası 
olarak yürütülebilmesi için Sosyal Bilimler Enstitüsü bünyesinde bilgileri Ek-5’te yer alan 
Tezsiz Yaratıcı Yazarlık (Disiplinlerarası) (İkinci Öğretim) programın açılmasına oy birliği ile 
karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/28 – Üniversitemiz Uluslararası Ofis Biriminin 19.03.2025 tarihli 
ve E-90736154-010.04-154560 sayılı yazısında belirtilen, “Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi Uluslararası Ofis Birimi Kuruluş, İşleyiş ve Görev Yönergesinde Değişiklik 
Yapılmasına Dair Yönerge”nin Ek-6’da belirtilen şekli ile kabulüne oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/29 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 19.03.2025 
tarihli ve E-89852727-050.04-154869 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz13.03.2025 
tarihli ve 2025/04/04 no'lu Eğitim Komisyonu kararına istinaden, 2025-2026 Eğitim-Öğretim 
yılına ait ASBÜ Lisans, Lisansüstü ve Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Dil Hazırlık 
Eğitim-Öğretim Akademik Takvim taslakları ile ASBÜ KKTC Yerleşkesi Lisans, Lisansüstü 
ve Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Dil Hazırlık Eğitim-Öğretim Akademik Takvim 
taslaklarının Ek-7’de belirtildiği şekli ile kabulüne oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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KARAR NO: 2025/30 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 24.03.2025 
tarihli ve E-89852727-050.04-155987 sayılı yazısında belirtilen, bilgileri Ek-8’de yer alan 
Üniversitemiz 2025/04/06 sayılı Eğitim Komisyonu kararı ile Üniversitemiz İletişim Fakültesi 
Yeni Medya ve İletişim Bölümüne 2025-2026 eğitim-öğretim yılı itibarıyla 30 (otuz) öğrenci 
alınmasının kabulüne oy birliği ile karar verildi

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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e-imzalıdır
Prof. Dr. Musa Kazım ARICAN

Rektör 
 

e-imzalıdır
Prof. Dr. Ali Osman KURT

Rektör Yardımcısı 

e-imzalıdır
Prof. Dr. M. Hakan TÜRKÇAPAR

Rektör Yardımcısı

e-imzalıdır
          Prof. Dr. Münire Kevser BAŞ

Rektör Yardımcısı 

e-imzalıdır
Prof. Dr. M. Hakan TÜRKÇAPAR

İletişim Fakültesi Dekan V.

e-imzalıdır
Prof. Dr. Ali Osman KURT 
İlahiyat Fakültesi Dekan V.

e-imzalıdır
Prof. Dr. Mehmet Akif KİREÇCİ
Siyasal Bilgiler Fakültesi Dekanı

e-imzalıdır
            Prof. Dr. Münire Kevser BAŞ

Sosyal ve Beşerî Bilimler Fakültesi 
Dekanı

e-imzalıdır
Prof. Dr. Mehmet Emin BİLGE

       Hukuk Fakültesi Dekanı

e-imzalıdır
   Prof. Dr. Abdullah Şevki DUYMAZ
 Sanat ve Tasarım Fakültesi Dekanı

e-imzalıdır
Prof. Dr. İsmail ÇAKIR

    Yabancı Diller Fakültesi Dekanı

(Katılmadı)
 Prof. Dr. Asım YAPICI

İslami Araştırmalar Enstitüsü Müdürü

e-imzalıdır
 Prof. Dr. Üyesi Bilal ÇAKICI
Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürü

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671
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e-imzalıdır
Prof. Dr. Enver ARPA

Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürü 

e-imzalıdır
Doç. Dr. Hakan DEMİRÖZ

Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürü

e-imzalıdır
Prof. Dr. Erdal AKDEVE

Siyasal Bilgiler Fakültesi Temsilcisi

e-imzalıdır
Prof. Dr. Mustafa ÇEVİK

Sosyal Araştırmalar ve Yenilik 
Enstitüsü Müdür V.

 e-imzalıdır
Prof. Dr. Mehmet Hilmi DEMİR

Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi 
Temsilcisi

(Katılmadı)
Doç. Dr. Aysel SARICAOĞLU 

AYGAN
Yabancı Diller Fakültesi Temsilcisi

      
e-imzalıdır

Prof. Dr. Ejder OKUMUŞ
İlahiyat Fakültesi Temsilcisi

     e-imzalıdır
Prof. Dr. Yasin SÖYLER

Hukuk Fakültesi Temsilcisi

Katıldı
Eray KASIM

Üniversite Öğrenci Konseyi Başkanı

e-imzalıdır
Saim DURMUŞ
Genel Sekreter 

(Raportör)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



YÜKSEK  PROGRAMI AÇMAK   FORMATI

   yeni bir yüksek lisans   için  
  gereken bilgi ve belgeler   Bu bilgi ve belgelerin 

eksiksiz ve istenilen formata uygun olarak verilmesi  soru  bire bir 
 gelecek biçimde),  mevcut mevzuat ve akademik kriterler  

 ve en  sürede  için gereklidir. 

 önerilen   belirtiniz.

   YÜKSEK  PROGRAMI

1.   gerekçesini somut olarak 

 küresel düzeyde giderek artan bir toplumsal sorun olarak öne  
Ülkemizde madde  ve    her geçen 

  Bu   eden ölüm  da  neden  
Bu      için önleme, tedavi ve rehabilitasyon 
hizmetlerine olan ihtiyaç da  Bu hizmetleri  için  
psikolojisi  bilimsel  ve  ihtiyaç  
Özellikle önleyici   mücadelede önemli bir role sahiptir. Bu 
amaç  ülkemizde  mücadeledeki   

 birçok yeni  tedavi merkezi  Ancak,  ilgili 
bilgi ve deneyime sahip uzman  oldukça  Bu sebeple önleyici 

 yürütebilecek ve bu  kaynak olacak  yapabilecek 
  de ihtiyaç giderek   Psikolojisi Tezli 

Yüksek Lisans      
 hedefleyerek alandaki profesyonel  gidermeyi 

  zamanda,   akademisyen ve  
  hedefleyerek   tedavinin temelini  

  

Türkiye Cumhuriyeti  Strateji ve Bütçe   
Temmuz 2022’ye  ve 2024-2028  kapsayan   

 politika ve hedefler  “710.5.     
personelinin nitelik ve  ihtiyaçlar   ve “710.7. 

 mücadeleye  faaliyetlerin  olarak tasarlanabilmesi için 
madde   yönelik dönemsel   ve veri 
mahremiyeti gözetilerek kurum   veri   
hedefleri yer almakta ve yine      

  “22.  Mücadele” grubu yer  Buradan da 
devlet  ve hedefleri   konusunun dahil  ve bu 
konuya önem   Bu hedefler   

  uzmanlara   net bir  görülmektedir.

2.  önerilen programa  talebi ile ilgili tahmini   

Ek-1
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Programa    
 

Güz  

Toplam  
 

1.   4  0  4

2.   4  0  4

3.   4  0  4

4.   4  0  4

Genel Toplam  16  0  16

Not: Tablodaki tahmini  belirlenmesinde    
 gerekçeleriyle uyumlu  Varsa, civardaki üniversitelerde bulunan ve 

önerilen programa benzer  yüksek lisans  olan talepler 
belirtilmelidir. 

  Üniversitesi,  Psikolojisi Tezli Yüksek Lisans  
 3  https://lisansustu.gelisim.edu.tr/tr/akademik-bolum-bagimlilik-

psikolojisi-(yuksek-lisans)-(tezli)-kontenjanlar

Çukurova Üniversitesi,  Psikolojisi Tezli Yüksek Lisans   5 
 https://babe.cu.edu.tr/haber-detay/100/enstitumuz-anabilim-dallarinin-2023-2024-

egitim-ogretim-bahar-yariyili-yuksek-lisans-ve-doktora-kontenjanlari-ve-basvuru-
kosullari

3. Önerilen programa  kabul  

Üniversitelerin 4  veren Psikoloji, Psikolojik  ve 
Rehberlik veya Sosyal Hizmet lisans mezunu veya  Fakültesi mezunu olmak. 

Lisans mezuniyet not  4.00 üzerinden en az 2.75 veya 100 üzerinden 
70.83 

ALES (EA)  70  veya   Kurulunca 
kabul edilen bir  en az buna  bir puan  olmak.

YDS / e-YDS /  /    herhangi birinden 
en az 75 puan veya   Kurulunca kabul edilen bir 

 en az buna  bir puan  olmak.

 olan Bilimsel    ve/veya sözlü) en az 
70 puan 

Genel   70 ve üzeri 

4. Yüksek lisans derecesi almak için  gereken zorunlu ve seçmeli dersler için;

a) Her bir dönem   olmak üzere Ders, Tez veya Proje kredileri ile AKTS kredi 
bilgilerini tablo olarak,
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(Lisansüstü  ve   Madde 6: Tezli yüksek lisans  
toplam yirmi bir krediden az olmamak  en az yedi ders, bir seminer dersi ve tez 

  Seminer dersi ve tez  kredisiz olup  veya  
olarak  Tezli yüksek lisans  bir  dönemi 60 AKTS 
kredisinden az olmamak  seminer dersi dahil en az sekiz ders ve tez  
olmak üzere toplam en az 120 AKTS kredisinden 

Madde 11: Tezsiz yüksek lisans  toplam otuz krediden ve 60 AKTS’den az 
olmamak  en az on ders ile dönem projesi dersinden 

1. 

KODU  ADI Z/S T P K AKTS

BP701  Psikopatolojisi Z 3 0 3 6

BP703 Klinik Z 1 4 3 6

BP705 Madde Z 3 0 3 6

BP707  
Biyopsikososyal 

S 3 0 3 6

BP708 Psikofarmakoloji S 3 0 3 6

BP709   
 Terapi

S 3 0 3 6

BP710 Motivasyonel S 3 0 3 6

BP711  Nörobiyolojik 
Temelleri

S 3 0 3 6

BP712  Tedavisinde 
Grup Terapileri

S 3 0 3 6

BP713 Çocuk ve Ergenlerde S 3 0 3 6

Seçmeli Olarak  Gereken AKTS 12

  Gereken Toplam Minimum AKTS 30

2. 

KODU  ADI Z/S T P K AKTS

BP702  Yöntemleri ve 
 

Z 3 0 3 6

BP704 Psikolojide  Z 1 4 3 6

BP706  Z 3 0 3 6

BP721  Psikoterapi Z 1 4 3 6
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BP707  
Biyopsikososyal 

S 3 0 3 6

BP708 Psikofarmakoloji S 3 0 3 6

BP709   
 Terapi

S 3 0 3 6

BP710 Motivasyonel S 3 0 3 6

BP711  Nörobiyolojik 
Temelleri

S 3 0 3 6

BP712  Tedavisinde 
Grup Terapileri

S 3 0 3 6

BP713 Çocuk ve Ergenlerde S 3 0 3 6

Seçmeli Olarak  Gereken AKTS 6

  Gereken Toplam Minimum AKTS 30

3.  

KODU  ADI Z/S T P K AKTS

BP722  Psikoterapi Z 1 4 3 6

SBE702 Dönem Projesi Z 0 0 0 24

Seçmeli Olarak  Gereken AKTS 0

  Gereken Toplam Minimum AKTS 30

b) Derslerin kodu ve içeriklerini metin olarak belirtiniz.

BP701 –  Psikopatolojisi: Bu ders psikopatolojinin  ve  ile 
psikolojik   ve tedavilerine    
Bu  psikopatolojik  kategorileri birbirleriyle  olgulardan elde 
edilen bilgileri kullanarak  etiyolojik ve kuramsal  göre olgu 

 yapma ve   gereksinimlerini içeren, bütüncül bir  
  tedavi    üzerinde 

BP703 – Klinik  Bu ders; vaka  yönlendirmesine ve 
müdahaleye yönelik ilk  bilgi ve beceri  temellerini 

 Psikoterapinin genellikle ilk   klinik  süreci 
 temel  bu  tarihçesinin ve   öyküsünün 

 vaka   kadar olan süreci 
 Ders bu  bir ön    da 

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



BP705 – Madde  Bu derste madde   temel 
kavramlar ve maddelerin özellikleri,  biçimleri, intoksikasyon ve 

 ortaya  belirtiler ve  özellikleri temel olarak ele 
 Ders  madde    etiyolojisini, 

epidemiyolojisini ve tedavi yöntemlerinin  

BP707 –  Biyopsikososyal  Bu dersin   
ortaya  nedenlerini biyopsikososyal kuramlar   ve  
son dönem    bir  incelemektir. 

BP708 – Psikofarmakoloji: Bu ders nörobiyolojinin temelleri, farmakolojinin 
prensiplerini, psikofarmakolojik tedavinin etki  ve temel prensiplerini, 
antidepresan, antipsikotik, anksiyolitik, sedatif-hipnotik, duygudurum dengeleyici ve 

 psikoterapötiklerin özellikleri ve etki  

BP709 –    Terapi:   terapilerin 
 terapi   terapide   ve  teknikler, vaka 

formülasyonu, terapi sürecinin  ve vaka analizlerinin incelenmesi 
  ele 

BP710 – Motivasyonel  Bu ders  tedavisinde bireyin tedavi 
isteklilik düzeyinin belirlenip bu döneme özgü  bulunma ve bir üst düzey 

   yönelik    Motivasyonel 
 prensipleri,  evreleri,  evrelerdeki  müdahale  ele 

BP711 –  Nörobiyolojik Temelleri: Bu ders sinir sisteminin  
beynin ödül sistemi, ödül sistemiyle  sinirsel ileticiler,  ödül sisteminde 
meydana gelen  maddelere özgü    gibi 

 

BP712 –  Tedavisinde Grup Terapileri: Bu derste grup psikoterapileri 
konusunda temel bilgilerin   Ders grup  hasta 
seçimi, grup terapilerde tedavi edici faktörler, grup terapide etik ilkeler, grup terapilerin 
dinamiklerini  

BP713 – Çocuk ve Ergenlerde  Bu ders çocuk ve ergenlerde görülen 
 etiyolojisi, epidemiyolojisi, klinik görünümü ve tedavilerini,  bu 

alandaki güncel  

BP702 –  Yöntemleri ve   Bu ders bilimsel  özellikleri, 
  ölçmenin temel ilkeleri, geçerlik-güvenirlik   

desenleri,   için internet ve elektronik veri  kullanma, 
  bilimsel bir makaleye  bir gözle bakma  

BP704 – Psikolojide   Ders, psikoloji  veri 
analizinde  veri  korelasyon, regresyon, lojistik regresyon, parametrik 
ve parametrik olmayan t-testleri, ANOVA, ANCOVA, faktöriyel desenler, MANOVA ve 
faktör analizi  ile bu analizlerin  
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BP706 –   Bu ders kumar  internet  
cinsel   gibi  görülen   etiyolojisi, 
epidemiyolojisi, klinik görünümü ve tedavilerini,  bu alandaki güncel  

BP721 –  Psikoterapi    psikoterapi 
ekolü temelinde süpervizyon  psikoterapi süreçlerinin yürütülmesi ve 

 veya  müdahale  uygulayan kurumlarda 
süpervizyon     

BP722 –  Psikoterapi    psikoterapi 
ekolü temelinde süpervizyon  psikoterapi süreçlerinin yürütülmesine ve 

 veya  müdahale  uygulayan kurumlarda 
süpervizyon  uygulamalara devam etmeyi  

SBE702 – Dönem Projesi: Bu dersin  proje konusunun belirlenmesi, konuya 
 literatür   ve projenin  

5. Önerilen program için mevcut   kaç metrekare  
ve her laboratuvarda bulunan önemli  listesini veriniz.

Önerilen program için mevcut olan merkez: Klinik Psikoloji  ve Uygulama 
Merkezi, 2  oda (1   ve 1   ve 1 holden  toplam 

 50 metrekarelik fiziksel bir alana sahiptir. Merkez bünyesinde bulunan teknik 
  tabloda  

Teknik Adet
Kamera 2
Tripod 2

Yaka Mikrofonu 2
Ses  2

1
Diz Üstü Bilgisayar 1

6.  ve  için mevcut bilgisayar  dökümünü 
veriniz ve  hangi amaçla  belirtiniz.

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi MAYEM ve Sümerbank  bulunan toplam 
90 m2’lik 2  66 bilgisayar  ve  faaliyetleri için 

 üzere   

7. Lisansüstü    terminal ve/veya  bilgisayar 
 ve  ne kadar süre (hafta, gün, saat) ile    

belirtiniz.

Bilgisayar  bulunan 66 bilgisayar ve 1 merkez  lisansüstü 
    Her iki bilgisayar   5  
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günü boyunca saat 08:30-17:00    Merkez  ise merkez 
yönetimine ihtiyaç   ve randevu yoluyla    

8. Önerilen programla ilgili olarak üniversite ve/veya bölümünüz kütüphanesinde 
bulunan sürekli   ile hangi  itibaren mevcut  bir 
liste halinde belirtiniz.

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Kütüphanesi, Sobiad veri  abonedir. Sobiad, 
Sosyal Bilimler, Fen Bilimleri,  Bilimleri   toplamda 826 
derginin  bir veri  ve  zamanda Türkiye merkezli en çok sosyal 
bilimler makalesinin  milli bir indekstir.  zamanda Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi   Elektronik Kaynaklar Ulusal Akademik  
(EKUAL) sisteminin üyesidir.   programla ilgili olan abone veri 

 ek olarak, EKUAL veri  da (toplam 736 dergi alternatifi)  
 için ASBÜ Kütüphane web  tarama bölümünde  

  

9. Önerilen program  (interdisipliner) nitelikte ise;

Bu 

Üniversitede halen yürütülmekte olan  yüksek lisans  

Mevcut yüksek lisans    

Mevcut imkanlara ek olarak yeni fiziki alan  laboratuvar, vb.) 
gerektirip, 

Üniversiteye  ek mali külfet ve bunun  

Programa    disiplinlerden gelmesi durumunda, 
bu  için Bilimsel     
uygulanacaksa, bu  ne   somut olarak 

Önerilen program  (interdisipliner) nitelikte 

Lisansüstü    ve Yürütülmesine Dair  
  Psikolojisi Tezsiz Yüksek Lisans   Öz-

1.  ilkelerin A Bölümü 2.maddesinde  üyeleri,   
üniversite kadrosunda görev yapmakta olup  veya   

 alanda, söz konusu program disiplinler  ise doktora veya  
 Yürütme Kurulunun    alanlarda  
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Hükmü yer   psikolojisi  klinik psikoloji,  
psikolojisi ve psikiyatri  alt   olup  
üyelerimiz  bu alanlarda 

2.  ilkelerin A bölümü 4.maddesinde “Yüksek lisans  en az ikisi profesör 
ve/veya doçent  sahip olmak üzere üniversite kadrosunda asgari üç  
üyesi ile  hükmü yer  EK-1  da  üzere 
programda görev alacak  üyeleri  üç Prof. Dr., bir Doç. Dr. ve dört Dr. 

 Üyesi yer  ve toplamda sekiz  üyesi programda görev 

3.  ilkelerin A Bölümü 5.maddesinde “Yüksek lisans   için en 
az iki  lisans  ders   doktora   
için ise söz konusu  üyelerinin en az dört  lisans ya da iki  tezli 
yüksek lisans  ders   gerekir.” hükmü yer  ASBÜ 
Psikoloji lisans  2024-2025 Bahar Dönemi dahil olmak üzere 9 dönem 
olarak ders 

4.  ilkelerin A Bölümü 6.maddesinde “Lisansüstü   açacak 
üniversitenin ilgili program için gerekli kütüphane ve laboratuvar gibi  
ve    sahip  gerekir.” hükmü yer   

 yönelik bilgiler  belgesindeki 5, 6, 7 ve   yer 

5.  ilkelerin A Bölümünde yüksek lisans  için   yüksek 
lisans  görev alacak  üyeleri     

 müracaat edilen  önceki takvim  dikkate  en az 1 
 hükmü yer   analize göre  için  

bulunulan yüksek lisans  için bu  2,625’tir (21/8=2,625). (Not:  
bilgileri  üyelerimizin  profillerinden 

a. Prof. Dr. M. Hakan TÜRKÇAPAR: 7

i.  M.,  H.,  U., Zickgraf, H. F., & Türkçapar, M. H. 
(2024). Psychometric Properties Of The  Avoidant 
Restrictive Food  Disorder Screen     Turkish Adolescents. 
Journal Of Eating Disorders, 12, 0–0.

ii. Karadere, M. E., Burhan, H.   Y., Turgal, E., Özdel, K., & 
Türkçapar, M. H. (2024). The Effectiveness Of Cognitive Behavioral 
Group Psychotherapy For Obsessive-Compulsive Disorder  
Randomized Controlled Study For Cultural Adaptation. Current 
Psychology, 43, 30221–30229.

iii.  H.,  M.,  U., Zickgraf, H. F., & Türkçapar, M. H. 
(2024). Psychometric Properties Of The  Avoidant 
Restrictive Food  Disorder Screen     Turkish Children. 
Journal Of Eating Disorders, 12, 0–0.

iv. Tabur, S. T.,  E., & Türkçapar, M. H. (2024). Personality Traits  
Preoperational Thinking  And Mental Health. Journal Of Evidence-
Based Psychotherapies, 24, 117–134.
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v.  A. B.,    R., Taygar, A. S.,  E., 
Akça, E., … Türkçapar, M. H. (2024). A randomized controlled trial of 
the effect of cognitive behavioral therapy-based self-help 
psychotherapy books on anxiety and depressive symptoms  A 
bibliotherapy study. Dusunen Adam: The Journal of Psychiatry and 
Neurological Sciences, 0–0.

vi. Tabur, S. T. (2024). The use and effects of Cognitive Behavioral 
Analysis System of Psychotherapy (CBASP) as a third-wave CBT 
method in various psychopathologies. Journal of Cognitive-Behavioral 
Psychotherapy and Research, 104–110. 
https://doi.org/10.5455/jcbpr.144482 

vii. Tofan, S., Türkçapar, M. H. ve  H. (2024). Dijital toplumda 
ebeveynlik:  atfedilen  üzerine  bir 

 Nesne, 12(32), 225-242. DOI: 10.7816/nesne-12-32-06

b. Prof. Dr. Sedat BATMAZ: 3

i. Güneysu,   S.,  Aslan, E., Batmaz, S., & Güneysu, S. 
(2024). A Comparison Of Sleep Quality  Quality Of Life  And 
Psychological Complaints Of Nurses Working Shift Work And Not 
Working Shift Work  A University Hospital. Journal Of Psychiatric 
Nursing, 15(1), 1–8.

ii.  S., & Batmaz, S. (2024). Effectiveness Of Mass E-Mailing On 
Preventing Substance And Behavioral Addictions And Promoting A 
Healthy Lifestyle.  The Turkish Journal On Addictions, 11(1), 
31–35.

iii. Kunt  Ç., Arslan, O., Kanat  M., Batmaz, S., &  N. 
(2024). Anxiety and depression affecting Turkish pregnant women 
during the second wave of COVID-19 pandemic. Perinatal Journal, 
32(1), 77–85.

c. Prof. Dr. Murat BOYSAN: 3

i.   Boysan, M.,  M., & Çam, Z. (2024). Health Anxiety 
Model Of Cyberchondria  Fears  Obsessions  Sleep Quality  And 
Negative Affect During COVID-19. Current Psychology, 43, 8502–
8519.

ii.  M., Boysan, M., & Çam, Z. (2024). A Mixture Modeling Of 
The Predictors Of Internet Addiction  Cognition And Dissociation. 
Psychological Reports, 127(5), 2262–2286.

iii.  M., Çam, Z., & Boysan, M. (2024). Health-Related Cognitions 
and Metacognitions Indirectly Contribute to the Relationships Between 
Impulsivity  Fear of COVID-19  and Cyberchondria. Journal of 
Rational-Emotive &amp; Cognitive-Behavior Therapy, 42, 110–132.

d. Doç. Dr. Yasemin KAHYA: 3
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i. Kahya, Y., Uluç, S., Lee, S. H., & Beebe, B. (2024). Associations Of 
Maternal Postpartum Depressive And Anxiety Symptoms With 4-
Month  And Mother Self- And  Contingency Of Gaze  
Affect  And Touch. Development And Psychopathology, 18–0.

ii. Kahya, Y., Uluç, S., Lee, S. H., & Beebe, B. (2024). Associations Of 
Maternal Postpartum Depressive And Anxiety Symptoms With 4-
Month  And Mother Self- And  Contingency Of Gaze  
Affect  And Touch. Development And Psychopathology, 18–0.

iii. Kahya, Y.,  Mermerkaya, M., & Clark, D. A. (2024). Thematic 
Content Analysis Of Repugnant Intrusions  Highly Religious 
Canadian And Turkish Samples. Journal Of  & Health, 26–0.

e. Dr.  Üyesi Esra ZIVRALI YARAR: 1

i. Yarar, E.,  H.,  Y., & Özel  E. T. (2024). 
Rinoplasti talebiyle  hastalarda beden dismorfik  ve 
depresyon belirtileri  Benlik  ve   rolü . Klinik 
Psikiyatri Dergisi-Turkish Journal of Clinical Psychiatry, 27(3), 223–
229.

f. Dr.  Üyesi  ÇAPAR  1

i. Çapar  T., &  M. (2024). Duygu düzenleme 
stratejilerinin obsesif kompulsif bozukluk ile  Deneysel bir 

 Journal of Clinical Psychology Research, 8(1), 18-33. 
https://doi.org/10.57127/kpd.26024438.1274969

g. Dr.  Üyesi Zehra  0

h. Dr.  Üyesi Fatima Zehra  3

i. Allahverdi, F. Z., & Bayer, N. (2024). Cognitive Control/Flexibility, 
Social Isolation, and Intrinsic Job Satisfaction of Intensive Care Unit 
Nurses. Behavioral Sciences, 14(7), 605. 
https://doi.org/10.3390/bs14070605

ii. Impram O, Allahverdi FZ. Feasibility of Animal-Assisted Therapy in 
the Treatment of Depression. Psikiyatride Güncel  - 
Current Approaches in Psychiatry. September 2024;16(3):543-553. 
doi:10.18863/pgy.1373976

iii. Nalbatoglu Bulus, E., & Allahverdi, F. Z. (2024).   
Temelli Öfke Kontrol  Ergenlerin Öfke Düzeyine 
Etkisinin  Derleme  Ahi Evran Üniversitesi 

  Fakültesi Dergisi, 25(2), 905-942.
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ ETİK DAVRANIŞ İLKELERİ VE 
ETİK KURUL YÖNERGESİNDE DEĞİŞİKLİK YAPILMASINA DAİR YÖNERGE

MADDE 1- 14.08.2018 tarihli ve 2018/61 sayılı Senato Kararı ile yürürlüğe konulmuş olan 
Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Etik Davranış İlkeleri ve Etik Kurul Yönergesinin 
“Yönetim Etiği İlkeleri” başlıklı 19’uncu maddesinin 1’inci fıkrasının o) bendinden sonra 
gelmek üzere aşağıdaki bentler eklenmiştir.

ö) Üniversite personelinin kasıtlı ve sistematik olarak aşağılanmasına, küçümsenmesine, 
dışlanmasına, kişiliğinin ve saygınlığının zedelenmesine, kötü muameleye tabi tutulmasına, 
yıldırılmasına, her türlü dini, etnik ve sosyolojik farklılıklar sebebiyle ayrıştırılmasına karşı 
önlemler alınır.

p) Mobbing eyleminin gerçekleştiğinin herhangi bir şekilde öğrenilmesi halinde mağdurun idari 
mercilere (Cumhurbaşkanlığı İletişim Merkezine, TBMM dilekçe komisyonuna, Çalışma ve 
Sosyal Güvenlik İletişim Merkezi (ALO 170) aracılığıyla veya doğrudan Çalışma ve Sosyal 
Güvenlik Başkanlığına, Kamu Denetçiliği Kurumuna ya da Türkiye İnsan Hakları ve Eşitlik 
Kurumuna) başvurabilmesi adına gerekli kolaylık sağlanır.

r) 19.03.2011 tarihli ve 27879 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan 2011/2 sayılı Başbakanlık 
Genelgesi'nde öngörülen ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı bünyesinde kurulan 06.03.2025 tarihli 
ve 32833 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan İş Yerlerinde Psikolojik Tacizin (Mobbing) 
Önlenmesine İlişkin 2025/3 Sayılı Genelge ile yeniden faaliyete geçirilmesine karar 
verilen Psikolojik Tacizle Mücadele Kurulu'nun psikolojik taciz konusunda alacağı kararlar 
doğrultusunda hareket edilmesine özen gösterilir. 

MADDE 2- Bu Yönerge değişikliği Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Senatosu tarafından 
kabul edildiği tarihte yürürlüğe girer.

MADDE 3 – Bu Yönerge hükümlerini Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörü yürütür.

Ek-2
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
MEVCUT BÖLÜM/PROGRAMLARA İLK DEFA ÖĞRENCİ ALIMI 

ABAYS BİLGİ FORMU

1- Fakülte/Yüksekokul/Meslek Yüksekokulu adını belirtiniz
Yabancı Diller Fakültesi

2- Bölüm/Programın doluluk oranı % 90’ın üzerinde mi?
Hayır

3- Öğretim Şeklini belirtiniz

Normal Öğretim

4- Öğretim Dilini belirtiniz.

Yabancı Dil (İspanyolca)

5- Öğretim Dili Yabancı Dil ise Hazırlık Sınıfında görev alacak ve kadrosu hazırlık 
okulunda bulunan öğretim elemanlarını belirtiniz. 

Yabancı Diller Yüksekokulu’nda güncel kadrosu bulunan Öğr. Gör. Dr. Mehmet Sait 
ŞENER ve Öğr. Gör. Dr. Neslihan KOCAMAN İspanyolca hazırlık sınıfı derslerinde 
görev alacaktır.

6- Bölüm/Program uygulama içeriyor mu? 
 
EVET

-
- Kamu Kurumları
- İşletme

a) Uygulama ne şekilde yapılacak? sorusunda OSB ve Sanayi Sitesi seçildi ise 
buralarda çalışan kişi sayısını belirtiniz.

b) Uygulama açıklamasını belirtiniz.
Programın altıncı yarıyıl bitimindeki yaz döneminde, öğrencilerin yirmi (20) iş 
gününden az olmamak kaydıyla staj uygulaması yapması zorunludur. 

c) Uygulama ne şekilde yapılacak? sorusunda diğer seçildi ise Diğer Uygulama şekli 
hakkında açıklama yapınız.

7- Bölüm/Programın kurum/kuruluşlarla uygulamaya yönelik protokolü var mı?

Hayır

8- Dönem/Sömestr Sayısını belirtiniz
Staj uygulaması altıncı yarıyılın bitiminde, yaz döneminde en az yirmi (20) iş günü 
olmak üzere bir kamu kuruluşu ya da özel işletmede yapılacaktır. 
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9-  Sektörel Eğitim Var mı?
Hayır

10- Bölümün/Programın Yürütüleceği İl ve İlçeyi belirtiniz.

Ankara, Altındağ

11- Talep Edilen Kontenjanı belirtiniz
30

12- Öğretim elemanlarının YOKSİS-Özgeçmiş Bilgilerinin güncel olduğundan emin 
olunuz.
Öğretim elemanlarının YOKSİS-Özgeçmiş bilgileri günceldir.

PROGRAMLA İLGİLİ BİLGİLER

1. Fakülte adı: Yabancı Diller Fakültesi

2. Programın/ Bölümün adını belirtiniz: İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Programı 
(İspanyolca) (Departamento de Traducción e Interpretación en Español) /Mütercim ve 
Tercümanlık Bölümü

3. Programın/Bölümün yürütüleceği il-ilçe: Ankara-Altındağ

4. Programın/Bölümün açılma gerekçesi (max 255 karakter)

İspanyolca, 500 milyonu aşkın kişinin anadili olup 22 ülkede resmî dil statüsüyle 
küresel kültürel, politik ve ekonomik etkiye sahiptir. Türkiye’de İspanya ve Latin 
Amerika ile genişleyen ilişkiler, dilin spor, müzik ve sinemadaki görünürlüğü, eğitimde 
ikinci yabancı dil olması ve turizm sektöründeki artan ihtiyaç, İspanyolcanın önemini 
vurgulamaktadır.  

Ülkemizde İspanyol Dili ve Edebiyatı ile iki yıllık Uygulamalı İspanyolca Çevirmenlik 
bölümleri bulunmakla birlikte, bu programların mezun sayısı ihtiyacı 
karşılayamamaktadır. Özellikle iki yıllık çevirmenlik programının yetersizliği, dört 
yıllık bir İspanyolca Mütercim Tercümanlık bölümünün gerekliliğini ortaya 
koymaktadır.  

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi’nde açılması planlanan bu anabilim dalı, alandaki 
akademik açığı kapatmayı ve kültürlerarası iletişimi sağlayabilecek uzmanlar 
yetiştirmeyi hedeflemektedir. Program, öğrencilere İspanyolca dil hakimiyetinin yanı 
sıra İspanya ve Latin Amerika’nın tarih, kültür ve toplumsal dinamiklerini kapsamlı 
şekilde öğretecek; edebiyat, hukuk, siyaset, ekonomi, teknoloji ve uluslararası iletişim 
gibi disiplinlerde terminoloji bilgisi kazandıracaktır.  

Mezunlar, yalnızca çeviri becerileriyle değil, küresel perspektif, kültürel duyarlılık ve 
analitik düşünme yeteneğiyle donatılacak; Türkiye ile İspanyolca konuşulan ülkeler 
arasında köprü oluşturacak nitelikte olacaktır. Bu program, dilin esnekliğini 
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kullanabilen, tarihsel ve güncel olayları eleştirel değerlendirebilen bireyler yetiştirerek 
ülkenin akademik ve profesyonel ihtiyaçlarına katkı sağlayacaktır.  

5. Doluluk oranı %90’ın altında ise programın/bölümün açılma gerekçesi
Türkiye’nin devlet üniversiteleri arasında dört (4) yıllık bir İspanyolca Mütercim ve 
Tercümanlık lisans programı bulunmamaktadır. Var olan iki (2) yıllık İspanyolca 
Tercümanlık programı profesyonel ve akademik alanda var olan iş gücü açığını yeterli 
düzeyde karşılayamamaktadır. Dolayısıyla dört (4) yıllık bir İspanyolca Mütercim ve 
Tercümanlık lisans programının açılması bu alanda önemli bir açığı dolduracaktır.

6. Program/Bölüm uygulama içeriyor mu? Uygulama içeriyorsa ne şekilde yapılacak?
EVET

7. Uygulama Açıklaması:

 İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Programı staj uygulaması içermektedir.

8. Uygulama Protokolü:
Staj protokolleri bölümün öğrenci alımını takiben gerçekleştirilecektir. 

9. Ek yatırım gerektiriyor mu? Gerektiriyor ise yaklaşık maliyeti ne kadar?

Ek yatırım gerektirmiyor.

10. Programın öğrenme kazanımlarını belirtiniz.

İspanyolcayı hem İspanya hem de Latin Amerika’daki dil, kültür, telaffuz ve sözvarlığı 
çeşitliliği kapsamında konuşmak, anlamak. Bu doğrultuda okuma-anlama, dinleme, 
konuşma ve yazma becerilerinde donanımlı olmak; Türkçe-İspanyolca mütercim-
tercümanlık yöntemlerine hâkim olmak ve bu konuda tecrübeli hale gelmek.
2. İspanya ve Latin Amerika’nın toplumsal yapıları, tarihleri, kültürel çeşitliliklerine 
asgari düzeyde bir birikime sahip olmak.
3. Türkiye’nin İspanya ve Latin Amerika arasındaki geçmiş ve güncel politik, 
ekonomik, kültürel bağlantılarına hâkim olmak.
4. Edinilen teknik, akademik ve kültürel donanım vasıtasıyla Türkiye-İspanya-Latin 
Amerika arasındaki politik, ekonomik, kültürel, toplumsal bağ ve ilişkileri etkin bir 
şekilde sağlama becerisine sahip olmak.
5. Tercümanlık, edebiyat, terminoloji, çeviribilim vb. disiplinlerde kuramsal birikim 
edinerek bunları mesleğe etkin bir şekilde aktarabilmek.
6. Yazılı/sözlü ifade biçimlerinde ve çevirilerde teknik ayrıntılara, sosyal yetilere, dilin 
esnekliğine ve farklı kullanım özelliklerine hâkim olmak.
7. Saha araştırması, arşiv ve literatür taraması, kaynak kullanımı etkinliklerinde beceri 
sahibi olmak ve bunları icra edilen mesleğe etkin bir şekilde aktarabilmek. 
8. İspanyolca dünyası kapsamında edebiyat, sinema, medya, tarih, sanat ürünlerine 
hâkim olmak, bu kültürel zenginlikleri tanımak, bunları etkin bir şekilde mesleğine 
aktarabilmek.
9. Tıp, hukuk, ekonomi, turizm alanlarının İspanyolca terminolojisine hâkim olmak.
10. Güncel teknolojik uygulamaları etkin bir şekilde kullanarak mesleğe aktarabilmek.
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11. Bir iş/proje üretimi ve icrası kapsamında hem bireysel olarak hem de bir ekibe dahil 
olarak sorumluluk duygusuna sahip olmak ve etkin bir şekilde bilgi ve donanımı 
aktarabilmek. 
12. Ulusal ve uluslararası kapsamda akademik, mesleki, kültürel iletişim kurma 
becerilerine sahip olmak.
13. Türkiye-İspanya-Latin Amerika’nın yanı sıra dünya tarihine, medeniyetlerin 
oluşumuna ve dünya ülkelerinin güncel politik ve toplumsal yapılarına dair birikime 
sahip olmak, bunları mesleki beceri haline getirmek.
14. Çeviri kuramını ve pratiğini edebiyat, tarih, terminoloji gibi alanlarla 
zenginleştirmek ve karşılaşılabilecek kuramsal, pratik, teknik veya kültürel zorluklarla 
başa çıkma, sorunlar karşısında çözüm üretebilme yetisine sahip olmak. 
15. Kendi alanında ya da alan dışı disiplinlere mensup akademisyenler, yöneticiler, vb. 
kişilerle iletişim kurarak çalışmalarını zenginleştirmek.
16. Dil, kültür ve çeviri alanlarında analitik ve bütünleyici düşünebilme yetisi edinmek. 
17. Kendi alanında hâkim olduğu kuramsal ve pratik birikimin dışında farklı 
disiplinlerden edindiği verileri ve tecrübeleri bir sentez halinde kullanılabilir ve 
mesleğine aktarabilir hale gelmek. 
18. İspanyolcanın dışında bir Latin Dili (Portekizce, Fransızca, vb.), Germen Dili 
(İngilizce, Almanca vb.) temel-üzeri düzeyde öğrenmek ve bunu mesleki alanında (saha 
araştırması, kaynak taraması, temel iletişim) kullanabilmek.
19. Mesleki, bilimsel, akademik ve sosyal etik değerlere sahip olmak
20. İspanya tarihi, Endülüs, yeni dünyanın keşfi, etnik ve kültürel çeşitlilikler; Latin 
Amerika tarihi, sömürgecilik, antik uygarlıklar gibi konularda geniş bilgi sahibi olup 
bunları mesleğine aktarabilmek.

11.Programdan mezun olacakların nerelerde istihdam edilebilecekleri, piyasanın bu 
mezunlara olan talebi hakkında bilgi veriniz.

Dışişleri Bakanlığı

- İspanya ve Latin Amerika ülkelerinin Türkiye’deki elçilikleri; bu ülkelerde Türkiye 
elçilikleri 

- Kültür merkezleri 

- Çeviri büroları

- Turizm şirketleri (eşzamanlı çevirmenlik, turist karşılama, sunum vb.)

- Özel şirketler (sanayi/endüstri fabrikaları; ithalat-ihracat şirketleri; ticari işletmeler vb.)

- Haber ajansları ve televizyon kanalları 

- Turist rehberliği

- Oteller ve acenteler 

- Eğitim kurumları (üniversiteler, kolejler, devlet okulları vb.)

- Dil öğretim kurumları (özel dil öğretim kurumları vb.)

- Medya çevirmenliği (sosyal medya içerikleri, web siteleri ve film/dizi altyazı 
çevirmenliği)

- Danışmanlık (dil ve kültür danışmanlığı)
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- Sağlık merkezleri (örn. sağlık turizmi, saç ekim çevirmenliği)

- Spor kulüpleri (Futbol, basketbol, voleybol takımlarında çevirmenlik)

12. Programın ders çizelgesini, AKTS Kredileri, ders çizelgesini, staj vb. uygulamaları 
belirtiniz. 

Birinci Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

CFL101 Compulsory Foreign Language 4 0 5

AIIT101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I 2 0 2

TURK101 Türk Dili I 2 0 2

TIES101 Expresión Escrita I (İspanyolca Yazma Becerisi-I) 2 0 3

TIES103
Traducción Básica (Español-Turco) I (Temel Çeviri 
(İspanyolca-Türkçe) I) 2 0 3

TIES109
Sintaxis Comparada (Español-Turco) I 
(Karşılaştırmalı Sözdizim (İspanyolca-Türkçe) I) 4 0 4

TIES107
Modos de Expresión en Español (İspanyolca 
Söyleyiş Yöntemleri) 2 0 3

TIES105
Historia y Cultura de Europa y España I (Avrupa-
İspanya Tarihi ve Kültürü I) 2 0 3

TIES111
Introducción a la Literatura Española I (İspanyol 
Yazınına Giriş-I) 2 0 2

SAT101* Seçmeli Akademik Türkçe I 2 0 2

Toplam 20+2 0 30+2

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*SAT101 Seçmeli Akademik Türkçe dersi yabancı uyruklu öğrenciler içindir.

İkinci Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

CFL102 Compulsory Foreign Language 4 0 5

AIIT102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I 2 0 2

TURK102 Türk Dili I 2 0 2

TIES102
Expresión Escrita II (İspanyolca Yazma Becerisi 
II) 4 0 3

TIES104
Traducción Básica (Turco-Español) II (Temel 
Çeviri (Türkçe-İspanyolca) II) 2 0 5
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TIES110
Sintaxis Comparada (Turco-Español )II 
(Karşılaştırmalı Sözdizim (Türkçe-İspanyolca) II) 2 0 5

TIES108
Turco para los Traductores (Çevirmenler İçin 
Türkçe) 2 0 3

TIES106
Historia y Cultura de Europa y España II 
(Avrupa-İspanya Tarihi ve Kültürü II) 2 0 3

TIES112
Introducción a la Literatura Española II (İspanyol 
Yazınına Giriş-II) 2 0 2

SAT102* Seçmeli Akademik Türkçe II 2 0 2

Toplam 22+2 0 30+2

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

* SAT102 Seçmeli Akademik Türkçe II dersi yabancı uyruklu öğrenciler içindir.

Üçüncü Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

CFL201 Compulsory Foreign Language 4 0 5

TIES201 Introducción a la Traducción I (Çeviriye Giriş I) 2 0 3

TIES203
Técnicas de Correspondencia I (Yazışma 
Teknikleri I) 2 0 2

TIES209
Traducción Textual (Español-Turco) I (Metin 
Çevirisi (Türkçe-İspanyolca) I) 3 0 4

TIES207
Traducción Textual (Turco-Español) I (Metin 
Çevirisi (İspanyolca-Türkçe) I) 3 0 3

TIES205
Lexicología (Español) I (İspanyolca Sözcükbilim 
I) 2 0 2

TIES211
Comprensión y Expresión Orales I (Duyduğunu 
Anlama ve Sözlü Anlatım I) 0 4 4

TIES213
Literatura y Cultura Latinoamericanas I (Latin 
Amerika Yazını ve Kültürü-I) 2 0 2

TIES215 Literatura Española III (İspanyol Yazını III) 2 0 2

OPT201*
Asignatura Optativa Departamental (Bölüm 
Seçmeli Dersi) 2 0 3

Toplam 22 4 30

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*Öğrencinin üçüncü yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir 
(1) dersi tercih etmesi zorunludur.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS44RTA9MP&eS=154654 adresinden yapılabilir.
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Dördüncü Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

CFL202 Compulsory Foreign Language 4 0 5

TIES202 Introducción a la Traducción II (Çeviriye Giriş II) 2 0 3

TIES204
Técnicas de Correspondencia II (Yazışma 
Teknikleri II) 2 0 2

TIES210
Traducción Textual (Español-Turco) II (Metin 
Çevirisi (Türkçe-İspanyolca) II) 3 0 4

TIES208
Traducción Textual (Turco-Español) II (Metin 
Çevirisi (İspanyolca-Türkçe) II) 3 0 3

TIES206
Lexicología II (Español) (İspanyolca Sözcükbilim 
II) 2 0 2

TIES212
Comprensión y Expresión Orales II (Duyduğunu 
Anlama ve Sözlü Anlatım II) 0 4 4

TIES214
Literatura y Cultura Latinoamericanas II (Latin 
Amerika Yazını ve Kültürü-II) 2 0 2

TIES216 Literatura Española IV (İspanyol Yazını IV) 2 0 2

OPT202*
Asignatura Optativa Departamental (Bölüm 
Seçmeli Dersi) 4 0 3

Toplam 24 4 30

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*Öğrencinin dördüncü yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir 
(1) dersi tercih etmesi zorunludur.

Beşinci Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

FEL301 Free Elective 3 0 5

TIES301 Terminología (Terimbilim ve Terim Üretme) 2 0 3

TIES303
Traducción de los Medios Escritas y Visuales I 
(Yazılı ve Görsel Medya Çevirisi I) 3 0 3

TIES309
Historia Mundial de la Traducción I (Dünya 
Çeviri Tarihi I) 2 0 3

TIES307
Teorías de Traducción y Práctica I (Çeviri 
Kuramları ve Uygulama I) 2 0 4

TIES305 Linguística y Traducción (Dilbilim ve Çeviri) 2 0 3

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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TIES345
Traducción de Textos de Ciencias Sociales I 
(Sosyal Bilimler Metinleri Çevirisi I) 2 0 2

TES301* Traducción Especializada I (Özel Alan Çevirisi I) 4 0 4

OPT301**
Asignatura Optativa Departamental (Bölüm 
Seçmeli Dersi) 3 0 3

Toplam 23 0 30

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

* Öğrencinin beşinci yarıyılda TES kodlu Özel Alan Çevirisi grubunda bulunan en az bir (1) 
dersi tercih etmesi zorunludur.

**Öğrencinin beşinci yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir 
(1) dersi tercih etmesi zorunludur.

Altıncı Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

FEL302 Free Elective 3 0 5

TIES306 Crítica de la Traducción (Çeviri Eleştirisi) 2 0 2

TIES304
Traducción de los Medios Escritas y Visuales II 
(Yazılı ve Görsel Medya Çevirisi II) 3 0 4

TIES312 Técnicas de Anotación (Not Alma Teknikleri) 2 0 3

TIES310
Historia Mundial de la Traducción II (Dünya 
Çeviri Tarihi II) 3 0 3

TIES314 Español Académico (Akademik İspanyolca I) 2 0 2

TIES308
Teorías de Traducción y Práctica II (Çeviri 
Kuramları ve Uygulama II) 2 0 4

TES302*
Traducción Especializada II (Özel Alan Çevirisi 
II) 4 0 4

OPT302**
Asignatura Optativa Departamental (Bölüm 
Seçmeli Dersi) 3 0 3

Toplam 24 0 30

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

* Öğrencinin altıncı yarıyılda TES kodlu Özel Alan Çevirisi grubunda bulunan en az bir (1) 
dersi tercih etmesi zorunludur.

**Öğrencinin altıncı yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir 
(1) dersi tercih etmesi zorunludur.

Yedinci Yarıyıl 

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

FEL401 Free Elective 3 0 5

TIES401
Traducción Literaria (Español-Turco) I (Yazınsal 
Çeviri (İspanyolca-Türkçe) I) 4 0 4

TIES403

Instituciones del Unión Europea y su 
Terminología I (Avrupa Birliği Kurumları ve 
Terim Çalışmaları)

2 0 3

TIES409

Herramientas Informáticas para Traductores 
(Español-Turco) I (Bilgisayar Destekli Çeviri 
Teknolojileri I (İspanyolca-Türkçe))

4 0 4

TIES407

Traducción Oral del Texto Escrito (Español-
Turco) I (Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 
(İspanyolca-Türkçe) I)

2 0 3

TIES405*
Evaluación de Prácticas (Çeviri Stajı 
Değerlendirmesi) 2 0 6

OPT401**
Asignatura Optativa Departamental (Bölüm 
Seçmeli Dersi) 4 0 5

Toplam 21 0 30

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*ÇEVİRİ STAJI: Bölüm lisans programının bitirilmesi için, altıncı ve yedinci yarıyıllar 
arasındaki yaz döneminde en az yirmi (20) iş gününden oluşan bir kamu ya da özel kuruluşta 
başarılı bir staj yapılması ve staj raporunun da yedinci yarıyılın ders başlangıç tarihinden 
itibaren bir (1) hafta içerisinde bölüme teslim edilmesi temel koşuldur.

**Öğrencinin yedinci yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir 
(1) dersi tercih etmesi zorunludur

Sekizinci Yarıyıl 

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

FEL402 Free Elective 3 0 5

TIES402
Traducción Literaria (Turco-Español) II 
(Yazınsal Çeviri (İspanyolca-Türkçe) II) 4 0 4

TIES410

Herramientas Informáticas para Traductores 
(Turco-Español) II (Bilgisayar Destekli Çeviri 
Teknolojileri II (Türkçe-İspanyolca))

4 0 4

TIES404

Instituciones del Unión Europea y su 
Terminología II (Avrupa Birliği Kurumları ve 
Terim Çalışmaları II)

2 0 3

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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TIES408

Traducción Oral del Texto Escrito (Turco-
Español) II (Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 
(Türkçe-İspanyolca) II)

2 0 3

TIES406* Trabajo de Fin de Grado (Bitirme Tasarısı) 0 0 7

OPT402**
Asignatura Optativa Departamental (Bölüm 
Seçmeli Dersi) 4 0 4

Toplam 19 0 30

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*BİTİRME TASARISI: Öğrencinin, seçmiş olduğu TES kodlu Özel Alan Çevirisi I ve II 
seçmeli derslerine uygun olarak, İspanyolca’dan Türkçeye en az otuz (30) sayfalık bir çeviri 
gerçekleştirmesi zorunludur. Bitirme Tasarısı, dönemin son final sınavından bir hafta önce 
teslim edilmelidir

**Öğrencinin sekizinci yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az 
bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur

Asignatura Optativa Departamental (Bölüm Seçmeli Dersi)

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

OPT201

Traducción de Subtítulos y Doblaje (Español-
Turco) I (İspanyolca Türkçe Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi I)

4 0 3

OPT203

Traducción de Subtítulos y Doblaje (Turco-
Español) I (Türkçe-İspanyolca Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi I)

4 0 3

OPT205
Expresiones idiomáticas (Español-Turco) I 
(İspanyolca-Türkçe Deyimler I) 2 0 3

OPT207
Civilización Andaluza: Historia y Cultura 
(Endülüs Uygarlık Tarihi ve Kültürü) 2 0 3

OPT209
Literatura Latinoamericana I (Latin Amerika 
Edebiyatı I) 2 0 3

OPT211
Cultura e Instituciones Europeas (Avrupa Kültürü 
ve Kurumları) 2 0 3

OPT204

Traducción de Subtítulos y Doblaje (Español-
Turco) II (İspanyolca Türkçe Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi II)

4 0 3

OPT206

Traducción de Subtítulos y Doblaje (Turco-
Español) II (Türkçe İspanyolca Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi II)

4 0 3

OPT208
Literatura Latinoamericana II (Latin Amerika 

2 0 3

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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Edebiyatı II)

OPT210
Expresiones idiomáticas (Español-Turco) II 
(İspanyolca-Türkçe Deyimler II) 2 0 3

OPT212 Unión Europea (Avrupa Birliği) 2 0 3

OPT214 Lengua y Comunicación (Dil ve İletişim) 2 3

OPT303*

Métodos de Traducción Consecutiva (Español-
Turco) I (Ardıl Çeviri Yöntemleri (İspanyolca-
Türkçe) I)

2 2 3

OPT305 Gramática Francés (Fransızca Dilbilgisi) 4 0 3

OPT307
Literaturas Españolas y Turcas Contemporáneas I 
(Çağdaş İspanyol ve Türk Edebiyatı I) 2 0 3

OPT309
Comunicación y Traducción de Medios (İletişim 
ve Medya Çevirisi) 2 1 3

GNL 351 Actividades voluntarias (Gönüllülük Çalışmaları) 0 2 3

OPT304*

Métodos de Traducción Consecutiva (Turco-
Español) II (Ardıl Çeviri Yöntemleri (Türkçe-
İspanyolca) II)

2 2 3

OPT306
Literaturas Españoles y Turcas Contemporáneas 
II (Çağdaş İspanyol ve Türk Edebiyatı II) 2 0 3

OPT308
Pronunciación Francesa (Fransızca Söyleyiş 
Yöntemleri) 2 0 3

OPT310
Traducción de Textos de Ciencias Sociales II 
(Sosyal Bilimler Metinleri Çevirisi II) 4 0 3

OPT312 Edición y Corrección (Yayıncılık ve Düzelti) 2 0 3

OPT403**
Traducción Simultánea (Español-Turco) I (Andaş 
Çeviri (İspanyolca-Türkçe) I) 4 0 5

OPT405 Sintaxis Francesa (Fransızca Sözdizimi) 4 0 5

OPT407
Estudios Feministas y Traducción (Kadın 
Çalışmaları ve Çeviri) 4 0 5

OPT409 Traducción para Niños (Çocuklar için Çeviri) 4 0 5

OPT411 Traducción de Tebeos (Çizgi Roman Çevirisi) 4 0 5

OPT404 Traducción filosófica (Felsefe Çevirisi) 4 0 4

OPT406
Traducción del Francés al Turco (Fransızcadan 
Türkçeye Çeviri) 4 0 4

OPT408**
Traducción Simultánea (Turco-Español) II 

4 2 4

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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(Andaş Çeviri (Türkçe-İspanyolca) II)

OPT410
Análisis de textos para la Traducción (Çeviri 
Amaçlı Metin İncelemeleri) 4 0 4

OPT412
Traducción y Localización (Çeviri ve 
Yerelleştirme) 4 0 4

*Öğrencinin OPT 303 ve OPT 304 kodlu Métodos de Traducción Consecutiva I ve II derslerini 
seçebilmek için TIES 103 ve TIES 104 kodlu Traducción Básica I ve II ile TIES 211 ve TIES 
212 kodlu Comprensión y Expresión Orales I ve II derslerinden en az yetmiş (70) puan ile 
geçmiş olması zorunludur.

**Öğrencinin OPT 403 ve OPT 408 kodlu Traducción Simultánea I ve II derslerini seçebilmek 
için TIES 103 ve TIES 104 kodlu Traducción Básica I ve II ile TIES 211 ve TIES 212 kodlu 
Comprensión y Expresión Orales I ve II derslerinden en az yetmiş (70) puan ile geçmiş olması 
zorunludur.

Traducción Especializada (Özel Alan Çevirisi)

Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

TES303

Traducción Especializada I: Medicina y 
Farmacología (Özel Alan Çevirisi I: Tıp ve 
Eczacılık)

4 0 3

TES305
Traducción Especializada I: Derecho (Özel Alan 
Çevirisi I: Hukuk) 4 0 3

TES307

Traducción Especializada I: Prensa escrita y 
medios de comunicación (Özel Alan Çevirisi I: 
Yazılı Basın ve Medya)

4 0 3

TES309

Traducción Especializada I: Derecho de la Unión 
Europea (Özel Alan Çevirisi I: Avrupa Birliği 
Hukuku)

4 0 3

TES311
Traducción Especializada I: Cultura y Turismo 
(Özel Alan Çevirisi I: Kültür ve Turizm) 4 0 3

TES313

Traducción Especializada I: Arquitectura e 
Ingeniería (Özel Alan Çevirisi I: Mimarlık ve 
Mühendislik)

4 0 3

TES315

Traducción Especializada I: Interpretación 
Comunitaria (Özel Alan Çevirisi I: Toplum 
Çevirmenliği)

4 0 3

TES317 Traducción Especializada I: Derecho 
Internacional (Özel Alan Çevirisi I: Uluslararası 

4 0 3

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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Hukuk)

TES319

Traducción Especializada I: Economía, Finanzas 
y Bancario (Özel Alan Çevirisi I: Ekonomi, 
Finans ve Bankacılık)

4 0 3

TES321

Traducción Especializada I: Instituciones de la 
Unión Europea (Özel Alan Çevirisi I: Avrupa 
Birliği Kurumları)

4 0 3

TES323

Traducción Especializada I: Relaciones 
Interancionales (Özel Alan Çevirisi I: Uluslararası 
İlişkiler)

4 0 3

TES304

Traducción Especializada II: Medicina y 
Farmacología (Özel Alan Çevirisi II: Tıp ve 
Eczacılık)

4 0 4

TES306
Traducción Especializada II: Derecho (Özel Alan 
Çevirisi II: Hukuk) 4 0 4

TES308

Traducción Especializada II: Prensa escrita y 
medios de comunicación (Özel Alan Çevirisi II: 
Yazılı Basın ve Medya)

4 0 4

TES310

Traducción Especializada II: Derecho de la Unión 
Europea (Özel Alan Çevirisi II: Avrupa Birliği 
Hukuku)

4 0 4

TES312
Traducción Especializada II: Cultura y Turismo 
(Özel Alan Çevirisi II: Kültür ve Turizm) 4 0 4

TES314

Traducción Especializada II: Arquitectura e 
Ingeniería (Özel Alan Çevirisi II: Mimarlık ve 
Mühendislik)

4 0 4

TES316

Traducción Especializada II: Interpretación 
Comunitaria (Özel Alan Çevirisi II: Toplum 
Çevirmenliği)

4 0 4

TES318

Traducción Especializada II: Derecho 
Internacional (Özel Alan Çevirisi II: Uluslararası 
Hukuk)

4 0 4

TES320

Traducción Especializada II: Economía, Finanzas 
y Bancario (Özel Alan Çevirisi II: Ekonomi, 
Finans ve Bankacılık)

4 0 4

TES320

Traducción Especializada II: Instituciones de la 
Unión Europea (Özel Alan Çevirisi II: Avrupa 
Birliği Kurumları)

4 0 4

TES322
Traducción Especializada II: Relaciones 

4 0 4

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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Interancionales (Özel Alan Çevirisi II: 
Uluslararası İlişkiler)

13. Staj yeri uygulaması ve eğitimine ilişkin varsa protokolleri ekleyiniz.
Staj protokolleri bölümün öğrenci almasını takiben gerçekleştirilecektir. 

14. Uygulamalı dersler için uygulama alanı (laboratuvar, atölye vb.) var mı? Var ise m² ve 
kapasitesini açıklayınız.

Dersin Adı Uygulama Alanı m² Kapasite

Métodos de 
Traducción 
Consecutiva 
(Español-Turco) I 
(Ardıl Çeviri 
Yöntemleri 
(İspanyolca-Türkçe) 
I)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Métodos de 
Traducción 
Consecutiva 
(Español-Turco) II 
(Ardıl Çeviri 
Yöntemleri 
(İspanyolca-Türkçe) 
II)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Traducción 
Simultánea (Turco-
Español) I (Andaş 
Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) I)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Traducción 
Simultánea (Turco-
Español) II (Andaş 
Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) II)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Traducción de 
Subtítulos y Doblaje 
(Español-Turco) I 
(İspanyolca Türkçe 
Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi I)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Traducción de 
Subtítulos y Doblaje 

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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(Turco-Español) I 
(Türkçe-İspanyolca 
Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi I)

Traducción de 
Subtítulos y Doblaje 
(Español-Turco) II 
(İspanyolca Türkçe 
Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi II)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Traducción de 
Subtítulos y Doblaje 
(Turco-Español) II 
(Türkçe-İspanyolca 
Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi II)

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Herramientas 
Informáticas para 
Traductores 
(Español-Turco) I 
(Bilgisayar Destekli 
Çeviri Teknolojileri I 
(İspanyolca-Türkçe))

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

Herramientas 
Informáticas para 
Traductores (Turco- 
Español) II 
(Bilgisayar Destekli 
Çeviri Teknolojileri 
II (Türkçe-
İspanyolca))

Çeviri Laboratuvarları (LB31 ve 
LB01)

50 20

15. Mevcut Öğretim Elemanı Bilgileri 

Sıra 
No

Öğretim Üyesinin Unvanı-Adı-Soyadı Unvanı Doktora alanı Ana bilim dalı

1 Prof. Dr. İlhami Sığırcı Profesör 
Doktor

Dilbilimleri 
Bölümü

İspanyol Dili 
ve Edebiyatı 
Bölümü

2 Dr. Öğr. Üyesi Nur Gülümser İlker Doktor 
Öğretim 
Üyesi

İspanyol Dili 
ve Edebiyatı

İspanyol Dili 
ve Edebiyatı 
Bölümü

3 Dr. Öğr. Üyesi Hale Erdoğan 
Hacıbanoğlu

Doktor 
Öğretim 
Üyesi

İspanyol Dili 
ve Edebiyatı

İspanyolca 
Mütercim ve 
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Tercümanlık 
Anabilim Dalı

4 Arş. Gör. Cansu Babekoğlu Araştırma 
Görevlisi

İspanyol Dili 
ve Edebiyatı 
Yüksek 
Lisans 
Öğrencisi 
(Tez 
Aşamasında)

İspanyol Dili 
ve Edebiyatı 
Bölümü
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ÖZGEÇMİŞ

 

1. Adı Soyadı         : İlhami SIĞIRCI

2. Ünvanı               : Prof. Dr.

3.Öğrenim Durumu : Doktora

4.Çalıştığı Kurum : Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi

 

Derece Alan Üniversite Yıl

Lisans Batı Dilleri ve Edebiyatları 
Bölümü

Cumhuriyet Üniversitesi 1990

Y. Lisans Sciences du Langage, D.E.A.

Dilbilimleri

Université de Toulouse Le Mirail

Toulouse / FRANSA

1995

Doktora Sciences du Langage

Dilbilimleri

Université de Toulouse Le Mirail

Toulouse / FRANSA

1999

 

5.Akademik Ünvanlar

 
●              Yardımcı Doçent 2003
●              Doçent                2006
●              Profesör               2011
 

 

6. Yönetilen Yüksek Lisans ve Doktora Tezleri

 

6.1 Yüksek Lisans Tezleri
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●     Fransızca Bankacılık Metinlerinin Türkçeye Çevrilmesi: Otomatik Sözlük 
Programı, Kırıkkale Üniversitesi Fen- Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Fransızca-Mütercim Tercümanlık Bilim Dalı, 2010 (Ziya TOK)

●     Prospektüslerde kullanılan Yabancı Sözcüklerin İncelenmesi, Kırıkkale 
Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Fransızca-Mütercim 
Tercümanlık Bilim Dalı,  2011 (Gülbeyaz ÇİMEN)

●     Diplomasi Terimlerinin Türkçeye Çevrilmesi: Diplomasi Dili, Kırıkkale Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Fransızca-Mütercim Tercümanlık 
Bilim Dalı, 2009 (Hatice Anar FETHOLMAZ)

● Çağdaş Türk Tiyatrosunda Sosyal Sorunlar, Kırıkkale Üniversitesi Fen-edebiyat 
Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, (Nilay SARGIN)

 
● Çocuk Edebiyati Çevirisinde Yaratım: Jules Verne’in “Seksen Günde Devri 

Alem” Eserinin Türkçeye Çevirilerinin Incelenmesi, Kırıkkale Üniversitesi Fen-     
Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Fransızca-Mütercim Tercümanlık Bilim   
Dalı 2018. (Aslı ÇELİK)

 
 

 

6.2 Doktora Tezleri

 

7. Yayınlar

 

7.1 Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında (Proceeedins) basılan 
bildiriler.

(25-27 Nisan 2018) SIĞIRCI İlhami, Recréation de l’âme d’une ville dans une 
autre langue: Istanbul: Souvenirs d’une ville, Orhan Pamuk Colloque 
international Villes en littératures Galaţi, Roumanie.
 
(5-7 Ekim 2017) SIĞIRCI İlhami, Problèmes de l’Assurance de qualité  dans la 
traduction de l’acquis communautaire en turc, Third Internatıonal Conference 
on Interpretıng Quality, Granada /Spain.

 
(30 Kasım, 1-2 Aralık 2017), SIĞIRCI İlhami, “Etude de la trahision dans la 
traduction des redoublements du turc en français, Colloque international: Qu’est 
qu’une mauvaise tarduction littéraire? Sur la trahision et sur la traitresse en 
traduction littéraire, Trento /İtalie, 361-364.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS44RTA9MP&eS=154654 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  154654

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



(5-6 Mayıs 2016) SIĞIRCI İlhami, Diversités socioculturelles et créativité dans la 
traduction du turc en français: “Sur les terrres fertiles” d’Orhan Kemal, Creativity 
in Translation/Interpretation and Interpreter/Translator Training, 
Napoli/İtalya, 361-364.

 (16-17 Ekim 2015) SIĞIRCI İlhami, Çeviride Türk imgesinin metin dışı 
öğelerden hareketle göstergebilimsel açıdan incelenmesi, Extranslation in 
Theory and Practice: Representation of Turkish Culture through 
Translation Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, Mütercim-Tercümanlık 
Bölümü, s. 31.

 
(26-28 Kasım 2014) SIĞIRCI İlhami, “Avrupa Birliğine Üyelik Sürecinde 
Türkçenin Terim Sözlükleri”, Uluslararası Sözlük Bilimi Sempozyumu: 21. 
Yüzyılda Sözlükçülük, Sakarya Üniversitesi, Kongre ve Kültür Merkezi.
 

 
(24-26 Mayıs 2015), SIĞIRCI İlhami, “Dans le processus de la mondialisation, 
Enseignement de traduction en Turquie”, Le premier colloque international 
Mondialisation et Défis, Université de Blida II, (Algérie) avec la participation de 
l’Université du Maine,

 
(28-30 Mayıs 2015), SIĞIRCI İlhami, Dilbilimsel Açıdan Yabancı Dilde ve Ana 
Dilde Edinim, Öğrenim Sorunun İncelenmesi”, 1. Uluslararası Dil Eğitimi ve 
Öğretimi Sempozyumu, Ist international symposium on Education and 
teaching, Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe 
Eğitimi Bölümü  ve Yabancı Diller Eğitimi Bölümü.

 

(10-12 Nisan 2014), SIĞIRCI İlhami, “Eléments culturels dans la Traduction 
des: Mehmet Le Mince de Yachar Kemal, Les Hésitations du Traducteur, 
Colloque international, Université « Dunărea de Jos, Galaţi, Roumanie.

(8-10 Ekim 2013), SIĞIRCI İlhami, ”Yazılı Basın Sloganlarında Görünürlük 
ve Gerçeklik”, İs-it real ?  International Semiotic Conference [IS IT REAL?], 
October 8-9-10, 2013, Uluslararası Göstergebilim Kongresi, Çankaya 
Üniversitesi, Mimarlık Fakültesi,  Ankara.

 
(20-21 Ekim 2011) SIĞIRCI İlhami, "Avrupa Birliği Dilleri, Çeviri ve terim 
Çalışmaları", I. Uluslararası Çeviribilim ve Terimbilim Kurultayı: Avrupa 
Birliğine Giriş Sürecinde Türkiye de Çeviri Sorunları ve Çözüm Yolları, 
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Düzenleyen: Kırıkkale Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Batı Dilleri ve 
Edebiyatları Bölümü, Fransızca Mütercim-Tercümanlık Anabilim Dalı.
 
 
 (20-21 Ekim 2011) SIĞIRCI İlhami, "Türkçedeki Örtmece Sözlerin Fransızcaya 
Çevirisindeki Sorunlar", I. Uluslararası Çeviribilim ve Terimbilim Kurultayı: 
Avrupa Birliğine Giriş Sürecinde Türkiye de Çeviri Sorunları ve Çözüm Yolları, 
Düzenleyen: Kırıkkale Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Batı Dilleri ve 
Edebiyatları Bölümü, Fransızca Mütercim-Tercümanlık Anabilim Dalı.
 
 
(8-9 Eylül 2011) SIĞIRCI İlhami “Türkçenin Tonlama Dizgesinin Yabancılara 
Öğretimi”, III. Uluslararası Türkçenin Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, Sakarya 
Üniversitesi, Eğitim fakültesi, Türk dili Eğitimi Anabilim Dalı, Adapazarı.
 
 
(3-5 Kasım 2010) SIĞIRCI İlhami, “Göstergebilimsel Açıdan Reklam 
İncelemesi”, Uluslararası X. Dil, Yazın, Deyişbilim Sempozyumu, Kongre 
Bildirileri Kitabı, ISBN 978-9944-452-10-6, Gazi Üniversitesi,  Gazi Eğitim 
Fakültesi, Ankara, 234-241.
 
 
(1-3 Temmuz 2010) SIĞIRCI İlhami, “Türkçenin Söyleyişinin Yabancılara 
Öğretimi”, III. Uluslararasi Türkçenin Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, Dokuz 
Eylül Üniversitesi, Dil Eğitimi Araştırma Uygulama Merkezi ,İzmir.
 

 
(16-17 Nisan 2009) SIĞIRCI İlhami,  “Dilbilim Çevirileri ve Türkçe”, I. 
Uluslararası Bilgi Şöleni: Türkçenin Kitle İletişim Araçlarında Kullanımı, 
Kırıkkale Üniversitesi, Kırıkkale.
 
 
(2-5 Mayıs 2007) SIĞIRCI İlhami, “Göstergebilimsel Açıdan Reklam 
Çözümlemesi: 14 Şubat Sevgililer Günü”,  2007 Unesco Mevlâna Yılında, 
Uluslararası VII. Dil, Yazın, Deyişbilim Sempozyumu, Kongre Bildirileri Kitabı 
978-975-448-182-2, Selçuk Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Mevlâna 
Araştırma ve Uygulama Merkezi, Konya, 479-489.
 
 
(1-2 Haziran 2006) SIĞIRCI İlhami, “Akademik Sloganlarının Göstergebilimsel 
açıdan çözümlenmesi”,  Uluslararası VI. Dil, Yazın, Deyişbilim Sempozyumu, 
Kongre Bildirileri Kitabı, ISBN 978-9944-452-10-6, Süleyman Demirel 
Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Isparta, 234-241.
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 (18-19 Nisan 2005) SIĞIRCI İlhami, Etude des Interactions en Turc de Turquie 
du Point de Vue Pragmatique”, Uluslararası Katılımlı Dilbilim Günleri, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi.

 

(17-18-19 Eylül 2004) SIĞIRCI ;İlhami, “Correction Phonétique de la 
Prononciation du Français par la Méthode Verbo-Tonale”, I. International 
Sempozyum, Common European Framework Foreign Langauge Education in 
Turkey, Avrupa Konseyi Yabancı Dil Eğitimi Ortak Çerçeve Programı ve 
Türkiye’de Yabancı Dil Eğitimi, Bursa.

 

(29-31 Mayıs 2002) SIĞIRCI İlhami, “Anlatım Açısından Yabancı Dillerin 
Öğretimi. Sesbilgisel ve ezgisel yöntem”, Uluslararası katılımlı 2000’li yıllarda 
öğrenme ve öğretme sempozyumu, Marmara Üniversitesi, Atatürk Eğitim 
Fakültesi, İstanbul.

 
(8-9 Aralık 1999) SIĞIRCI İlhami, “Elements d’une étude contrastive entre les 
élements accentuels en Turc de Turquie et en Français contemporain, Berke 
Vardar Anısına Uluslararası Dil Toplantısı, Dillerin İşleyişi ve Devingenliği, Le 
Fonctionnnemet et la Dynamique des Langues, İstanbul Üniversitesi, Fransız 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul.

 

(ULUSAL BİLİMSEL TOPLANTILARDA SUNULAN VE BİLDİRİ KİTABINDA 
BASILAN BİLDİRİLER)

(9 Haziran 2012), SIĞIRCI İlhami, “AB sürecinde Türkiye’nin Yaşayacağı Çeviri 
Sorunları ve Çözüm Önerileri, Avrupa Birliği Bakanlığı Çeviri Platformu 
Bildiri Kitabı, İstanbul, Balta Limanı.

(9 Haziran 2012), SIĞIRCI İlhami,  Türkiyenin Çeviri Sorunları, Avrupa Birliği 
Bakanlığı Çeviri Eşğüdüm Başkanlığı.

(8-9 Eylül 2011) SIĞIRCI İlhami “Türkçenin Tonlama Dizgesinin Yabancılara 
Öğretimi”, IV. Uluslararası Türkçenin Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, 4rd. 
International Turkish Education and Teaching Conference, Düzenleyen: Sakarya 
Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Anabilim Dalı ile 
Türkçe Eğitimi Anabilim Dalı.
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(13-14 Ekim 2011)  SIĞIRCI  İlhami, “Terim incelemesi: Kullanım 
Kılavuzlarındaki Yabancı Sözcüklerin Ses ve Anlam Açısından İncelenmesi,  
XIV.Uluslararası Dil, Yazın, Deyişbilim Sempozyumu, Sakarya Üniversitesi
 

(20-22 Mayıs 2010), SIĞIRCI İlhami (Ziya Tok’la birlikte)  Fransızca Bankacılık 
Metinlerinin Türkçe'ye Çevirisi : Otomatik Sözlük Programı, VI. Ulusal 
Frankofoni Kongresi, "Geçmişten Geleceğe Türkiye'de Frankofoni, VI. 
Congrès National de la Francophonie (Du passé à l'avenir, la francophonie en 
Turquie, Kafkas üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları 
Bölümü Fransız Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Kars.

(20-22 Mayıs 2010), SIĞIRCI İlhami, “Dilbilimsel Açıdan Yabancı Dilde ve Ana 
Dilde Edinim, Öğrenim Sorunun İncelenmesi”, VI. Congrès National De La 
Francophonie “Du passé à l’avenir, la Francophonie en Turquie”, Kafkas 
üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü Fransız 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Kars.
 
 
(25-26 Ekim 2007), İlhami SIĞIRCI,  « Difficultés Phonetico-Phonologiques du 
Français Chez Des Locuteurs Turcs en Situation d'Apprentissage Non Guidé 
Vivant en France », V. Ulusal Frankofoni Kongresi, ISBN 978-975-442-144-6, 
Atatürk Üniversitesi, Fransız Dili ve Edebiyatı Bölümü, Erzurum, 231-339.
 
 
(22-23 Kasım 2007), SIĞIRCI İlhami, « Sesbilim ve Sesbilgisinin Yabancı Dil 
Öğretiminde Kullanımı: Bir Uygulama Örneği”, Türkiye'de Yabancı Dil Eğitimi 
Ulusal Kongresi, Gazi Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Ankara, 732-738.
 
 
(9-10 Haziran 2005), SIĞIRCI İlhami, ”Contacts des langues: Acquisition et 
Apprentisssage en Langue Maternelle et en Langue Seconde”, Yabancı Dil olarak 
Fransızca Öğretimi, I. Symposium National Sur l’enseignement du Français 
Langue Etrangère, Gazi Üniversitesi, Gazi Eğitim Fakültesi, Fransız Dili ve 
Eğitimi Anabilim Dalı, Ankara.111-116.
 

 
(9-10 Aralık 2004), SIĞIRCI İlhami, “Pierre Loti’nin Aziyadé adlı romanın 
metaforik anlamı üzerine bir inceleme”, I. Ulusal Sosyal Bilimler Sempozyumu, 
Yol ve Yolculuk, Kırıkkale.
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(17-18 Mayıs 2001), SIĞIRCI İlhami, « La linguistique interactionnelle, Analyse 
des activités discursives », II. Frankofoni Kongresi, ISBN 975-96287-2-4, 
Cumhuriyet Universitesi, Fransız Dili ve Edebiyatı, Cumhuriyet Üniversitesi 
Basım Evi, Sivas, 107-117.

 

 

7.2 Yazılan uluslararası kitaplar veya kitaplarda bölümler

(2024) SIĞIRCI İlhami, Osmanlı’dan Cumhuriyet’e Çeviri hareketi, Ortak 
Kitap, Atılım Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi

(2022) SIĞIRCI İlhami, Çeviri Felsefesi, The philosophy of Translation, Ankara 
: Nobel Yayınevi.

 
(2019) SIĞIRCI İlhami, Fransızca Çeviri Kılavuzu, Manuel pratique de 
tarduction, Turc-Français/ Français-Turc, Ankara, Seçkin Yayınevi, 2. Baskı, 
477 s.
 

 (2017) SIĞIRCI İlhami, Göstergebilim Uygulamaları, Metinleri, Görselleri ve 
sanat Yapıtını ve Olayları okuma, Ankara, Seçkin Yayınevi, 2. Baskı, 250 s.
 

(2016) SIĞIRCI İlhami. Is it Real? Structuring Reality by Means of Signs, 
Cambridge Scholars Publishing,  United Kingdom.

 
(2016) SIĞIRCI İlhami, Göstergebilim Uygulamaları, Metinleri, Görselleri ve 
Olayları okuma, Ankara, Seçkin Yayınevi, 224 s.

 
(2014) SIĞIRCI İlhami, “Göstergebilimsel Açıdan Yazılı Basın Sloganları”, 
Ahmet Güneş İletişim Araştırmalarında Göstergebilim (Yazınsaldan Görsele 
Anlam Arayışı)  içinde, İstanbul : Literatürk Academia 
(ISBN: 9786053370246) 304 s.

 

 (2012) SIĞIRCI İlhami   (V.Doğan Günay ile birlikte) Fransızca-Türkçe 
Karşılaştırmalı, Fransızca'da Tümce Kuruluş Biçimleri, Çeviri Yöntemleri 
(399 sayfa) ISBN 9789750220968, Seçkin Yayınevi, 3. Baskı Ankara.

 
(2012)  SIĞIRCI İlhami,  I. Uluslararası Çeviribilim ve Terimbilim Kurultayı: 
Avrupa Birliğine Giriş Sürecinde Türkiye’nin Yaşayacağı Terim ve Çeviri 
Sorunları Bildiri Kitabı. ISBN:978-605-86694-0-6 Ankara. Vizyon Matbaa.
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on on Language Education and Teaching, Rome, Italy.g

Kongre Bilim Kurulu Üyesi (4-6 Mayıs 2016), XII.Ulusal Frankofoni Kongresi, 
Düzenleyen: Pamukkale Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Fransız Dili Eğitimi 
Anabilim Dalı. .

Kongre Bilim Kurulu Üyesi (28-30 Mayıs 2015) 1. Uluslararası Dil Eğitimi ve 
Öğretimi Sempozyumu, Ist international symposium on Education and teaching, 
Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe Eğitimi Bölümü  
ve Yabancı Diller Eğitimi Bölümü.
Kongre Bilim Kurulu Üyesi (24-26 Mayıs 2015), “Le premier colloque 
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Kongre Bilim Kurulu Üyesi (1-3 Ekim 2015), VIII. Uluslararası Türkçenin 
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Düzenleyen:İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi İstanbul.
Kongre Bilim Kurulu Üyesi (19-21 Haziran Temmuz 2014), V. Uluslararası 
Türkçenin Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, 5rd. International Turkish Education and Teaching 
Conference, Düzenleyen: Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi, Muğla.

Kongre Bilim Kurulu Üyesi (17-9 Ekim 2014), X. Ulusal Frankofoni Kongresi, 
Düzenleyen: Uludağ Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Fransız Dili Eğitimi 
Anabilim Dalı, Bursa.

Kongre Bilim Kurulu Üyesi (27-28 Eylül 2013), Le Cinquième Colloque 
International de Linguistique, Bucarest, 27–28 septembre,  l’Instıtut de linguistıque   
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Kongre Bilim Kurulu Üyesi (1-3 Temmuz 2013) IV. Uluslararası Türkçenin 
Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, 4rd. International Turkish Education and Teaching Conference, 
Düzenleyen: Niğde Üniversitesi.
Kongre Bilim Kurulu Üyesi  (8-10 Ekim 2013), İs-it real ?  International 
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Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, Fransız Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı.
Kongre Bilim Kurulu Üyesi IV. Uluslararası Karşılaştırmalı Edebiyat 
Bilimi Kongresi: Kültürler ve Değerler Buluşması, 4rd. International Litterature 
Congress,: Meeting of Cultures and Values, Düzenleyen: Kırıkkale Üniversitesi 
Rektörlüğü.
Kongre Bilim Kurulu Üyesi, Le Cinquième Colloque international de 
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Kongre Bilim Kurulu Üyesi (1-3 Kasım 2012) IV. Uluslararası Karşılaştırmalı 
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Litterature Congress,: Meeting of Cultures and Values Düzenleyen: Kırıkkale 
Üniversitesi Rektörlüğü

Kongre Bilim Kurulu Üyesi (1-3 Temmuz 2011) IV. Uluslararası Türkçenin 
Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, 4rd. International Turkish Education and Teaching Conference, 
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Kongre Bilim Kurulu Üyesi (8-9 Eylül 2011) IV. Uluslararası Türkçenin 
Eğitimi-Öğretimi Kurultayı, 4rd. International Turkish Education and Teaching Conference, 
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Anabilim Dalı ile Türkçe Eğitimi Anabilim Dalı.
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Kongre Bilim Kurulu Üyesi (20-21 Ekim 2011) I. Uluslararası Çeviribilim ve 
Terimbilim Kurultayı, Avrupa Birliğine Giriş Sürecinde Türkiye’ de Çeviri 
Sorunları ve Çözüm Yolları, Düzenleyen: Kırıkkale Üniversitesi Fen-Edebiyat 
Fakültesi, Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, Fransızca Mütercim-Tercümanlık 
Anabilim Dalı.

Kongre Bilim Kurulu Üyesi (1-3 Temmuz 2010) III. Uluslararası Türkçenin 
Eğitimi-Öğretimi kurultayı, 3rd. International Turkish Education and Teaching Conference, 
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Kongre Bilim Kurulu Üyesi (20-22 Mayıs 2010), VI. Ulusal Frankofoni 
Kongresi “Geçmişten Geleceğe Türkiye’de Frankofoni”VI Congrès National De 
La Francophonie “Du passé à l’avenir, la francophonie en Turquie”, Düzenleyen: 
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(26 Nisan 2010) Prof. Dr. Fréderic LAMBERT, Univertsité de Michel de 
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Eğitimi Bölümü Prof. Dr. Gülnihal Gülmez, Eskişehir.
(19-20 Kasım 2009), Prof. Dr. André PETITJEAN, Université de Paul Verlain 
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Hacettepe Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Fransız Dili ve Eğitimi Anabilim Dalı, 
Prof. Dr. Ayşe Kıran, Ankara.
(7-8 Aralık 2006), Prof. Dr. Patrick CHARADEAU, Université de Paris XIII, 
“Analyse du discours (le cadre des compétences langagières, La situation de 
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Hacettepe Üniversitesi Eğitim Fakültesi, Fransız Dili ve Eğitimi Anabilim Dalı, 
Prof. Dr. Ayşe Kıran, Ankara.
 (18 Kasım 2005), Prof. Dr. Catherine KERBRAT ORECCHİONİ, “Approche 
compararative interculturellle” Hacettepe Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, 
Yabancı Diller Eğitimi Bölümü Fransız Dili ve Eğitimi Anabilim Dalı, Prof. Dr. 
Ayşe Kıran, Ankara.
 (1-2 Mart 2004), Prof. Dr. Philipe HAMON, Université de Paris III “Analyse 
littérarire, le champs de l’ironie, et l’image au 19 ème siècle” Hacettepe 
Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Fransız Dili ve Eğitimi Anabilim Dalı, Prof. Dr. 
Ayşe Kıran, Ankara.
 (3-4 Mart 2005) Prof. Dr. Jean Pierre CUQ”, Didactique de la Grammaire en 
Français Langue étrangère, Düzenleyen: Anadolu Üniversitesi, Eğitim 
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(5 Mayıs 2004), Prof. Dr. Igor MEL’ĈUK, “La linguistique sens-texte, la 
méthode du dictionnaire explicatif et combinatoire”, Yıldız Teknik Üniversitesi, 
Fen-Edebiyat Fakültesi, Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, Fransızca 
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İLKER, N.G. (2017) "Galdós'un Tristana'sında Ruhsal Değişimler",
 
İLKER, N.G. (2017) "Hüzünlü Kadınlar Sığınağı'nda Kadının Yalnızlığı"
 

8. Projeler

 
Görev: Proje Yöneticisi
 
YTB, LOS TURCOS GÖÇÜ ARAŞTIRMA PROGRAMI, Edebȋ ve Siyasi Bir Turco Olarak 
José Guraieb ve Emir Arslán, 6 aylık proje kapsamında Arjantin ve Uruguay'da saha araştırması 
(2023)

 
9. İdari Görevler

 
2024-, Bölüm Başkan Yardımcısı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller 
Fakültesi, İspanyol Dili ve Edebiyatı, Türkiye
 

10. Bilimsel ve Mesleki Kuruluşlara Üyelikler

 
11. Ödüller

 
12. Son iki yılda verdiğiniz lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler için aşağıdaki tabloyu 

doldurunuz.

Haftalık SaatiAkad
emik 
Yıl

Dön
em

Der
sin 
Adı

Teo
rik

Uygul
ama

Öğre
nci 
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sı
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ÖZGEÇMİŞ

 

1. Adı Soyadı            
: Hale ERDOĞAN HACIBANOĞLU

2. Unvanı      
: Dr. Öğr. Üyesi

3. Öğrenim Durumu 
: Doktora

4. Çalıştığı Kurum
: Ankara Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu

 

Derece Alan Üniversite

Lisans (2002-2007) İspanyol Dili ve Edebiyatı Ankara Üniversitesi

Y. Lisans (2008-20014) İspanyol Dili ve Edebiyatı Ankara Üniversitesi

Doktora/Sanatta Yeterlilik 
(2014-2023)

İspanyol Dili ve Edebiyatı Ankara Üniveresitesi

 

Bildiği Yabancı Diller (Puan ve Yılı): İspanyolca (90/KPDS-2010), İngilizce (97,5 
YÖKDİL-2018)

Aldığı Sertifikalar:

Ölçme ve Değerlendirme Eğitimi, Ölçme ve Değerlendirme, İstanbul Üniversitesi, 2023

Eğiticinin Eğitimi, Eğitim Yönetimi ve Planlama, Sakarya Üniversitesi, 2023

Dos besos y un apretón de manos: El componente sociocultural en el aula de ELE, Yabancı Dil, 
EnClave ELE Yayınevi, 2013

Seminario ELE Para Niños, Yabancı Dil, İspanya Eğitim Kültür ve Spor Bakanlığı, 2013
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Curso de Actualización Didáctica de Español Como Lengua Extranjera, Yabancı Dil, İspanya 
Eğitim Kültür ve Spor Bakanlığı - Santiago Üniversitesi, 2010

El tratamiento del error en la clase de ELE, Yabancı Dil, Grupo SM Yayınevi, 2009

Curso Superior de Metodología de la Enseñanza del Español, Yabancı Dil, Granada 
Üniversitesi, Salamanca Üniversitesi, Santiago de Compostela Üniversitesi, 2009

Curso de Didáctica de Español Como Lengua Extranjera, Yabancı Dil, İspanya Eğitim Kültür 
ve Spor Bakanlığı - Salamanca Üniversitesi, 2009

Perspectivas actuales para el tratamiento de la gramática en el enfoque comunicativo, Yabancı 
Dil, Editorial Edinumen - İspanya Büyükelçiliği, 2009

Curso de Didáctica de Español Como Lengua Extranjera, Yabancı Dil, İspanya Eğitim ve Bilim 
Bakanlığı - Salamanca Üniversitesi - Cervantes Enstitüsü, 2007

Curso de Didáctica del Español Como Lengua Extranjera, Yabancı Dil, İspanya Eğitim ve 
Bilim Bakanlığı - Salamanca Üniversitesi, 2006

 

Uzmanlık Alanı: Filoloji

Derece Bölüm/Program Üniversite Yıl 

Lisans Batı Dilleri ve Edebiyatları / İspanyol Dili ve 
Edebiyatı

Ankara 
Üniversitesi

2007

Y. Lisans Batı Dilleri ve Edebiyatları / İspanyol Dili ve 
Edebiyatı

Ankara 
Üniversitesi

2014

Doktora Batı Dilleri ve Edebiyatları / İspanyol Dili ve 
Edebiyatı

Ankara 
Üniversitesi

2022

Doç. / Prof. - - -

Yüksek Lisans Tez Başlığı (özeti ekte) ve Tez Danışman(lar)ı:

Miguel de Cervantes'in Oviedolu Katalina Sultan Adlı Eserinde Tarihsel Gerçeklik,        Prof. 
Dr. Nil Ünsal

Doktora Tezi/S.Yeterlik Çalışması/Tıpta Uzmanlık Tezi Başlığı (özeti ekte)  ve 
Danışman(lar)ı: 
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Miguel de Unamuno'nun Tula Teyze, İki Anne ve Lumbria Markisi Adlı Romanlarında Annelik 
Kavramı ve Kadın, Prof. Dr. Hale Göknar Toledo

Görevler: 

Görev 
Unvanı 

Görev Yeri Yıl 

Okutman Ankara Üniversitesi, TÖMER, Tunalı Hilmi Şubesi 2007-
2011

Okutman TOBB Ekonomi ve Toknoloji Üniversitesi, Yabancı Diller Bölümü 2011-
2014

Öğr. Gör. Ankara Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu 2014-
2025

Dr. Öğr. 
Üyesi

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi, 
Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, İspanyolca Mütercim ve 
Tercümanlık Anabilim Dalı

2025- 
…

Projelerde Yaptığı Görevler:

DIALECTURE, Uzaktan Yabancı Dil Öğretimi, Uzman, 2007-2011 

İdari Görevler: 

Ankara Üniversitesi, TÖMER, Tunalı Hilmi Şubesi, Yabancı Diller Bölüm Başkan Yardımcısı 
(2009-2011)

Son iki yılda verdiği lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler (Açılmışsa, yaz döneminde 
verilen dersler de tabloya ilave edilecektir): 

Haftalık Saati Akademik 
Yıl 

Dönem Dersin Adı 

Teorik Uygulama 

Öğrenci 
Sayısı 

  İspanyol Edebiyatı Tarihi 2    33 Güz 

  (Ankara Üniversitesi)       

2024-2025 

Bahar         
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  İspanyolca I-II-III-IV 6-6-6-6     20-25

  (TOBB Ekonomi ve 
Tekonoloji Üniversitesi)

      

Güz 

        

2011-2012

2012-2013 

Bahar         

ESERLER 

A. Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler:

A1. 

 

ERDOĞAN HACIBANOĞLU HALE,TEKİN BURCU (2024). İspanyolca Ders Kitaplarının 
Kültürel Aktarım Ögeleri Bakımından İncelenmesi: Aula Internacıonal 1 Örneği. Uluslararası 
Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi, 7(3), 660-674., Doi: 10.37999/udekad. 

 

TEKİN BURCU, ERDOĞAN HALE (2023). Juan José Arreola’nın “Makasçı” adlı kısa 
öyküsünde kaotik

dünyanın eleştirisi ve ironi. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, 547-556., Doi:

10.29000/rumelide. 

 

ERDOĞAN HALE (2023). Edebiyatta Anne Arketipi Üzerine Bir İnceleme: Unamuno’nun 
Tula Teyze

Adlı Romanı. Söylem Filoloji Dergisi, 8(3), 951-968., Doi: 10.29110/soylemdergi. 
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B. Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında (proceedings) 
basılan bildiriler:

B1. 

HACIBANOGLU HALE (2018). Gotik Edebiyat ve Becquer’in Efsaneleri. I. Uluslararası 
Ispanyol ve Latin Amerika Edebiyatları, Kültürleri Sempozyumu

 

HACIBANOGLU HALE, KARACA EMINE CEREN (2016). 19 Yüzyılın Sonlarında 
İspanya’da ve Türkiye’de Edebiyat, 98 Kuşağı ve Tanzimat Dönemi Edebiyatlarının 
Karşılaştırılması. 6. uluslararası Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi Kongresi

 

HACIBANOGLU HALE (2016). La influencia de sus años de cautiverio en la comedia La gran 
sultana Doña Catalina de Oviedo de Miguel de Cervantes Saavedra. 2. Uluslararası Dil, Kültür 
ve Edebiyat Çalıştayı, 288-291

 

C. Yazılan ulusal/uluslararası kitaplar veya kitaplardaki bölümler:

C2. Yazılan ulusal/uluslararası kitaplardaki bölümler: 

C2.1.

ERDOĞAN HACIBANOĞLU H. (2024). Mario Vargas Llosa ile Gabriel Márquez Üzerine 
Bir Söyleşi. Gabriel García Márquez Çalışmaları, Karabulut Ferhat, Horta Sanz Maria Jesus, 
İlker Nur Gülümser, Editör, Ihlamur, İstanbul, ss.101-109

ERDOĞAN H. (2023). Una prueba de análisis del cuento popular castellano “El castillo de irás 
y no volverás” en el marco del método estructural de Vladimir Propp. Estudios de Lengua y 
Literatura Hispánicas 2 - İspanyol Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 2, Rafael Carpintero Ortega, 
Ebru Yener Gökşenli, Mehmet İlgürel, Zeynep Önal, et. All., Editör, Hiper Yayın, İstanbul, 
ss.359-371

 

ERDOĞAN H. (2023). Bir İspanyol Kara Komedi Örneği Olarak Juan Jacinto Muñoz Rengel'in 
Hastalık Hastası Kiralık Katil'i. Dil, Edebiyat ve Çeviri Çalışmaları 2, Köksal Onur, Dönmez 
Mustafa İsmail, Dönmez Nuray, Editör, Çizgi Kitabevi, İstanbul, ss.189-200
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ÇERÇİOĞLU E. C., ERDOĞAN H. (2021). The influence of Western Languages in Turkish 
Slang

Beiträge zum Thema Sprachkontakt / Contributions on the Topic of Language Contact, , Editör, 
Verlag Dr. Kovac, Hamburg, ss.178-195

 

ERDOĞAN H. (2020). Un punto de encuentro del turco y el español: arabismos. İspanyol Dili 
ve Edebiyatı Araştırmaları - Estudios de Lengua y Literatura Españolas, Rafael Carpintero 
Ortega, Ebru Yener Gökşenli, Mehmet İlgürel, Zeynep Önal, et. All., Editör, Hiper Yayın, 
İstanbul, ss.29-37

 

HACIBANOĞLU H. (2017). Isabel Allende’nin Ruhlar Evi Adlı Romanında Şili’nin Dönüşüm 
Süreci ve Kadın. Latin Amerika’da Devrim ve Kadın, Onur Yamaner, Editör, Gece Kitaplığı, 
Ankara, ss.51-103
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ÖZGEÇMİŞ

 

1. Adı Soyadı            
: Cansu BABEKOĞLU

2. Unvanı      
: Araştırma Görevlisi

3. Öğrenim Durumu 
: Yüksek Lisans Öğrencisi

4. Çalıştığı Kurum
: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi

 

Derece Alan Üniversite

Lisans (2018-2023) İspanyol Dili ve Edebiyatı Ankara Üniversitesi

Y. Lisans (2023-) İspanyol Dili ve Edebiyatı Ankara Üniversitesi

Doktora/Sanatta Yeterlilik   

 

5. Akademik Unvanlar

Yardımcı 
Doçentlik 
Tarihi

:  

Doçentlik 
Tarihi

:  

Profesörlük 
Tarihi

:  
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6. Yönetilen Yüksek Lisans ve Doktora/Sanatta Yeterlilik Tezleri

 
7.1. Yüksek Lisans Tezleri
7.2. Doktora/Sanatta Yeterlilik Tezleri
 

7. Yayınlar

 
8.1. Uluslararası hakemli dergilerde yayınlanan makaleler (SCI, SSCI, Arts and Humanities)
8.2. Uluslararası diğer hakemli dergilerde yayımlanan makaleler
BABEKOĞLU, C. (2024) "Fatma Akerson'un Eserlerinde Öne Çıkan İmgeler: Kırmızı 
Motosiklet ile Düğmeler ve Başka Şeyler", Turnalar Dergisi, 1 (93) pp. 42-46
8.3. Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında basılan bildiriler
8.4. Yazılan uluslararası kitaplar veya kitaplarda bölümler
8.5. Ulusal hakemli dergilerde yayınlanan makaleler
8.6. Ulusal bilimsel toplantılarda yayınlanan makaleler
8.6. Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında basılan bildiriler
8.7. Diğer yayınlar

 
8. Projeler

 
9. İdari Görevler

 
10. Bilimsel ve Mesleki Kuruluşlara Üyelikler

 
11. Ödüller

 
 

12. Son iki yılda verdiğiniz lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler için aşağıdaki tabloyu 
doldurunuz.

Haftalık SaatiAkad
emik 
Yıl

Dön
em

Der
sin 
Adı

Teo
rik

Uygul
ama

Öğre
nci 
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 Güz     
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Not: Açılmışsa, yaz döneminde verilen dersler de tabloya ilave edilecektir.

13. Üniversite Dışı Deneyim

İspanyolca Okutmanı (2023-2024) - Ankara Üniversitesi/Türkçe Ve Yabancı Dil Araştırma ve 
Uygulama Merkezi
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
MEVCUT BÖLÜM/PROGRAMLARA İLK DEFA ÖĞRENCİ ALIMI 

ABAYS BİLGİ FORMU

1- Fakülte/Yüksekokul/Meslek Yüksekokulu adını belirtiniz
ASBÜ Yabancı Diller Fakültesi

2- Bölüm/Programın doluluk oranı % 90’ın üzerinde mi?
HAYIR 

Cevap “HAYIR” ise Doluluk oranı % 90 ‘dan düşük olduğu halde açılma gerekçesini 
belirtiniz. 

Çince dünyanın en çok konuşulan dillerinden biridir. Bu bölüm, öğrencilere dilsel ve 
kültürel zenginlik kazandırarak, küresel ölçekte etkili bir iletişim sağlamak için gerekli, 
becerileri kazandırır. Türkiye ile Çin arasındaki ticaret hacminin son yıllarda artması ve iki 
ülke arasındaki diplomatik ilişkiler, Çin’in kültürel mirası, sanatı, felsefesi ve tarihine olan 
ilgi dünya çapında büyürken Çin diline yönelik akademik araştırmaları artırması, eğitim iş 
birlikleri ve uluslararası iletişimin artması uzman tercüman ihtiyacını artırmaktadır. Çince 
Mütercim ve Tercümanlık lisans diplomasına sahip öğrenciler için geniş bir kariyer sahası 
bulunmaktadır. Mezunlar özel sektör ve devlet sektörünün çevirmen gerektiren bütün 
kurum ve kuruluşlarında çalışma olanağına sahip olacaktır. Diplomatik büyük sektörlerde 
önemli bir talep ihtiyacını karşılayacak ve istihdam olanaklarını artıracaktır. Bu sebeple 
ilgili ülkenin dili ve kültüründe uzmanlaşmış tercüman ihtiyacı duyulmaktadır. Öğrencilerin 
yalnızca Çince dil bilgisi kazanmalarını değil, aynı zamanda Çin kültürüne dair derin bir 
anlayışa sahip olmalarını sağlayarak, kültürler arası iletişimde etkili olabilecek 
profesyoneller yetiştirmeyi hedeflemektedir.
Ülkemizde ilk kez bir devlet üniversitesi bünyesinde kurulan Çince Mütercim ve 
Tercümanlık Anabilim Dalı’nın 2025-2026 Eğitim -Öğretim yılı itibariyle örgün öğretimine 
başlaması planlanmaktadır. Avrupa dillerinin eğitim ve öğretimi ile kıyaslandığında Asya 
dillerinde biri olan Çince ‘de daha fazla çaba ve zaman gerektiren bir sürece ihtiyaç 
duyulmaktadır.

3- Öğretim Şeklini belirtiniz
Normal Öğretim

a) Normal Öğretim
b) İkinci Öğretim
c) Uzaktan Öğretim. Cevabınız Uzaktan Öğretim ise aşağıdaki bilgileri doldurunuz.
d) Açık Öğretim

4- Öğretim Dilini belirtiniz.
a) En az % 30 Yabancı Dil (Çince )

%70 Türkçe 
Zorunlu Yabancı Dil Hazırlık gereklidir. 

5- Öğretim Dili Yabancı Dil ise Hazırlık Sınıfında görev alacak ve kadrosu hazırlık okulunda 
bulunan öğretim elemanlarını belirtiniz. 
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Öğr. Gör. Nien-Tzu YU

Öğr. Gör. Chuanyi Lei

6- Bölüm/Program uygulama içeriyor mu? 
HAYIR

7- Bölüm/Programın kurum/kuruluşlarla uygulamaya yönelik protokolü var mı?
HAYIR

8- Dönem/Sömestr Sayısını belirtiniz

8 (Sekiz) Dönem / Sömestr

9-  Sektörel Eğitim Var mı? 

HAYIR 

10- Bölümün/Programın Yürütüleceği İl ve İlçeyi belirtiniz.
Ankara - Altındağ

Açılmak istenen bölümün/programın bulunduğu ilçe bağlı olduğu Fakülte/Yüksek 
Okul/Meslek Yüksek Okulunun bulunduğu ilçeden faklı ise uzaklığı belirtiniz.
-

11- Talep Edilen Kontenjanı belirtiniz
30 (Otuz)

12- Öğretim elemanlarının YOKSİS-Özgeçmiş Bilgilerinin güncel olduğundan emin olunuz.
Günceldir. 
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BÖLÜM/PROGRAMLA İLGİLİ BİLGİLER

1. Fakülte adı:  
Yabancı Diller Fakültesi 

2. Programın/ Bölümün adını belirtiniz. ……………………..
Çince Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programı (Çince )

3. Programın/Bölümün yürütüleceği il-ilçe
Ankara – Altındağ 

4. Programın/Bölümün açılma gerekçesi…………………………
Türkiye’de Yükseköğretimdeki Çince eğitim veren bölümlere bakıldığında Çin Dili 

ve Edebiyatı ve Sinoloji olmak üzere iki bölüm bulunmaktadır. Çince Mütercim ve 
Tercümanlık Bölümü ise sadece bir özel üniversitede bulunaktadır. Bu alanda nitelikli ve 
donanımlı çevirmen ihtiyacı günden güne artarken Çince alanında yazılı, ardıl ve simultane 
çeviri yapabilecek yeterlilikte mütercim ve tercümanların sayısı ise kısıtlıdır. Bu kapsamda 
ilk kez bir devlet üniversitesi bünyesinde açılmış olan ASBÜ Yabancı Diller Fakültesi, 
Mütercim ve Tercümanlık Bölümü altında Çince Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı 
2024 yılında açılmış olup henüz öğrenci kabulüne başlamamıştır.

Ülkemizde devlet üniversitesinde bir ilk olan bu programın amacı; Çin dili 
konusunda tam yeterliliği olan, modern eğitim teknikleriyle, bilimsel yöntemler ve 
yaklaşımların ışığında edebiyat, tarih, siyaset, teknik, tıp, sanat, medya ve iletişim, afet ve  
uluslararası ilişkiler gibi çeşitli alanlara ilişkin olarak alan bilgisi ve terminolojiyle tanışık, 
dil farkındalığına sahip, Çince- Türkçe ve Türkçe -Çince çeviri yapabilecek yetkinlikte, 
kültürlerarası ilişkilerin farkında, etik değerleri gözeterek mesleğin gerektirdiği becerilerle 
donanmış, ve bu alanda büyük ölçüde gereksinim duyulan nitelikli çevirmenler 
yetiştirmektir. Bu bölüm; hem öğrenciler için kariyer fırsatları yaratacak hem de ülke 
düzeyinde uluslararası ilişkilerde önemli bir boşluğu dolduracaktır. 

5. Doluluk oranı %90’ın altında ise programın/bölümün açılma gerekçesi……………..
Çince dünyanın en çok konuşulan dillerinden biridir. Bu bölüm, öğrencilere dilsel ve 
kültürel zenginlik kazandırarak, küresel ölçekte etkili bir iletişim sağlamak için gerekli, 
becerileri kazandırır. Türkiye ile Çin arasındaki ticaret hacminin son yıllarda artması ve iki 
ülke arasındaki diplomatik ilişkiler, Çin’in kültürel mirası, sanatı, felsefesi ve tarihine olan 
ilgi dünya çapında büyürken Çin diline yönelik akademik araştırmaları artırması, eğitim iş 
birlikleri ve uluslararası iletişimin artması uzman tercüman ihtiyacını artırmaktadır. Çince 
Mütercim ve Tercümanlık lisans diplomasına sahip öğrenciler için geniş bir kariyer sahası 
bulunmaktadır. Mezunlar özel sektör ve devlet sektörünün çevirmen gerektiren bütün 
kurum ve kuruluşlarında çalışma olanağına sahip olacaktır. Diplomatik büyük sektörlerde 
önemli bir talep ihtiyacını karşılayacak ve istihdam olanaklarını artıracaktır. Bu sebeple 
ilgili ülkenin dili ve kültüründe uzmanlaşmış tercüman ihtiyacı duyulmaktadır. Öğrencilerin 
yalnızca Çince dil bilgisi kazanmalarını değil, aynı zamanda Çin kültürüne dair derin bir 
anlayışa sahip olmalarını sağlayarak, kültürler arası iletişimde etkili olabilecek 
profesyoneller yetiştirmeyi hedeflemektedir.

Ülkemizde ilk kez bir devlet üniversitesi bünyesinde kurulan Çince Mütercim ve 
Tercümanlık Anabilim Dalı’nın 2025-2026 Eğitim -Öğretim yılı itibariyle örgün öğretimine 
başlaması planlanmaktadır. Avrupa dilleri’nin eğitm ve öğretimi ile kıyaslandığında Asya 
dillerinde biri olan Çince ‘de daha fazla çaba ve zaman gerektiren bir sürece ihtiyaç 
duyulmaktadır. Bu sebeple örgün eğitimin 1 (bir) yılı hazırlık olmak üzere  5(beş) yıl olması 
öğrencilerin daha donanımlı bir şekilde mezun olması ve iş hayatlarında daha seçilebilir 
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olmasını sağlayacağı düşünülmektedir. Çince Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı’nda 
2 Doktor Öğretim Üyesi, 1 Öğretim Görevlisi bulunmaktadır. 

Programın %30 Çince- %70 Türkçe  ve eğitim – öğretim süresinin hazırlık programıyla 
birlikte 5 yıl olmasını talep etmekteyiz. 

6. Program/Bölüm uygulama içeriyor mu? Uygulama içeriyorsa ne şekilde yapılacak?
İçermiyor 

7. Uygulama Açıklaması………………………
--

8. Uygulama Protokolü……………………….
--

9. Ek yatırım gerektiriyor mu? Gerektiriyor ise yaklaşık maliyeti ne kadar?.................
Ek Yatırım gerektirmiyor. 

10. Programın öğrenme kazanımlarını belirtiniz.

1. Çince ileri düzey dinleme, konuşma, okuma ve yazma dil becerileri kazanır
2. Çince – Türkçe ve Türkçe – Çince dillerinde yazılı ve sözlü çeviri becerisi kazanır. 
3. Çin tarihi, edebiyatı, kültürel değerleri ve toplumsal yapısı hakkında bilgi sahibi olur. 
4. Çeviribilim konusunda kuramsal ve tarihsel bilgiye sahip olur.
5. Edebiyat, tarih, siyaset, teknik, tıp, sanat, medya ve iletişim, afet ve uluslararası ilişkiler gibi 

çeşitli alanlarda terminolojik bilgiye sahip olarak bu alanlarda çeviri yapabilir. 
6. Çeviri sırasında doğru kaynaklara ulaşma, terimlerin doğru şekilde kullanılması için gerekli 

araştırma tekniklerini öğrenir ve gelişen teknolojiye göre dijital araçlar ve sözlüklerden nasıl 
yararlanılacağını keşfeder.

7. Çevirmenlik mesleğine dair etik ilkeler ve sorumluluklar hakkında bilgi sahibi olur. 
8. Çevirileri anlam ve üslup açısından doğru, akıcı ve etkili bir şekilde yapabilmek.
9. Çeviri alanında kaynak ve erek metinler arasındaki ilişkileri eleştirel ve analitik olarak 

inceleyebilme.
10. Kültürler arasındaki farklılıkları anlama ve bu farklılıklara duyarlı bir şekilde çeviri yapma 

yetisi kazanır.
11. Öğrenciler, Çincenin dil yapısını detaylı bir şekilde analiz edebilir ve dilbilimsel özelliklerini 

inceleyebilir.
12. Öğrenciler, çeviri sürecinde kullanılan araçları, terminoloji yönetim sistemleri gibi 

yazılımları etkin bir şekilde kullanmayı öğrenir.
13. Yaşam boyu öğrenme bilinci edinme ve bu doğrultuda, kendi alanında ve/veya diğer 

alanlarda öğrenme gereksinimlerini belirleyebilir ve karşılayabilir.
14. Uzmanlık gerektiren (ekonomi, tıp, siyaset, hukuk gibi) çeşitli konularda bilgi sahibi olarak 

disiplinler arası yeterliliğe sahip olurlar.
15. Çeviri projelerinde verimli zaman yönetimi yapabilme, teslim tarihlerine uygun şekilde 

çalışma alışkanlıkları geliştirilir. 
11.Programdan mezun olacakların nerelerde istihdam edilebilecekleri, piyasanın bu mezunlara 
olan talebi hakkında bilgi veriniz.

1. Dışişleri Bakanlığı Tercüme Dairesi Başkanlığı 
2. Mütercim Tercümanlık bölümlerinde akademik kariyer, 
3. Çeviri ve Tercüme Büroları 
4. Özel şirketler 
5. TV kanalları ve gazeteler, haber ajansları
6. Dış Ticaret, İthalat – İhracat alanlarında 
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7. Turizm ve Seyahat Sektöründe (seyahat acenteleri, oteller, tur şirketlerinde rehberlik, 
organizasyonel hizmetler)

8. Milli Eğitim bakanlığına bağlı okullarda, özel dil okullarında ve üniversitelerde öğretmenlik 
9. Diplomatik görevlerde, devlet kurumlarında Çin ile ilişkili görevlerde istihdam olanakları 

bulabilirler. 

Çincenin diğer dillere göre daha az yaygın bir dil olması ve uzmanlık gerektirmesi, bu alandaki 
profesyonellere olan talebin istikrarlı bir şekilde yüksek olmasına yol açmaktadır. Ancak, Çince 
bilmenin yanında, bu mezunların çeviri teknikleri, kültürel anlayış ve sektörel bilgi gibi 
konularda da eğitimli olmaları gerekmektedir. Son yıllarda Çin – Türkiye arasındaki ticaret 
hacminin genişlemesi, Çin’den ülkemize gelen turist sayısının artması ile turizm ve hizmet, 
teknoloji, e-ticaret, üretim, diplomatik, eğitim, kültür ve iş birliği faaliyetlerinin artması Çince 
bilen profesyonellere olan talep artmıştır. Çince Mütercim ve Tercümanlık mezunları, 
Türkiye'nin Çin ile artan iş birliği ve kültürel etkileşimi sayesinde geniş bir iş yelpazesinde 
fırsatlar bulabilmektedirler ve bu alandaki talepler günden güne artmaktadır. Hem özel sektörde 
hem de kamu alanında Çince bilgisi büyük bir avantaj sunmaktadır.

12. Programın ders çizelgesini, AKTS Kredileri, ders çizelgesini, staj vb. uygulamaları belirtiniz. 

Dersler ve kredileri ile staj ve diğer uygulamalar belirlenirken TYÇ (Türkiye Yeterlilikler 
Çerçevesi) ve program kazanımları dikkate alınacaktır.

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*SAT101 Seçmeli Akademik Türkçe dersi yabancı uyruklu öğrenciler içindir. 

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

Birinci Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 101 中文阅读 I（Çince Okuma Anlama I） 4 0 0 4
ÇMT 103 中文口语 I（Çince Konuşma I） 4 0 0 4
ÇMT 105 中文听力 I（Çince Dinleme I） 4 0 0 4
ÇMT 107 中文写作 I（Çince Yazma I） 4 0 0 4
ÇMT 109 中国文化与文学 I （Çin Kültürü ve Edebiyatı I） 3 0 0 5
SAT101* Seçmeli Akademik Türkçe I 2 0 0 2
CFL 101 İkinci Yabancı Dil- I(Ana Grup Dersi) 4 0 0 5
TURK 101 Türk Dili-I 2 0 0 2
AIIT 101 Atatürk İlke ve İnkılapları- I 2 0 0 2
Toplam 29+2 30+2

İkinci  Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 102 中文阅读 II（Çince Okuma Anlama II） 4 0 0 4
ÇMT 104 中文口语  II （Çince Konuşma II） 4 0 0 4
ÇMT 106 中文听力 II （Çince Dinleme II） 4 0 0 4
ÇMT 108 中文写作  II （Çince Yazma II） 4 0 0 4
ÇMT 110 中国文化与文学 II （Çin Kültürü ve Edebiyatı II） 3 0 0 5
SAT102* Seçmeli Akademik Türkçe II 2 0 0 2
CFL 102 İkinci Yabancı Dil- II(Ana Grup Dersi) 4 0 0 5
TURK 102 Türk Dili-II 2 0 0 2
AIIT 102 Atatürk İlke ve İnkılapları- II 2 0 0 2
Toplam 29+2 30+2
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*SAT102 Seçmeli Akademik Türkçe dersi yabancı uyruklu öğrenciler içindir. 

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

Üçüncü Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 201 翻译学导论 (Çeviri Bilimine Giriş) 2 0 0 4
ÇMT 203 中文阅读 III (Çince Okuma Anlama III) 4 0 0 5
ÇMT 205 笔译 I  (Yazılı çeviri I) 2 0 0 4
ÇMT 207 口译 I  (Sözlü çeviri I) 2 0 0 4
ÇMT 209 中国历史(Çin Tarihi ) 3 0 0 5
ÇMT 211 Çevirmenler için Türkçe 2 0 0 3
CFL 201 İkinci Yabancı Dil III 4 0 0 5
Toplam 19 30

Dördüncü Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 202 翻译理论与方法 (Çeviri kuramları ve teknikleri) 2 0 0 4
ÇMT 204 中文阅读  IV (Çince Okuma Anlama IV) 4 0 0 5
ÇMT 206 笔译 I (Yazılı çeviri I) 2 0 0 5
ÇMT 208 口译 I (Sözlü çeviri I) 2 0 0 5
ÇMT 210 中国哲学 (Çin Felsefesi) 3 0 0 5
CFL 202 İkinci Yabancı Dil IV 4 0 0 5
Toplam 17 27

Beşinci Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 301 中文交替口译 I (Çince Ardıl Yorumlama ve Çeviri 

I)
4 0 0 5

ÇMT 303 中文文化与艺术翻译 I (Çince Kültür ve Sanat 
Çevirisi I)

2 0 0 5

ÇMT 305 影视文化与字幕翻译 I (Görsel Medya ve Altyazı 
Çevirisi I)

2 0 0 5

ÇMT 307 专题翻译 I (Özel Alan Çevirisi I) 4 0 0 5
DEL 301 Bölüm Seçmelisi  3 0 0 5
FEL301 Serbest seçmeli 3 0 0 5
Toplam 18 30

Altıncı Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
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T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

ÇMT 302 中文交替口译 II (Çince Ardıl Yorumlama ve Çeviri 
II)

4 0 0 5

ÇMT 304 中文文化与艺术翻译 II (Çince Kültür ve Sanat 
Çevirisi II

2 0 0 5

ÇMT 306 影视文化与字幕翻译 II Görsel Medya ve Altyazı 
Çevirisi II)

2 0 0 5

ÇMT 308 专题翻译 II (Özel Alan Çevirisi II) 4 0 0 5
DEL 302 Bölüm seçmelisi 3 0 0 5
FEL 302 Serbest seçmeli 3 0 0 5
Toplam

Yedinci Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 401 专题翻译 III (Özel Alan Çevirisi III) 2 0 0 5
ÇMT 403 话语分析(Söylem Analizi ) 2 0 0 5
ÇMT 405 同声传译 I (Eş zamanlı yorumlama ve çeviri I) 4 0 0 5
ÇMT 407 外语教学中的翻译法 (Yabancı Dil Öğretiminde 

Araç Olarak Çeviri )
2 0 0 5

DEL 401 Bölüm seçmelisi 3 0 0 5
FEL 401 Serbest Seçmeli 3 0 0 5
Toplam 16 30

Sekizinci Yarıyıl *
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 404 外交翻译 ( Diplomatik çeviri ) 2 0 0 5
ÇMT 406 翻译毕业论文(Çeviri Projesi (Bitirme Ödevi)) 4 0 0 5
ÇMT 408 同声传译 II (Eş zamanlı yorumlama ve çeviri II) 4 0 0 5
ÇMT 410 翻译中表达与演讲 (Çeviride Etkili Konuşma ve 

Sunum Teknikleri)
2 0 0 5

DEL 402 Bölüm seçmelisi 3 0 0 5
FEL 402 Serbest seçmeli 3 0 0 5
Toplam 18 30

Seçmeli dersler 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS
ÇMT 301 商务翻译(Ticari Çeviri) 3 0 0 5
ÇMT 301 社区口译(Toplum Çevirmenliği ) 3 0 0 5
ÇMT 301 旅游翻译 (Turizm Çevirisi) 3 0 0 5
ÇMT 302 中国微型艺术(Çin Minyatür sanatı ) 3 0 0 5
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T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer 
Sistemi

*Her bir yarıyıl için ayrı ayrı doldurulacaktır.

13. Staj yeri uygulaması ve eğitimine ilişkin varsa protokolleri ekleyiniz.

14. Uygulamalı dersler için uygulama alanı (laboratuvar, atölye vb.) var mı? Var ise m² ve 
kapasitesini açıklayınız.

Dersin Adı Uygulama Alanı m² Kapasite

15. Mevcut Öğretim Elemanı Bilgileri 

Sıra 
No

Öğretim Üyesinin Unvanı-Adı-
Soyadı Unvanı Doktora 

alanı
Ana bilim 

dalı

1 Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM 
AKÇAY

Doktor 
öğretim üyesi 

Sinoloji Çin dili ve 
Edebiyatı 

2 Dr. Öğr. Üyesi Mukaddes KOÇ Doktor 
öğretim üyesi 

Sinoloji Çin dili ve 
Edebiyatı 
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3 Öğr. Gör. Ayşe ÖZTÜRK Öğretim 
Görevlisi 
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5

6

ÇMT 302 翻译文本分析 (Çeviri amaçlı metin incelemeleri) 3 0 0 5
ÇMT 302 文学翻译 (Edebiyat Çevirisi ) 3 0 0 5
ÇMT 401 翻译技术 (Çeviri Teknolojileri) 3 0 0 5
ÇMT 401 翻译批评 (Çeviri eleştirisi) 3 0 0 5
ÇMT 401 跨文化交际 (Kültürlerarası iletişim) 3 0 0 5
ÇMT 402 文言文翻译(Klasik Çince Metin çevirisi ) 3 0 0 5
ÇMT 402 特殊语言运用 (Özel Dil Kullanımları I) 3 0 0 5
ÇMT 402 中国书法(Çin Kaligrafisi) 3 0 0 5
Toplam
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Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM AKÇAY

Yabancı Diller Fakültesi 
Çin Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Çin Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı

Email: cansu.korkemakcay@asbu.edu.tr       Telefon/Dahili: (312)596-4804 / 0

Web Sayfası

https://ydf.asbu.edu.tr/index.php/tr/personel/dr-ogr-uyesi-cansu-korkem-akcay
https://unis.asbu.edu.tr/akademisyen/cansu.korkemakcay

Akademik Linkler

Alınan Eğitimler

Doktora/Sanatta Yeterlilik/Tıpta Uzmanlık, Çin Halk Cumhuriyeti, Shanghai Üniversitesi, , 2016, 2019

Yüksek Lisans, Türkiye, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sinoloji (Yl) (Tezli), 2014, 2016

Lisans, Türkiye, Erciyes Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, 2009, 2013

Lisans, Çin, Nankai University, Edebiyat Fakültesi, Çin Dili ve Edebiyatı

Yabancı Dil

İngilizce , Çok İyi, Belge Yok

Çince , Çok İyi, Belge Yok

Araştırma Alanları

[UAK] Filoloji   Dünya Dilleri ve Edebiyatları   Çin Dili ve Edebiyatı

[UAK] Sosyal, Beşeri ve İdari Bilimler   Bölgesel Çalışmalar

Akademik Unvanlar

YöksisAkademik 
https://akademik.yok.gov.tr/AkademikArama/AkademisyenGorevOgrenimBilgileri?islem=direct&authorId=2C6A1772871E252F

Google Scholar 
https://scholar.google.com/citations?user=8p8F394AAAAJ&hl=tr

OrcId 
https://orcid.org/0000-0002-6138-8059
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1. 2024-, Doktor Öğretim Üyesi, Tam Zamanlı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi, Çin Dili ve Edebiyatı, Çin Dili ve Edebiyatı,
Türkiye

2. 2024-, Doktor Öğretim Üyesi, Tam Zamanlı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi, Çin Dili ve Edebiyatı Bölümü, Türkiye

3. 2019-2020, Öğretim Görevlisi, Tam Zamanlı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi, Çin Dili ve Edebiyatı Bölümü, Türkiye

Mesleki ve İdari Deneyim

1. 2024-, Dekan Yardımcısı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Türkiye

2. 2024-, Bölüm Başkanı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Türkiye

3. 2024-, Fakülte Yönetim Kurulu Üyeliği, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Türkiye

4. 2020-2023, Eğitim Komisyonu Başkanı, T.C. Pekin Büyükelçiliği, Eğitim Müşavirliği / Kurucu Eğitim Müşaviri, Çin

Verilen Dersler

2024-2025, Çince, Lisans

2024-2025, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Lisans

2019-2020, Çin Dili ve Edebiyatı, Lisans

Makaleler

1. Ergun, P., Bütüner, Ş., KÖRKEM-AKÇAY, C. (2024) "Çin’de Nüshu Kültürü Üzerine Halk Bilimsel Bir İnceleme", MİLLİ FOLKLOR, 18 (14) pp.
89-98 [AHCI] Link   

2. , (2023) "Comparison of Traditional Chinese Thought and Xi Jinping’s Understanding of Governance through the Hundred Schools of
Thought", Current Research in Social Sciences, (0) Link     

3. , (2023) "Çin’deki yükseköğretim kurumlarında türkoloji bölümleri ve Türkiye Araştırma Merkezleri üzerine bir inceleme", RumeliDE Dil ve
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (36) Link  DOI     

4. KÖRKEM-AKÇAY, C. (2023) "Comparison of Traditional Chinese Thought and Xi Jinping's Understanding of Governance through the
Hundred Schools of Thought", Current Research in Social Sciences, 9 (2) [TR Dizin] DOI   

5. KÖRKEM-AKÇAY, C. (2023) "Çin’deki yükseköğretim kurumlarında türkoloji bölümleri ve Türkiye Araştırma Merkezleri üzerine bir
inceleme", RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (36) [TR Dizin] DOI   

6. , (2017) "Geçmişten Günümüze Çin Edebiyatına Genel Bakış", Uluslararası Türkbilim Dergisi, (0)  

Bildiriler

1. KÖRKEM-AKÇAY, C. (2023) "Education and Culture Activities between China and Turkey within the scope of Belt and Road İnitiative", The
Third Belt and Road İnternational Forum for China Humanities and Talents Tianjin China , Çin Halk Cumhuriyeti, (Ağustos 2023) 

2. KÖRKEM-AKÇAY, C. (2022) "⼟⽿其的中⽂教学现状 Türkiye’de Çincenin Öğretiminin Güncel Durumu/Açılış Konuşması", ⼀带⼀路中途语⾔⽂
化经贸交流学术研讨会 – Belt and Road Symposium on Language Culture and Trade Between China-Turkey , (pp. 7), Türkiye, (Eylül 2022) 

3. KÖRKEM-AKÇAY, C. (2018) "汉学在⼟⽿其的发展刍议 Sinolojinin Türkiye’de Sinolojinin Gelişimi Üzerine Bir İnceleme", ⼀带⼀路城市空间新格
局、⽂化发展新动⼒, Dünya Şehir Kültürleri Shanghai Sempozyumu , (pp. 420-429), Shanghai, Çin Halk Cumhuriyeti, (Eylül 2018) 

Kitaplar

1. , () "Doğu Asya Çalışmaları", : Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Yayınları No: 41, ISBN: : 978-605-4163-63-2 
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2. KÖRKEM-AKÇAY, C., Aktaş, Ş., Dal, A. (2014) "ÇOCUK VE GENÇLİK KİTAPLARI TÜRK YAZARLAR KATALOĞU", : TÜRKİYE CUMHURİYETİ
KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI, ISBN: 1 

Bilimsel Dergi Editörlükleri

1. (Uluslararası - Dergi) World Language Studies, 2024, Editör, Yayın Sayısı:1

Kongre/Sempozyum Görevleri

1. (Uluslararası) Davetli Konuşmacı, Çince Öğretimine Analitik Bir Bakış, Türkiye'de Çince Eğitimi Sempozyumu,

2. (Ulusal) Panelist, Uzak Doğu Ülkelerinde Lisansüstü Eğitim Süreci, Yurt Dışı Bursiyerler Vizyon ve Farkındalık Eğitimleri,

3. (Uluslararası) Davetli Konuşmacı, Bir Yol Bir Kuşak Projesi Kapsamında Türk-Çin İlişkileri, Çin'in Dışa Açılmasının 40. Yıl Dönemi Sempozyumu,
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:

5439569295

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi

mukaddes.koc@asbu.edu.tr:

:

:

3125964444-

MUKADDES KOÇ

DOKTOR ÖĞRETİM ÜYESİ

E-Posta Adresi

Telefon (İş)

Telefon (Cep)

Adres

Öğrenim Bilgisi

2015
Tez adı: Qing hanedanının son döneminde (1861-1908) İmparatoriçe Cixi'nin Çin
modernleşmesindeki rolü (2023) Tez Danışmanı:(İnci Erdoğdu)

Doktora

7/Temmuz/2023

ANKARA ÜNİVERSİTESİ/SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ/SİNOLOJİ (DR)/

2012
Tez adı: Tang Hanedanlığı döneminde harem ve kadın kavramı (2015) Tez Danışmanı:(PROF.
DR. BÜLENT OKAY)

Yüksek Lisans

20/Ağustos/2015

ANKARA ÜNİVERSİTESİ/SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ/SİNOLOJİ (YL) (TEZLİ)/

Akademik Görevler

DOKTOR ÖĞRETİM ÜYESİ ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ/YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ/ÇİN DİLİ VE
EDEBİYATI BÖLÜMÜ/ÇİN DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI22.07.2024

ARAŞTIRMA GÖREVLİSİ AĞRI İBRAHİM ÇEÇEN ÜNİVERSİTESİ/YABANCI DİLLER YÜKSEKOKULU/MÜTERCİM
VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ/İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI04.09.2012

ARAŞTIRMA GÖREVLİSİ ANKARA ÜNİVERSİTESİ/SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ
24.01.2013-01.09.2019

Projelerde Yaptığı Görevler:
Türkiye  Ortaöğretim  Kurumları  Hayalimdeki  Çin  Resim  Yarışması  Projesi,  Diğer  Resmi  Kurum  ve
Kuruluşlar,  Yürütücü:MUKADDES  KOÇ,  ,  15/01/2016  -  09/12/2016  (ULUSLARARASI)1.
Türkiye  Cumhuriyeti  Dışişleri  Bakanlığı  Projesi   Türkçe  yer  isimlerinin  Çinceye   Çince  konuşan
ülkelerdeki  yer  isimlerinin  Türkçeye  transkripsiyonunun  standartlaştırılması  projesi,  Diğer  (Ulusal),
Uzman:MUKADDES  KOÇ,  Uzman:ERTUĞRUL  CEYLAN,  ,  05/02/2016  -  10/06/2016  (ULUSAL)

2.

Türkiye  Cumhuriyeti  Kültür  ve  Turizm  Bakanlığı  Dünya  Mirasında  Türkiye,  Diğer  kamu  kuruluşları
(Yükseköğretim  Kurumları  hariç),  Uzman:MUKADDES  KOÇ,  ,  14/05/2014  -  10/08/2014  (ULUSAL)3.

Eserler
Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler:

1. KOÇ  MUKADDES  (2023).   Geç  Qing  Hanedanında  Yeni  Bir  Dönemin  Başlangıcı:   Xinyou  Darbesi
(1861).   Maarif  Mektepleri-International  Journal  of  Social  and  Humanistic  Sciences,  6(2),  Doi:
10.47155/mamusbbd.1378761  (Yayın  No:  8779153)
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Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler:
2. KOÇ  MUKADDES  (2023).   İmparatoriçe  Cixi’nin  Çin  modernleşmesindeki  rolü.   RumeliDE  Dil  ve

Edebiyat  Arastirmalari  Dergisi(13),  1167-1180.,  Doi:  10.29000/rumelide.1379322  (Yayın  No:
8636194)

3. CİHANYANDI  MUKADDES  (2016).   TANG  HANEDANLIĞI  DÖNEMİ  NDE  BİR  CARİYE   YANG  GUİFEİ.
Aizonia  Current  Research  in  Social  Sciences,  2(2),  58-66.  (Yayın  No:  3034921)

B. Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında
(proceedings) basılan bildiriler :

KOÇ MUKADDES (2024).  ÇİN TARİHİNDE HAREM KURUMU VE YÖNETİMDEKİ ROLÜ  (THE HAREM
SYSTEM AND IT'S POLITICAL ROLE IN CHINESE HISTORY).  3. Uluslararası Türk ve Dünya Kadın
Araştırmaları Kongresi, 35-36. (Özet Bildiri/Sözlü Sunum) (Yayın No: 9454844)

1.

CEYLAN FATMA ECEM,CİHANYANDI MUKADDES (2019).  ÇİN’İN TEK KADIN HÜKÜMDARI WU
ZETİAN VE TANG DÖNEMİNDE KADININ YÜKSELİŞİ.  II. ULUSLARARASI SOSYAL BİLİMLER
KONGRESİ, 1359-1371. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) (Yayın No: 5144511)

2.

C. Yazılan ulusal/uluslararası kitaplar veya kitaplardaki bölümler:
    C2. Yazılan ulusal/uluslararası kitaplardaki bölümler:

Çin Medeniyeti: Tarih, Kültür, Edebiyat, Felsefe ”Prof. Dr. Bülent Okay’ın 35. Meslek Yılı Anısına”,
Bölüm  adı:(Tang  Hanedanlığı  Döneminde  Kadının  Yönetimdeki  etkisi(MS.607-918))  (2020).,
CİHANYANDI  MUKADDES,   kesit  yayınevi,  Editör:Gonca  Ünal  Chiang,  Fatma  Ecem  Ceylan,
Ertuğrul  Ceylan,  Basım  sayısı:1,  Sayfa  Sayısı  392,  ISBN:978-605-9408-75-2,  Türkçe(Bilimsel
Kitap)  (Yayın  No:  6485173)

1.

F. Sanat ve tasarım etkinlikleri :
Ulusal, SERGİLER/Özel kuruluşlarca düzenlenen sergiler /, 26.05.2016-02.06.2016, "Hayalimdeki Çin"
Resim Yarışması Sergisi, Ankara Armada AVM Sergi Alanı, Giriş Kat, İkinci Köprü, Söğütözü/Ankara, (No:
110773)

1.

Editörlük
Current Research in Social Science (Aizonia) (TR DİZİN), Dergi, Editör, Aizonia Publishing,
01.01.2019-31.12.2023

1.

Üniversite Dışı Deneyim

Tercüman (Çince) huawei, (Ticari (Özel))02.01.2012-
31.08.2012

Kurs
Dalian  Minzu  University,  Chinese  language  Program  ,  Dalian,  China,  Kurs,  01.09.2010  -01.07.2011
(Uluslararası)637345

Seminer
Erciyes  Üniversitesi  III.  Çin  Kültürü  Semineri,  Tang  Döneminde  Kadının  Sosyal  ve  Siyasal  Statüsü  ,
Erciyes  Üniversitesi,  Edebiyat  Fakültesi,  Kayseri  ,  Seminer,  22.05.2017  -22.05.2017  (Ulusal)636575

Çince  öğretmenlerine  Yönelik  Seminer,  Çin  dili  eğitimi  ve  yöntemleri,  ODTU  Konfuçyüs  Merkezi,
Seminer,  25.11.2016  -26.11.2016  (Uluslararası)94894

Çince  Öğretmenlerine  Yönelik  Seminer,  Çin  dili  eğitimi  ve  yöntemleri,  ODTU  Konfuçyus  Merkezi,
Seminer,  20.10.2015  -21.10.2015  (Uluslararası)108857

Dongbei  Normal  university,  Asya  Ülkeleri  Üniversite  Öğretim  Üyeleri  ve  Elemanları  Semineri,
Changchun-China,  Seminer,  01.05.2014  -23.05.2014  (Uluslararası)579087

Ankara  Üniversitesi  I.  Çin  Kültürü  Semineri,  Çin’de  Kağıt  ve  Matbaanın  İcadı”,  ,  Ankara  Üniversitesi,
Farabi  Salonu  ,  Seminer,  13.03.2013  -13.03.2013  (Ulusal)636578

Konuşmalarım
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BAŞKENT  ÜNİVERSİTESİ   DİL  ARAŞTIRMA  VE  UYGULAMA  MERKEZİ,  "Çincenin  Önemi"  Konferansı  ,
Başkent  Üniversitesi,  Ankara,  Konuşmalarım,  24.02.2014  -25.02.2014  (Ulusal)636577

Burs
Beijing  University,  Eğitim  (İleri  Düzey  Öğrenci),  Beijing,  China,  Burs,  03.09.2017  -05.07.2018
(Uluslararası)637346
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Öğr. Gör. Ayşe ÖZTÜRK

Yabancı Diller Fakültesi 
Çin Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Çin Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı

Email: ayse.ozturk@asbu.edu.tr       Telefon/Dahili: (312)596-4746 / 0

Web Sayfası

https://asbu.academia.edu/AYSEOZTURK
https://unis.asbu.edu.tr/akademisyen/ayse.ozturk

Akademik Linkler

Alınan Eğitimler

Doktora/Sanatta Yeterlilik/Tıpta Uzmanlık, Türkiye, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sinoloji (Dr), 2020

Yüksek Lisans, Türkiye, Orta Doğu Teknik Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Asya Çalışmaları (Yl) (Tezsiz), 2016, 2019

Yüksek Lisans, Çin Halk Cumhuriyeti, Central Chına Normal Unıversıty, Modern Çin Tarihi, , 2010, 2013

Lisans, Türkiye, Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi, Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, 2005, 2009

Yabancı Dil

Çince , YDS, 82, 2021 Yaban, 2021

İngilizce , YÖKDİL, 96, 09 Temmuz, 2017

İngilizce , YDS, 80, 2013-YDS S, 2013

İngilizce , YDS, 80, Güz, 2013

İngilizce , YÖKDİL, 96.25, Bahar, 2017

YöksisAkademik 
https://akademik.yok.gov.tr/AkademikArama/AkademisyenGorevOgrenimBilgileri?islem=direct&authorId=DD00B5F89E24D11F

Google Scholar 
https://scholar.google.com/citations?hl=tr&user=6U3cKecAAAAJ&view_op=list_works&authuser=1&gmla=AJsN-F7BD8--lJL-
gX3j3qQBevGyxdpqBkQMPeuaXNj6JQby-cPjZ7y63QtknVevLrZysZf1vDqE386Y4HftfRGFhBsuEwwLJIQ1TXgD-fxcGIupGEHzRrE

OrcId 
https://orcid.org/0000-0001-5611-5227
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Çince , YDS, 82.5, Bahar, 2021

Alınan Sertifikalar/Kurslar

Sertifika, AB Proje Hazırlama ve Hibe Programları Eğitimi, Bilimsel Araştırma Projeleri Koordinasyon Birimi, Türkiye, 25-06-2024, 25-06-2024

Sertifika, İngilizce Dışındaki Yabancı Dillere Yönelik Eğitim - Öğretim Süreçleri / Uzak Doğu Dilleri, Bartın Üniversitesi Yabancı Diller
Yüksekokulu, 15. YDYO Yöneticileri Toplantısı, Türkiye, 25-05-2023, 26-05-2023

Sertifika, OverseasChinese Teachers Training Program, Beijing Language and Culture University, Çin, 07-08-2017, 19-08-2017

Sertifika, Cultur(e)al Diversity and Inclusivity in the Classroom, L.E.A.R.N. Institute Erasmus+ Staff Mobility (KA103-2019 Project), Fransa, 04-04-
2022, 08-04-2022

Sertifika, Eğiticilerin Eğitimi Programı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Sürekli Eğitim Merkezi (ASBÜ-SEM), Türkiye, 17-09-2018, 21-09-2018

Sertifika, 7th Chinese Teachers Development Forum, Orta Doğu Teknik Üniversitesi Konfüçyus Enstitüsü, Türkiye, 23-11-2018, 23-11-2018

Sertifika, Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi Sertifika Programı, Yunus Emre Enstitüsü, Türkiye, 12-03-2018, 30-03-2018

Sertifika, 5th Chinese Teachers Development Forum, Orta Doğu Teknik Üniversitesi Konfüçyus Enstitüsü, Türkiye, 25-11-2016, 26-11-2016

Sertifika, 4th Chinese Teachers Development Forum, Orta Doğu Teknik Üniversitesi Konfüçyus Enstitüsü, Türkiye, 20-10-2015, 20-10-2015

Araştırma Alanları

[UAK] Filoloji   Dünya Dilleri ve Edebiyatları   Çin Dili ve Edebiyatı

Akademik Unvanlar

1. 2015-, Öğretim Görevlisi, Tam Zamanlı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi, Çin Dili ve Edebiyatı Bölümü, Türkiye

Mesleki ve İdari Deneyim

1. 2022-, Diğer İdari Görev, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Kalite Koordinasyon Birimi ÇDE Kalite Elçisi, Türkiye

2. 2021-, Diğer İdari Görev, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezi Danışma Kurulu Üyesi, Türkiye

3. 2019-2021, Diğer İdari Görev, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Uluslararası Ofis Birimi, Türkiye

4. 2016-2019, Diğer İdari Görev, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu Self-access Center Modern Diller Koordinatörü,
Türkiye

Verilen Dersler

2024-2025, USİN 1473 Çin Sanatı I, Lisans

2023-2024, CHN 101 Chinese I, Lisans

2023-2024, CHN 301 Chinese V, Lisans

2023-2024, CHN 102 Chinese II, Lisans

2023-2024, CHN 302 Chinese VI, Lisans

2023-2024, USİN 411 Çin Sanatı I, Lisans

2023-2024, USİN 401 Metin Çevirisi I, Lisans
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2023-2024, USİN 414 Çin Sanatı II, Lisans

2022-2023, CHN 402 Chinese VIII, Lisans

2022-2023, CHN 102 Chinese II, Lisans

2021-2022, CHN 101 CHINESE I, Lisans

2021-2022, CHN 201 CHINESE III, Lisans

2021-2022, CHN 301 CHINESE V, Lisans

2021-2022, CHN 102 CHINESE II, Lisans

2021-2022, CHN 202 CHINESE IV, Lisans

2021-2022, CHN 302 CHINESE VI, Lisans

2020-2021, CHN 101-CHINESE I, Lisans

2020-2021, CHN 201-CHINESE III, Lisans

2020-2021, CHN 301-CHINESE V, Lisans

2020-2021, CHN 102-CHINESE II, Lisans

2020-2021, CHN 202-CHINESE IV, Lisans

2020-2021, CHN 302-CHINESE VI, Lisans

2019-2020, CHN 101-CHINESE I, Lisans

2019-2020, CHN 201- CHINESE III, Lisans

2019-2020, CHN 202-CHINESE IV, Lisans

2018-2019, CHN 102-CHINESE II, Lisans

2018-2019, CHN 201-CHINESE III, Lisans

2018-2019, CHN 101-CHINESE I, Lisans

2018-2019, CHN 202-CHINESE IV, Lisans

2017-2018, CHN 101-CHINESE I, Lisans

2017-2018, CHN 101-CHINESE I, Lisans

2017-2018, CHN 102-CHINESE II, Lisans

Makaleler

1. ÖZTÜRK, A. (2018) "Cumhuriyetin İlk Yıllarında Çin Guomindang Partisi Üyelerinin Türkiye Ziyareti: Hu Hanmin’in Türkiye Gözlemleri",
Doğu Asya Araştırmaları Dergisi, 1 (2) pp. 1-32 Link   

Bildiriler
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1. ÖZTÜRK, A. (2024) "Gao Xingjian'in Karşı Kıyı (Bi'an) Adlı Oyununun Varoluşçuluk Akımı ve Soğuk Edebiyat (Leng De Wenxue) Kavramı
Odağında İncelenmesi", 2nd International Utad Conference on Theatre Research Bahçeşehir Üniversitesi , İstanbul, Türkiye, (Ağustos 2024)

2. ÖZTÜRK, A. (2024) "翻译⾼⾏健剧本 Translation of Gao Xingjian's Drama", 多重视野下的华语⽂学-国际学术研讨会暨欧洲华⽂作家协会第⼗五届
双年会 Multi-perspectivity in Chinese Language and Literature- International Symposium and 15th Biennial Conference of the Association of Chinese
Language Writers in Europe, Heildelberg University , Heidelberg, Almanya, (Mayıs 2024)

3. ÖZTÜRK, A., YU, N. (2023) "Dahuayu Konsepti Bağlamında Çincenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi", Uluslararası Dil Çalışmalarında Yeni
Yönelimler Sempozyumu , (pp. 21), Ankara, Türkiye, (Mayıs 2023) 

4. ÖZTÜRK, A. (2022) "Çeviride Konotatif Yananlamsal Eşdeğerlik Yaklaşımının Çince Örnekleminde Uygulanışı", Bolu Abant İzzet Baysal
University International Congress on Academic Studies in Translation and Interpreting Studies (BAIBU-ICASTIS) , (pp. 58), Bolu, Türkiye, (Eylül 2022) 

5. ÖZTÜRK, A. () "Ana Hatlarıyla 20.yy Tayvan Edebiyatı", Çevrimiçi Seminer Uzmanların Gözünden Tayvan (Tarih, Edebiyat ve Uluslararası
İlişkiler) , Türkiye, (Mart 2022)

6. ÖZTÜRK, A. () "Minguo Döneminde Hu Hanmin'in Model ve Destek Arayışı: 14-25 Mart 1928 Türkiye Ziyareti", Kapadokya Üniversitesi Çin
Çalışmaları ve Araştırmaları Konferansı , Türkiye, (Haziran 2019)

Kitaplar

1. ÖZTÜRK, A., YU, N. (2024) "ASBÜ Yabancı Dil Ders Materyalleri Çince A1- 中⽂1", Türkiye : Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Yayınları, ISBN:
9786259522418

2. ÖZTÜRK, A. (2022) "Dostoyevski'yi Çinceden Okumak", Kitap: Dostoyevski Özel Sayısı Cilt 1, Ankara/Türkiye : Hece Yayınları, Bölüm Sayfaları:
218 / 230, ISBN: 9786257449915  Kitap Bölümü

3. ÖZTÜRK, A. (2021) "Erken Cumhuriyet Döneminde Doğu Asya'daki Temsilcimiz: Ahmed Hulûsi Fuad Tugay", Kitap: Prof. Dr. Pulat Otkan
Anısına: Sinoloji, Japonoloji ve Koreanoloji Makaleleri, Ankara/Türkiye : Ankara Üniversitesi Basımevi, Bölüm Sayfaları: 409 / 434, ISBN: 978-605-136-
507-7  Kitap Bölümü

4. ÖZTÜRK, A. (2019) "Yeni Kültür Hareketi ve Lu Xun", Kitap: Eski Çin’de Yazın ve Düşünce, Ankara/Türkiye : Gece Kitaplığı, Bölüm Sayfaları: / ,
ISBN: 6052887448  Kitap Bölümü

5. ÖZTÜRK, A. (2019) "Sun Yat-sen’in Xinhai Devrimine Yön Veren Üç Halk İlkesi Sanminzhuyi", Kitap: Türkiye’de Tayvan Çalışmaları II,
Ankara/Türkiye : Ankara Üniversitesi Basımevi, Bölüm Sayfaları: 45 / 74, ISBN: 9786051364551  Kitap Bölümü

Bilimsel Dergi Editörlükleri

1. (Uluslararası - Dergi) World Language Studies (WLS), 2021, Yrd. Editör, Yayın Sayısı:3

Hakemlik

1. (Ulusal - Bilimsel Dergi) Doğu Dilleri Dergisi, 2023

2. (Uluslararası - Bilimsel Dergi) Doğu Asya Araştırmaları Dergisi, 2022

Ödüller

1. (2017) "Training Scholarship for Overseas Chinese Teachers" HANBAN Confucius Institute Headquarters Office of Chinese Language
International

2. (2013) "Outstanding Academic Achievement Award" Central China Normal University

3. (2009) "Masters Degree Scholarship" Chinese Goverment Scholarship

Kongre/Sempozyum Görevleri
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1. (Ulusal) Davetli Konuşmacı, 安卡拉社会科学⼤学中⽂教学现状分享兼谈互动多媒体教材的重要性, 第⼀届⼟⽿其中⽂教学机构联席会, 07-2023

Sanatsal Etkinlikler

1. (Uluslararası) Özgün bireysel etkinlik/Diğer: Kaishu Style Chinese Calligraphy Course, 01-03-2013
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PROGRAM ve ÖĞRETİM ÜYESİ BİLGİLERİ

Enstitü Adı : Sosyal Bilimler Enstitüsü

Programın Bağlı Olduğu Anabilim Dalı Adı* : Mütercim ve Tercümanlık

Program Adı** : Mütercim ve Tercümanlık Tezli YL

Öğretim Şekli*** : Normal

Öğretim Dili**** : Türkçe

ÖĞRETİM ÜYESİNİN

Unvanı-Adı-Soyadı Üniversitede Kadrosunun
Bulunduğu Bölüm

Devam Eden
Tezli Yüksek

Lisans
Danışmanlık

Sayısı

Devam Eden
Doktora

Danışmanlık
Sayısı

Devam Eden
Tezsiz Yüksek

Lisans
Danışmanlık

Sayısı

Öğretim Üyesinin, Açılması İstenilen Yüksek
Lisans Alanı ile İlgili Çalışmaları (Öğretim üyesinin
doktora veya doçentlik alanı açılacak yüksek lisans
programı ile aynı olmadığı disiplinlerarası alanlar

için doldurulacaktır.)

Prof. Dr. Bahar GÜNEŞ
Mütercim ve Tercümanlık
Bölümü Rusça Mütercim ve
Tercümanlık ABD

0 0 0

Dr. Öğr. Üyesi Ersin ÇETİNKAYA
Mütercim ve Tercümanlık
Bölümü Rusça Mütercim ve
Tercümanlık ABD

0 0 0

Dr. Öğr. Üyesi Nurullah SAT

Mütercim ve Tercümanlık
Bölümü Japonca Mütercim ve
Tercümanlık ABD

0 0 0

* Üniversitemiz Fakültelerine bağlı bir bölüm mü (Örneğin: Kamu Hukuku), Yoksa Disiplinlerarası mı (Örneğin: Denetim ve Risk Yönetimi-Disiplinlerarası) olduğu belirtilecek.

** Programın Tezli/Tezsiz/Doktora mı olduğu belirtilecek. 

*** Normal Öğretim mi yoksa İkinci Öğretim mi olduğu belirtilecek. 

**** Türkçe / İngilizce / Arapça vs.

Evrak Tarih ve Sayısı: 17.03.2025-155128 Ek-4
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YÜKSEK LİSANS PROGRAMI AÇMAK İÇİN BAŞVURU FORMATI

Yükseköğretim Kurumları tarafından yeni bir yüksek lisans programı açılması için yapılacak 
başvurularda bulunması gereken bilgi ve belgeler aşağıda belirtilmiştir. Bu bilgi ve belgelerin 
eksiksiz ve istenilen formata uygun olarak verilmesi (cevapların soru numaralarına bire bir 
karşılığı gelecek biçimde), başvuruların mevcut mevzuat ve akademik kriterler kapsamında 
değerlendirilmesi ve en kısa sürede sonuçlandırılması için gereklidir. 

Açılması önerilen programın adını belirtiniz.

Mütercim ve Tercümanlık Tezli YL Programı
1. Programın açılma gerekçesini somut olarak açıklayınız.

Mütercim ve Tercümanlık Tezli YL Programının akademik anlamda kuruluş amacı, 
modern eğitim teknikleriyle, bilimsel yöntemleri ve yaklaşımların ışığında, hukuk, 
ekonomi, edebiyat, teknik ve fen bilimleri, tıp, siyaset bilimi, maliye ve uluslararası 
ilişkiler, medya ve iletişim gibi çeşitli konulara ilişkin olarak alan bilgisi ve 
terminolojiyle tanışık, dil farkındalığına sahip, yazılı ve sözlü çeviri yapabilecek bilgili, 
kültürlü, mesleğin gerektirdiği becerilerle donanmış ve bu alanda büyük ölçüde 
gereksinim duyulan nitelikli çevirmenler yetiştirmektir.

Küreselleşme, uluslararası ticaret, diplomasi, hukuk ve akademik işbirlikleri nedeniyle 
nitelikli mütercim ve tercümanlara duyulan ihtiyaç giderek artmaktadır. Çeviri, yalnızca 
dil bilgisi değil, aynı zamanda disiplinlerarası bir uzmanlık gerektirmektedir. Bu 
program, öğrencilerin hukuk, ekonomi, mühendislik, tıp ve medya gibi farklı alanlarda 
yetkinlik kazanmasını sağlayarak çeviri süreçlerinde uzmanlaşmalarına katkıda 
bulunacaktır.

Ayrıca, akademik yayınların ve bilimsel makalelerin çevirisi, uluslararası bilgi paylaşımı 
açısından büyük önem taşımaktadır. Program, akademik çeviri becerilerini geliştirerek 
küresel bilgi akışına katkı sunmayı hedeflemektedir. Dünyada mütercim ve tercümanlık 
alanına (translation and interpreting) ait çeşitli üniversitelerde çeşitli dillerde faaliyetler 
yürütülmektedir. Türkiye’de ise mütercim ve tercümanlık (veya çeviribilim) lisans 
programları yaygın olmakla birlikte, yüksek lisans düzeyinde eğitim sınırlıdır. Boğaziçi 
Üniversitesi, Atılım Üniversitesi, Okan Üniversitesi, Ege Üniversitesi, Yıldız Teknik 
Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi, Selçuk Üniversitesi, Hacı Bayram Veli Üniversitesi 
ve Marmara Üniversitesi gibi çeşitli üniversitelerde yüksek lisans programları 
bulunmakla birlikte, bu programların büyük çoğunluğu İngilizce, Almanca ve Fransızca 
gibi Batı dillerine odaklanmaktadır. Dolayısıyla, bu yüksek lisans programının Japonca 
ve Rusça Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı öğretim üyeleri tarafından 
yürütülmesi, alana farklı bir perspektif kazandıracak ve şu anda yeterince karşılanmayan 
bir ihtiyaca cevap verecektir.

Günümüzde çeviri teknolojileri ve yapay zekâ destekli çeviri araçları çeviri süreçlerini 
dönüştürmektedir. Program, öğrencilere bu yeni teknolojilere uyum sağlamaları için 
gerekli becerileri kazandırmayı amaçlamaktadır. Bununla birlikte, uluslararası çeviri 
kuruluşları ve üniversitelerle işbirlikleri yaparak mezunlarının dünya çapında tanınırlığını 
artırmayı ve akademik alanda daha fazla uluslararası iş birliği sağlamayı hedeflemektedir.
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2. Açılması önerilen programa öğrenci talebi ile ilgili tahmini öğrenci sayıları 

Programa Başlayacak Öğrenci Sayısı 
 

Güz İlkbahar 

Toplam Öğrenci 
Sayısı 

1. Yıl  10 0 10

2. Yıl  10 0 10

3. Yıl  10 0 10

4. Yıl  10 0 10

Genel Toplam  40 0 40

Not: Tablodaki tahmini sayıların belirlenmesinde kullanılan varsayımlar, programın 
açılma gerekçeleriyle uyumlu olmalıdır. Varsa, civardaki üniversitelerde bulunan ve 
önerilen programa benzer yapıdaki yüksek lisans programlarına olan talepler 
belirtilmelidir. 

3. Önerilen programa öğrenci kabul koşullarını açıklayınız.

Türk Vatandaşları İçin:

ALES için en az 65 puan (sözel) şartı aranmaktadır. 

Lisans mezuniyet notunun 4 üzerinden en az 2.50 olması gerekmektedir. 

İngilizce, Çince, İspanyolca, Korece, Japonca ya da Rusça dil puanının en az 70 olması 
gerekmektedir. Eğer dil puanı yoksa bölümce düzenlenecek olan dil sınavından başarılı olma 
şartı aranmaktadır.

Bölümde yapılacak yazılı ve sözlü bilim sınavlarında başarılı olunması gerekmektedir.

Yabancı Uyruklular İçin: 

Türkiye’de bir Yüksek Öğretim Kurumundan mezun olan yabancı uyruklu öğrenciler hariç 
adayların lisansüstü eğitimlerine başlayabilmeleri için, TÖMER, DİLMER veya TYS gibi 
Türkçe yeterlilik sınavlarından alacakları en az B2 düzeyinde Türkçe bildiğine dair belgeye 
sahip olmaları gerekmektedir. Eğer dil puanı yoksa bölümce düzenlenecek olan dil sınavından 
başarılı olma şartı aranmaktadır.

Adayın mezun olduğu lisans programının uygunluğu, mezuniyet ortalaması ve dil puanı 
yeterliliği Anabilim Dalı Başkanlığınca kurulan komisyon tarafından değerlendirilecektir.

Hem Türk vatandaşları hem de yabancı uyruklu adaylar için alan dışından başvurmaları 
halinde 1 yıllık bilimsel hazırlık programı zorunludur.

4. Yüksek lisans derecesi almak için alınması gereken zorunlu ve seçmeli dersler için;
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a) Her bir dönem ayrı ayrı olmak üzere Ders, Tez veya Proje kredileri ile AKTS kredi 
bilgilerini tablo olarak,

(Lisansüstü Eğitim ve Öğretim Yönetmeliği Madde 6: Tezli yüksek lisans programı 
toplam yirmi bir krediden az olmamak koşuluyla en az yedi ders, bir seminer dersi ve tez 
çalışmasından oluşur. Seminer dersi ve tez çalışması kredisiz olup başarılı veya başarısız 
olarak değerlendirilir. Tezli yüksek lisans programı bir eğitim-öğretim dönemi 60 AKTS 
kredisinden az olmamak koşuluyla seminer dersi dahil en az sekiz ders ve tez çalışması 
olmak üzere toplam en az 120 AKTS kredisinden oluşur.

Madde 11: Tezsiz yüksek lisans programı toplam otuz krediden ve 60 AKTS’den az 
olmamak kaydıyla en az on ders ile dönem projesi dersinden oluşur.)

1. YARIYIL

KODU DERSİN ADI Z/S T P K AKTS

MTB501 Araştırma 
Yöntemleri ve 
Yayın Etiği

Z 3 0 6 6

MTB503 Çeviri Kuramları 
ve Tarihi I

S 3 0 6 6

MTB505 Dilbilim 
Çeviribilim 
İlişkisi I

S 3 0 6 6

MTB507 Ekonomi, Finans 
Metinleri Çevirisi 
I

S 3 0 6 6

MTB509 Çeviri Eleştirisi I S 3 0 6 6

MTB511 Ardıl Çeviri I S 6 0 6 6

MTB513 Biçembilim I S 3 0 6 6

MTB515 Terminoloji 
Yönetimi I

S 3 0 6 6

MTB517 Hukuk Metinleri 
Çevirisi I

S 6 0 6 6

MTB519 Medya Çevirileri 
I

S 3 0 6 6

MTB521 Simultane Çeviri 
I

S 6 0 6 6

MTB523 Kültürlerarası S 3 0 6 6
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İletişim I

MTB525 Çift Yönlü Yazılı 
Çeviri I

S 3 0 6 6

MTB527 Edebi Çeviri 
Yöntemleri I

S 3 0 6 6

MTB529 Bilimsel Metin 
Çevirisi I

S 3 0 6 6

MTB531 Çeviride 
Düzeltme ve Son 
Okuma I

S 3 0 6 6

MTB533 Morfoloji I S 3 0 6 6

MTB535 Sentaks I S 3 0 6 6

MTB537 Çeviribilim 
Paradigmaları I

S 3 0 6 6

MTB539 Çeviride Kuram-
Uygulama İlişkisi

S 3 0 6 6

MTB541 Çeviri 
Teknolojileri I

S 3 0 6 6

MTB543 Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi I

S 3 0 6 6

MTB545 Çeviri ve 
Disiplinlerarasılık 
I

S 3 0 6 6

MTB547 Kültürel 
Semboller ve 
Çeviri

S 3 0 6 6

MTB549 Çeviribilime 
Giriş I

S 3 0 6 6

MTB551 Çeviri Yöntem ve 
Stratejileri I

S 3 0 6 6

MTB553 Çeviri Kuram ve 
Yaklaşımları I

S 3 0 6 6

MTB555 Toplum 
Çevirmenliği

S 3 0 6 6

MTB557 Çeviri Sosyolojisi S 3 0 6 6

Dönemlik AKTS 30
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2. YARIYIL

SBE503 Seminer Z 0 2 6 6

MTB504 Çeviri Kuramları 
ve Tarihi II

S 3 0 6 6

MTB506 Çeviride 
Araştırma 
Yöntemleri II

S 3 0 6 6

MTB508 Ekonomi, Finans 
Metinleri Çevirisi 
II

S 3 0 6 6

MTB510 Çeviri Eleştirisi II S 3 0 6 6

MTB512 Ardıl Çeviri II S 6 0 6 6

MTB514 Biçembilim II S 3 0 6 6

MTB516 Terminoloji 
Yönetimi II

S 3 0 6 6

MTB518 Hukuk Metinleri 
Çevirisi II

S 6 0 6 6

MTB520 Medya Çevirileri 
II

S 3 0 6 6

MTB522 Simultane Çeviri 
II

S 6 0 6 6

MTB524 Kültürlerarası 
İletişim II

S 3 0 6 6

MTB526 Çift Yönlü Yazılı 
Çeviri II

S 3 0 6 6

MTB528 Edebi Çeviri 
Yöntemleri II

S 3 0 6 6

MTB530 Bilimsel Metin 
Çevirisi II

S 3 0 6 6

MTB532 Çeviride 
Düzeltme ve Son 
Okuma II

S 3 0 6 6

MTB534 Morfoloji II S 3 0 6 6

MTB536 Sentaks II S 3 0 6 6

MTB538 Çeviribilim S 3 0 6 6
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Paradigmaları II

MTB540 Çeviride Kuram-
Uygulama İlişkisi 
II

S 3 0 6 6

MTB542 Çeviri 
Teknolojileri II

S 3 0 6 6

MTB544 Altyazı ve Dublaj 
Çevirisi II

S 3 0 6 6

MTB546 Çeviri ve 
Disiplinlerarasılık 
II

S 3 0 6 6

MTB548 Sinema ve 
Televizyonda 
Çeviri

S 3 0 6 6

MTB550 Çeviribilime 
Giriş II

S 3 0 6 6

MTB552 Çeviri Yöntem ve 
Stratejileri II

S 3 0 6 6

MTB554 Çeviri Kuram ve 
Yaklaşımları II

S 3 0 6 6

MTB556 Sosyal Bilimlerde 
Çeviri

S 3 0 6 6

MTB558 Çeviriye 
Dilbilimsel Bakış

S 3 0 6 6

DÖNEMLİK AKTS 30

3. YARIYIL

SBE501 Uzmanlık Alan 
Dersi

Z 8 0 0 10

SBE502 Tez Çalışması Z 0 0 0 20

DÖNEMLİK AKTS 30

4. YARIYIL
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SBE501 Uzmanlık Alan 
Dersi

Z 8 0 0 10

SBE502 Tez Çalışması Z 0 0 0 20

DÖNEMLİK AKTS 30

TOPLAM AKTS 120

b) Derslerin kodu ve içeriklerini metin olarak belirtiniz.

MTB501: Bu derste öğrenci, ileri düzeyde okuma, not alma, tekrar yapma, sınavlara 
çalışma gibi etkili çalışma yöntemlerini, araştırma ödevi hazırlama sürecinde konu 
seçme, kütüphaneleri kullanma, bibliyografya hazırlama, intihalden kaçınma ve akademik 
yazı yazma gibi konulara yönelik ileri düzey bilgi, beceri ve yetkinliklerini 
kazanabilmektedir.

MTB503-MTB504: Derste geçmişten günümüze çeviri kuramlarının incelenmekte, 
çağdaş kuramlara özel bir yer verilerek bunların çeviri, eleştiri ve çevirmen eğitimindeki 
rolleri ve işlevleri ele alınmaktadır. Dönem ödevi.

MTB505-MTB506: Bu derste öğrenci çeviribilim alanındaki araştırma yöntemlerinin 
seçilmesi, planlanması ve tekniklerin yanı sıra araştırma yürütme konusundaki farklı 
teorilere dair bilgi birikimi edinebilmekte ve bu yöntemleri uygulamayı öğrenmektedir. 

MTB507-MTB508: Bu dersin temel amacı, ekonomi metinlerinin dil özellikleri 
hakkında öğrencileri bilgilendirmek ve bu özellikleri çeviriyle ilişkilendirmektir. Bu 
derste ekonomi metinlerinin çeviri sürecinde nasıl bir yöntemle çevrilmesi gerektiği ve bu 
belgelere uygun terminoloji incelenir.  

MTB509-MTB510: Edebiyat ve felsefe metinlerinin yayımlanmış çevirilerinde 
eleştirilecek alanların saptanması. Metinlerin, çeviribilim alanındaki son gelişmelere 
dayanarak, farklı açılardan incelenip eleştirilmesi. Dönem ödevi.

MTB511-MTB512: Öğrencilerin, 6 dakikalık bir metni diğer dile ardıl çeviri ile istendik 
özelliklerde aktarması ve ardıl çeviri ile ilgili kuramsal ve uygulamalı bilgi ve becerilerini 
geliştirmesidir. 

Dersin içeriğini

-Ardıl çeviri kuramsal altyapısı ve çalışma koşulları
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- Sınıflandırıcı, seçici ve anlamsal dinleme ve ileri bellek teknikleri

- Not alma teknikleri

-Metinlerin söylem özellikleri

- Beden dili, ses tonunun ve debisinin etkili kullanımı

- Konu alanına göre sözcük dağarcığı, terminoloji, içerik analizi

- Ardıl çeviri strateji ve teknikleri uygulaması (A-B, B-A dilleri arası) oluşturur.

MTB513-MTB514: Biçembilim (stilistik, üslupbilim), uygulamalı dilbilimin dilin farklı 
koşullar altındaki kullanım özelliklerini inceleyen alt dalıdır.  Bu ders kapsamında farklı 
türlere özgü stil özellikleri ele alınacak, farklı stil ve farklı türlerdeki yazılı ve sözlü 
eserlerin çevirisi ve çeviri yöntemleri aktarılacaktır.

MTB515-MTB516: Bu dersin amacı öğrenciye terminoloji çalışmasıyla ilgili kuramsal 
bilgi kazandırmaktır. Bu derste terimbilimin kuramsal temelleri öğretilecek ve 
öğrencinin çeviri amaçlı terim çalışması yapabilmek için gereksinim duyduğu bilgiler 
aktarılacaktır.

MTB517-MTB518: Bu dersin amacı öğrencilerin hukuk alanlarında kullanılan temel 
kavramları anlayıp, sözleşmeler ve yasalar gibi farklı türde hukuk metinlerini 
çevirebilmesini sağlamaktır. Bu ders, öğrencilere çevirinin özel bir alanı olan hukuk 
çevirisini tanıtır.  

MTB519-MTB520: Basın-yayın stili kendine has özellikleri ve farklı stillerle kurduğu 
organik bağ ile öne çıkan bir stildir. Dolayısıyla kitle iletişim terminolojisinin çevirisi 
büyük bir önem taşımaktadır. Bu derste öğrencilere basın-yayın stilinin özelliklerinin 
yanı sıra yazılı ve sözlü medya örnekleri üzerinden uygulamalı eğitim verilecektir. 

MTB521-MTB522: Öğrencilere çeviri laboratuvarında simultane çeviri yöntemlerinin 
anlatılması ve öğrencilere pratik yapma imkanı sunarak simultane çeviri konusunda 
yetkinlik kazandırmak hedeflenmektedir.

MTB523-MTB524: Çevirinin kültürlerarası bir iletişim yöntemi olduğunun anlatılması. 
Bu bağlamda ilgili kuramların çeviribilimle kesiştiği noktaların belirlenerek, 
disiplinlerarası bir çalışma alanı sunulması. Kültürlerarası İletişim Genel; Kültürlerarası 
İletişimin Kuramsal Dayanakları; Çeviribilim ile bağlantısı
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MTB525-MTB526: Kaynak dilden hedef dile çeviri esnasında gözetilecek 
biçembilimsel, sözdizimsel, morfolojik vb. özellik ve kuralların aktarılması, çeviri 
yöntemleri ve stratejileri ışığında öğrencilerin çeviri yapma yetkinliği kazanması.

MTB527-MTB528: Önde gelen yazarların eserleri üzerinden edebiyat başta olmak üzere 
edebi çeviri strateji ve yöntemlerinin öğrencilere uygulamalı olarak anlatılması ve 
öğrencilere yeterlilik kazandırılması.

MTB529-MTB530: Bilimsel metinlerin çevirisi yolu ile öğrencilerin bilim stiline 
aşinalık kazanmaları ve bu alanda çeviri yapabilecek yeterlilik kazanmaları.

MTB531-MTB532: Bu dersin amacı, öğrencilerin çeviriye eleştirel bir bakış açısı 
geliştirmelerini sağlamak, başka çevirmenlerce yapılan çevirileri yayınlanabilecek düzeye 
getirmek amacıyla gereken temel becerileri kazanmasını sağlamaktır. Ders kapsamında

- Düzelti ve son okuma türleri

- Bir yazının/çevirinin kontrol edilme ve düzeltilme süreçleri

- Biçimsel düzelti

- Biçemsel düzelti

- Yapısal düzelti

- İçerik düzeltisi

- Metnin son halinin oluşturulması gibi konulara ağırlık verilmektedir.

MTB533-MTB534: Morfoloji (biçimbilim, yapı bilim) sözcüklerin iç yapısını, sözcük 
türleri sistemini ve biçimbirimleri inceleyen bir alandır. Ders çerçevesinde öğrencilerin 
morfolojik özelliklerini gözeterek çeviri yapma becerisi kazanmaları hedeflenmektedir.

MTB535-MTB536: Sentaks (sözdizimi) dillerdeki cümle kurma ilke ve kurallarını konu 
edinen dilbilim dalıdır. Ders kapsamında öğrencilere sentaks kurallarına dair teorik 
bilginin yanı sıra çeviri esnasında bu teorik bilgiyi pratiğe dökme becerisi 
kazandırılacaktır.

MTB537-MTB538: Ders bünyesinde öğrencilerin çeviriye yönelik yaklaşımlara 
hakimiyet kazanması hedeflenmektedir.
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MTB539-MTB540: Çeviri kuramlarının pratiğe aktarılmasına yönelik metin örneklerini 
de içeren bir derstir.

MTB541-MTB542: Öğrencilerin makine çevirisinin çok yönlü doğasını anlaması ve pre 
ve post redaksiyon süreçlerine hakimiyeti hedeflenmektedir.

MTB543-MTB544: Altyazı ve dublaj çevirilerinin özelliklerine yöneliktir.

MTB545-MTB546: Çeviri, disiplinlerarası bir olgu olarak karşımıza çıkmaktadır. Zira 
kültürbilim, dilbilim, tarih, edebiyat gibi birçok diğer alanla doğal bir bağı vardır. Bu 
sebepten çevirinin ve çeviribilim diğer bilim dallarıyla olan ilişkisinin anlaşılması çeviri 
süreci için oldukça büyük bir önem arz etmektedir. Ders, çeviri ve çeviribilimin diğer 
disiplinler ile olan ilişkin kavramsal ve işlevsel olarak ele almaktadır.

MTB547: Çeviri sürecinde her toplumun kendine özgü olan sembolik değerlerini ve bu 
sembollere yükledikleri anlamları aktarma sürecine odaklanılmaktadır.

MTB548: Çevirinin kültürel yönü göz önünde bulundurulacak sinema ve televizyon 
aracılığı ile çevirinin yerine getirdiği işlevler, bu alanlarda yapılan çeviri çalışmalarının 
özellikleri incelenecektir.

MTB549-MTB550: Çeviri tarihinin ardından bir bilim dalı olarak çeviribilimin 
doğuşuna, gelişimine ve temel çeviri kuramlarına odaklanılmaktadır.

MTB551-MTB552: XX. yüzyıldan günümüze geliştirilen uyarlama, yerelleştirme, 
birebir gibi çeviri yöntem ve stratejilerine odaklanılmaktadır.

MTB553-MTB554: Çeviriye ilişkin kuram ve yaklaşımları konu alınmaktadır.

MTB555: Bir ülkede yaşayan, ilgili ülkenin dilini bilmeyen kişilere hukuk ve sağlık gibi 
kritik durumlarda çeviri desteği verilme sürecine odaklanılmaktadır.

MTB556: Sosyal bilimler alanında çevirinin yeri, çeviride başvurulacak yöntem ve 
stratejilere odaklanılmaktadır.
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MTB557: Çeviri sürecinde sosyolojik çözümlemelere, kaynak dilden hedef dile aktarım 
yapılırken başvurulacak strateji ve yöntemlere odaklanılacak, çevirinin sosyolojik 
dönüşümü konu edilecektir.

MTB558: Çeviribilimin gelişiminde dilbilimcilerin oynadığı rol göz önünde 
bulundurularak çeviri sürecinin dilbilimsel özellikleri, buna ilişkin uygulamalı 
yaklaşımlar üzerinde durulacaktır.

SBE501: Dersin amacı öğrencinin kendi seçtiği bir alanda ileri düzey bilgi edinmesini, 
araştırma tecrübesi elde etmesini ve konu üzerine oluşmuş akademik literatüre katkı 
yapmaya başlamasını sağlamaktır. Öğrencinin teorik veya deneysel bir alanda, ve ilgisini 
çeken herhangi bir konudaki o güne ait en son bilgileri öğrenmesi, ve ardından ilgili 
literatüre güncel, orjinal ve faydalı bir katkı yapması beklenmektedir. 

Öğrencinin ilgi alanları çerçevesinde öğretim görevlisi ile birlikte ilgi duyulan konu 
üzerinde bir araştırma projesi oluşturulur. Öğrenci her hafta belirlenen saatlerde dersi 
veren öğretim üyesine okudukları hakkında rapor verir. Bunlarla birlikte öğrenci 
belirledikleri konu üzerine öğretim üyesinin gözetmenliğinde orjinal çalışmasına devam 
eder. Ders, öğrencinin konuya ait en son literatürün bir yorumunu, bu literatüre 
yapılabilecek katkılardan da bahsetmek suretiyle öğretim görevlisine sunması ile devam 
eder. Bu süreçte öğrenciden bu alanda bir ya da iki adet mini proje hazırlaması da istenir. 
Ders, dönem sonunda yapılan çalışmanın öğretim üyesinin değerlendirilmesine 
sunulmasıyla son bulur.

SBE503: Öğrencilerin uzmanlaşmak istediği konu ile ilgili literatür araştırması yapma, 
verileri değerlendirme ve analiz etmesi hazırladıkları raporlar ve sunumları ile 
ölçülmektedir. Seminer çalışmasının amacı akademik danışmanı ile birlikte seçtiği bir 
konu hakkında bağımsız, bilimsel ve etik bir çalışma yapabilmesini sağlamak ve bu 
amaçla çalışma ile ilgili literatür tarama, analiz, değerlendirme, raporlama ve sunum 
bileşenlerini gerçekleştirmesini sağlamaktır.

SBE502: Tez çalışmasını sürdüren öğrencilerin konularındaki yeni gelişmelerin ve 
yayınların incelenmesi ve tartışılması konuları hakkında bilgi sağlamaktır.

Danışmanın yönetimindeki tez seviyesinde olan tüm yüksek lisans öğrencilerinin çalışma 
konularının ve bu konulardaki yeni gelişmelerin değerlendirilmesi, mevcut bilimsel 
yayınların takip edilmesi.

5. Önerilen program için mevcut laboratuvarların adlarını, kaç metrekare olduklarını 
ve her laboratuvarda bulunan önemli cihazların listesini veriniz. 
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LB-31, LB-01 – 50 m2

İki laboratuvarda bulunan toplam taşınmaz sayısı:

169*169*220 KABİN 2 ADET
BEKRL SİMÜLTANE TERCÜME SİSTEMİ 2 ADET
BEKRL SİMÜLTANE SİSTEMİ 2 ADET
BEKRL RADYATÖR 4 ADET
BEKRL DİNLEYİCİ 48 ADET
BEKRL ŞARJ ÇANTASI 2 ADET
STARBOORD TAHTA 2 ADET
60*100 AYAKLI YAZI TAHTASI 2 ADET
LENOVO V30A-24 IML İ5 8 GB DDR4 48 ADET
DELL 5260AIO C3-U BİLGİSAYAR 2 ADET
ÇALIŞMA MASASI 22 ADET
YASLAMALI TABURE 52 ADET

6. Eğitim-öğretim ve araştırma için mevcut bilgisayar ekipmanlarının dökümünü 
veriniz ve bunların hangi amaçla kullanıldığını belirtiniz.

Bilgisayarlar ardıl ve simultane çeviri esnasında kullanılmaktadır.

LENOVO V30A-24 IML İ5 8 GB DDR4 48 ADET
DELL 5260AIO C3-U BİLGİSAYAR 2 ADET

7. Lisansüstü öğrencilerin kullanımına açık terminal ve/veya kişisel bilgisayar 
sayılarını ve bunların ne kadar süre (hafta, gün, saat) ile kullanıma açık olduğunu 
belirtiniz. 

Haftada 5 gün, 09:10-18:00 arası kullanıma açıktır.

LENOVO V30A-24 IML İ5 8 GB DDR4 48 ADET

8. Önerilen programla ilgili olarak üniversite ve/veya bölümünüz kütüphanesinde 
bulunan sürekli yayınların adları ile hangi yıldan itibaren mevcut olduklarını bir 
liste halinde belirtiniz.

Алексеева И.С., Текст и перевод. Вопросы теории – 2023

Алимов В.В., Теория перевода. Перевод в сфере профессиональной коммуникации 
- 2023

Антонова С.Г., Редактирование – 2023

Быкова И. А. Теория перевода (когнитивно-прагматический аспект) : учебник - 
2023
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Влахов С.И., Флорин С.П., Непереводимое в переводе – 2023

Гарбовский H.K., Теория перевода – 2023

Ермолович Д.И., Имена собственные: теория и практика межъязыковой передачи - 
2023

Есакова М.Н., Кольцова Ю.Н., Литвинова Г.М., Практический курс русского языка. 
Учебное пособие для переводчиков - 2023

Есакова М.Н., Кольцова Ю.Н., Литвинова Г.М., Русский язык и культура речи – 
2023

Перевод: стилистические аспекты : учебно-методическое пособие – 2023

Плещенко Т.П., Стилистика и культура речи – 2023

Потебня А.А., Мысль и язык – 2023

Солодуб Ю.П., Альбрехт Ф.Б., Кузнецов А.Ю., Теория и практика 
художественного перевода – 2023

Хромов С. С., Теория перевода первого иностранного языка : учебно-практическое 
пособие - 2023

Чернов Г.В., Теория и практика синхронного перевода – 2023

Шимановская, Л. А. Основы теории и практики перевода в вопросах и ответах: для 
начинающих переводчиков: учебное пособие – 2023

Hasegawa Yoko - Japanese: A Linguistic Introduction – 2017

Bassnett, Susan - Translation studies – 2015

Edited by: Yves Gambier, Luc van Doorslaer, Handbook of Translation Studies - 2015

Edited by: Carmen Millán, Francesca Bartrina, The Routledge Handbook Of Translation 
Studies – 2015

Michael Cronin, Translation in the Digital Age - 2014
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ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

Enstitü Kurulu'nun, Eğitim Komisyonu'nda görüşülmek ve Üniversitemiz Senatosu'na sunulmak 
üzere 07/03/2025 tarih ve 2025/04-01 sayılı kararı ekte gönderilmiştir.

Bilgilerini ve gereğini rica ederim.

Prof. Dr. Bilal ÇAKICI
Enstitü Müdürü
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21/05/2024 tarih ve 2024/06 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-4 

 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Türk Dili ve Edebiyatı Doktora Programı 

2024/2025 Müfredatı 

 
 1.Yarıyıl Ders Planı  

Ders Kodu Ders Adı T+U Zorunlu/Seçmeli AKTS 

 
TDE601 

Araştırma Yöntemleri ve Yayın Etiği (Research Methods and Publication 

Ethics 

 
3+0 

 
Zorunlu 

 
7,5 

TDE6** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE6** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE6** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

SBE601 Uzmanlık Alan Dersi (Academic Specialization) 8+0 Zorunlu 30 

   Toplam AKTS 60 

 

 
 2.Yarıyıl Ders Planı  

Ders Kodu Ders Adı T+U Zorunlu/Seçmeli AKTS 

SBE603 Seminer (Seminar) 0+2 Zorunlu 7,5 

TDE6** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE6** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE6** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

SBE601 Uzmanlık Alan Dersi (Academic Specialization) 8+0 Zorunlu 30 

   Toplam AKTS 60 
     

 3. / 4. / 5. / 6. / 7. / 8. Yarıyıl Ders Planı    

Ders Kodu Ders Adı T+U Zorunlu/Seçmeli AKTS 

SBE601 Uzmanlık Alan Dersi (Academic Specialization) 8+0 Zorunlu 30 

SBE602 Doktora Tezi (PhD Dissertation) 0+0 Zorunlu 150 

   Toplam AKTS 180 
     

 Seçmeli Dersler    

 Klasik Türk Edebiyatında Manzum Metinler (XII-XVI. yüzyıllar)    

TDE602 (Verse in Classical Turkish Literature (XII-XVI. centuries) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE603 Klasik Türk Edebiyatında Manzum Metinler (XVII-XIX. yüzyıllar)    

 (Verse in Classical Turkish Literature (XVII-XIX. centuries) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE604 Klasik Türk Edebiyatında Mensur Metinler (XII-XVI. yüzyıllar)    

 (Prose in Classical Turkish Literature (XII-XVI. centuries) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE605 Klasik Türk Edebiyatında Mensur Metinler (XVII-XIX. yüzyıllar)    

 (Prose in Classical Turkish Literature (XVII-XIX. centuries) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE606 Mesnevi (XIII-XVI. yüzyıllar)    

 (Masnavi (XIII-XVI. centuries) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE607 Mesnevi (XVII-XIX. Yüzyıllar)    

 (Masnavi (XVII-XIX. Centuries) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE608 Klasik Edebiyat Bilgisi (Biçim)    

 (Classical Literature (Form)) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE609 Klasik Türk Edebiyatında Biyografik Eserler (Şuara Tezkireleri)    

 (Biographical Works in Classical Turkish Literature (Tezkires of Poets) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE610 Klasik Türk Edebiyatı Kaynakları    

 (Resources of Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE611 Klasik Türk Edebiyatında Metin Şerhi    

 (Textual Analysis in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE612 Yazma Eser Bilgisi    

 (Studies of Manuscript) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE613 Klasik Türk Edebiyatında Mitoloji    

 (Mythology in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE614 Klasik Türk Edebiyatında Üslup İncelemeleri    

 (Studies of Style in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 
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TDE615 Karşılaştırmalı Doğu Edebiyatları 3+0 Seçmeli 7,5 
 (Comparative Eastern Literatures)    

TDE616 Klasik Edebiyat Bilgisi (Belagat)  

 (Classical Literature (Rhetoric)) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE617 Klasik Türk Edebiyatında Tezkire Dışındaki Biyografik Eserler    

 (Biographical Works in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE618 Klasik Türk Edebiyatında Sosyal ve Kültürel Hayat    

 (Social and Cultural Life in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE619 Klasik Türk Edebiyatı Araştırmaları    

 (Researches of Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE620 Klasik Türk Edebiyatında Metin Tenkidi    

 (Textual Criticism in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE621 Klasik Türk Edebiyatında Nazire    

 (Nazire in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE622 Klasik Türk Edebiyatında Mecmualar    

 (Majmuas in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE623 Klasik Türk Edebiyatında Tasavvuf    

 (Sufism in Classical Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE624 Türk Dilinin Karşılaştırmalı Ses Bilgisi    

 (Comparative Phonology of Turkish Language) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE625 Türk Dilinin Karşılaştırmalı Şekil Bilgisi    

 (Comparative Morphology of Turkish Language) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE626 Adbilim I    

 (Onomastics I) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE627 Adbilim II    

 (Onomastics II) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE628 Paremiyoloji    

 (Paremiology) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE629 Tarihî Eski Batı Türkçesi    

 (Historical Western Turkish) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE630 Altay Dilleri Teorisi    

 (Theory of Altaic Languages) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE631 Tarihî Metin İncelemeleri I    

 (Historical Text Analysis I) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE632 Tarihî Metin İncelemeleri II    

 (Historical Text Analysis II) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE633 Eski Uygur Türkçesi Metin İncelemeleri I    

 (Old Uyghur Turkish Text Analysis I) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE634 Eski Uygur Türkçesi Metin İncelemeleri II    

 (Old Uyghur Turkish Text Analysis II) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE635 Çağdaş Türk Lehçeleri Metin İncelemeleri I    

 (Contemporary Turkish Dialects Text Analysis I) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE636 Çağdaş Türk Lehçeleri Metin İncelemeleri II    

 (Contemporary Turkish Dialects Text Analysis II) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE637 Tehlikedeki Türk Dilleri I    

 (Endangered Turkish Languages I) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE638 Tehlikedeki Türk Dilleri II    

 (Endangered Turkish Languages II) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE639 İran’daki Türk Dilleri I    

 (Turkish Languages in Iran I) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE640 İran’daki Türk Dilleri II    

 (Turkish Languages in Iran II) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE641 Yakut Türkçesi    

 (Yakut Turkish) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE642 Tuva Türkçesi    

 (Tuva Turkish) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE643 Türk Dili Etimoloji Çalışmaları    

 (Turkish Language Etimology Studies) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE644 Yahya Kemal Beyatlı Üzerine İncelemeler    

 (Studies on Yahya Kemal Beyatlı 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE645 Ahmet Hamdi Tanpınar Üzerine İncelemeler    

 (Studies on Ahmet Hamdi Tanpınar) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE646 Sezai Karakoç Üzerine İncelemeler 3+0 Seçmeli 7,5 
 (Studies on Sezai Karakoç)    

TDE647 Roman Teorileri ve Metin İncelemeleri    
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 (Novel Theories and Textual Analysis) 3+0 Seçmeli 7,5 
TDE648 Şiir Teorileri ve Metin İncelemeleri    

 (Poetry Theories and Textual Analysis) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE649 Kadın Yazarlar ve Eserleri    

 (Women Writers and Their Works) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE650 Edebiyat Teorileri ve Metin İncelemeleri    

 (Literary Theories and Textual Analysis) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE651 Edebiyat Sosyolojisi    

 (Sociology of Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE652 Edebiyat Tarihçiliği    

 (Historiography of Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE653 Metin İdeoloji Söylem    

 (Text Ideology Discourse) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE654 Biyografi Araştırmaları    

 (Biography Studies) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE655 Gelenek ve Yeni Türk Edebiyatı    

 (Tradition and Modern Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE656 Mizah Teorileri ve Metin İncelemeleri    

 (Theories of Humor and Textual Analysis) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE657 Şiir Çözümlemeleri    

 (Poetry Analysis) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE658 Türk Edebiyatında Deneme    

 (Essay in Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE659 Türkiye’de Karşılaştırmalı Edebiyat: Kuram ve Uygulama    

 (Comparative Literature in Turkey: Theory and Practice) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE660 Türk Kültürü ve Edebiyatında Mizah    

 (Humor in Turkish Culture and Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE661 Ahmet Mithat Efendi Semineri    

 (Seminar on Ahmet Mithat Efendi) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE662 Dünya Romanı    

 (World Novel) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE663 Modern Türk Edebiyatı Araştırmaları    

 (Studies of Modern Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE664 Eleştirel Okuma ve Yazma Becerileri    

 (Critical Reading and Writing Skills) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE665 Modern Türk Öyküsü    

 (Modern Turkish Story) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE666 Modern Türk Romanı    

 (Modern Turkish Novel) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE667 Modern Türk Şiiri    

 (Modern Turkish Poetry) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE668 Modern Türk Tiyatrosu    

 (Modern Turkish Theater) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE669 Tekke-Tasavvuf Edebiyatı ve Kültürü    

 (Tekke-Sufism Literature and Culture) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE670 Edebiyat ve Müze    

 (Literature and Museum) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE671 Tasavvufi Türk Edebiyatı    

 (Sufi Turkish Literature) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE672 Karşılaştırmalı Mitoloji    

 (Comparative Mythology) 3+0 Seçmeli 7,5 

TDE673 Kent ve Bellek Çalışmaları    

 (Studies of City and Memory) 3+0 Seçmeli 7,5 
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Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Yaratıcı Yazarlık Tezsiz Yüksek Lisans Programı (İkinci Öğretim) 

2024/2025 Müfredatı 

 
 1.Yarıyıl Ders Planı  

Ders Kodu Ders Adı T+U Zorunlu/Seçmeli AKTS 

 
YY701 

Araştırma Yöntemleri ve Yayın Etiği (Research Methods and Publication 

Ethics) 

 
3+0 

 
Zorunlu 

 
7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

   Toplam AKTS 37,5 

 

 
 2. Yarıyıl Ders Planı  

Ders Kodu Ders Adı T+U Zorunlu/Seçmeli AKTS 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

YY7** Seçmeli Ders (Elective Course) 3+0 Seçmeli 7,5 

   Seçmeli (Bu dönem  

   alınması zorunlu  

   değildir. Ancak bu  

   dönemde alınmamışsa  

   3. dönemde alınması  

SBE702 Dönem Projesi (Term Project) 0+0 zorunludur.) 15 

   Toplam AKTS 52,5 

 

 
 3. Yarıyıl Ders Plan ı  

Ders Kodu Ders Adı T+U Zorunlu/Seçmeli AKTS 

SBE702 Dönem Projesi (Term Project) 0+0 Zorunlu 15 

   Toplam AKTS 15 

 
 Seçmeli Dersler  

 Yazar Olma Serüveni    

YY702 (Process of Becoming a Writer) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Yaratıcı Yazma Çalışmaları    

YY703 (Studies of Creative Writing) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Yaratıcı Yazarlıkta Yazılım Kullanımı    

YY704 (Using Software in Creative Writing) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Metin Dilbilimi    

YY705 (Textual Linguistics) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Geleneksel Metinlerin Yeniden Üretimi    

YY706 (Reproduction of Traditional Texts) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Dramatik Yazarlığın Temel Kavramları    

YY707 (Basic Concepts of Dramatic Writing) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Uyarlama ve Yeniden Yazım    

YY708 (Adaptation and Rewriting) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Girişimcilik    

YY709 (Entrepreneurship) 3+0 Seçmeli 7,5 

 Şiir Yazma Çalışmaları    

YY710 (Poetry Writing Exercises) 3+0 Seçmeli 7,5 
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PROGRAM ve ÖĞRETİM ÜYESİ BİLGİLERİ

Enstitü Adı : Sosyal Bilimler Enstitüsü

Programın Bağlı Olduğu Anabilim Dalı Adı* : Yaratıcı Yazarlık (Disiplinlerarası) 

Program Adı** : Yaratıcı Yazarlık (Disiplinlerarası) Tezsiz Yüksek Lisans Programı (İkinci Öğretim)

Öğretim Şekli*** : İkinci Öğretim 

Öğretim Dili**** : Türkçe

ÖĞRETİM ÜYESİNİN

Unvanı-Adı-Soyadı
Üniversitede

Kadrosunun Bulunduğu
Bölüm

Devam Eden
Tezli Yüksek

Lisans
Danışmanlık

Sayısı

Devam Eden
Doktora

Danışmanlık
Sayısı

Devam Eden
Tezsiz Yüksek

Lisans
Danışmanlık

Sayısı

Öğretim Üyesinin, Açılması İstenilen Yüksek
Lisans Alanı ile İlgili Çalışmaları (Öğretim üyesinin
doktora veya doçentlik alanı açılacak yüksek lisans
programı ile aynı olmadığı disiplinlerarası alanlar

için doldurulacaktır.)

Prof. Dr. Turan KARATAŞ  Türk Dili ve Edebiyatı 1 0 0

Prof. Dr. Münire Kevser BAŞ  Türk Dili ve Edebiyatı 6 6 0

Baş, M.K., Erdem, İ., Uyanık, O., Emre, İ., Kurt, M.,
Doğan, M.C. (2015) "Ortaokul ve İmam Hatip
Ortaokulu Yazarlık ve Yazma Becerileri 5 sınıf",
Ankara/Türkiye : MEB  (TÜBİTAK projesi olarak
hazırlandı,MEB ders kitabı olarak kullanıyor)

Prof. Dr. Oğuzhan DURMUŞ  Türk Dili ve Edebiyatı 1 0 0
Prof. Dr. Bilal ÇAKICI  Türk Dili ve Edebiyatı 0 0 0
Doç. Dr. Zehra Sema DEMİR  Türk Dili ve Edebiyatı 0 0 0
Doç. Dr. Nagihan GÜR  Türk Dili ve Edebiyatı 1 0 0
Dr. Öğr. Üyesi Murat
CANKARA  Türk Dili ve Edebiyatı 0 1 0

Dr. Öğr. Üyesi Bilal GÜZEL  Türk Dili ve Edebiyatı 0 0 0

* Üniversitemiz Fakültelerine bağlı bir bölüm mü (Örneğin: Kamu Hukuku), Yoksa Disiplinlerarası mı (Örneğin: Denetim ve Risk Yönetimi-Disiplinlerarası) olduğu belirtilecek.
** Programın Tezli/Tezsiz/Doktora mı olduğu belirtilecek. 
*** Normal Öğretim mi yoksa İkinci Öğretim mi olduğu belirtilecek. 
**** Türkçe / İngilizce / Arapça vs.
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YÜKSEK LİSANS PROGRAMI AÇMAK İÇİN BAŞVURU FORMATI

Yükseköğretim Kurumları tarafından yeni bir yüksek lisans programı açılması için yapılacak 
başvurularda bulunması gereken bilgi ve belgeler aşağıda belirtilmiştir. Bu bilgi ve belgelerin 
eksiksiz ve istenilen formata uygun olarak verilmesi (cevapların soru numaralarına bire bir 
karşılığı gelecek biçimde), başvuruların mevcut mevzuat ve akademik kriterler kapsamında 
değerlendirilmesi ve en kısa sürede sonuçlandırılması için gereklidir. 

Açılması önerilen programın adını belirtiniz.

Yaratıcı Yazarlık (Disiplinlerarası) Tezsiz Yüksek Lisans (İkinci Öğretim) 

1. Programın açılma gerekçesini somut olarak açıklayınız.

Birçok sosyal bilim alanında olduğu gibi Türk Dili ve Edebiyatı mezunlarının 
kamuda ve özel sektörde istihdamında daralma söz konusudur. Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümü olarak hem mezunlarımız hem de konuya ilgi duyanlar için yeni istihdam 
alanları, olanakları arayışımız sürmektedir. 

Yaratıcı yazarlık, yeni bir iş alanı olarak görülmekte, değerlendirilmektedir. 
Yaratıcı yazarlık eğitimi alan öğrenciler, editörlük, metin ve drama yazarlığı, dijital 
içerik yazarlığı gibi alanlarda çalışma imkânı bulacaktır. Böylelikle konusunda uzman 
akademisyen ve yazarlardan tezsiz yüksek lisans seviyesinde yaratıcı yazarlık eğitimi 
alan mezunlar, yaygın olarak verilen özel derslerin, sertifika programlarının ötesinde 
kurumsal, ciddî ve yetkin diplomalara kavuşacak, nitelikli ilerde çalışma imkânı 
bulacaktır.

2. Açılması önerilen programa öğrenci talebi ile ilgili tahmini öğrenci sayıları 

Programa Başlayacak Öğrenci Sayısı 
 

Güz İlkbahar 

Toplam Öğrenci 
Sayısı 

1. Yıl  25  25  50

2. Yıl  25  25  50

3. Yıl  25  25  50

4. Yıl  25  25  50

Genel Toplam  100  100  200

Not: Tablodaki tahmini sayıların belirlenmesinde kullanılan varsayımlar, programın 
açılma gerekçeleriyle uyumlu olmalıdır. Varsa, civardaki üniversitelerde bulunan ve 
önerilen programa benzer yapıdaki yüksek lisans programlarına olan talepler 
belirtilmelidir. 

Evrak Tarih ve Sayısı: 18.03.2025-155421
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3. Önerilen programa öğrenci kabul koşullarını açıklayınız.

Üniversitelerin Sosyal ve Beşeri Bilimler alanlarına ait lisans programlarından 
mezun olmuş olmak. Yüksek lisans öğretimine kabul edilecek olan adayların, 
Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Lisansüstü Eğitim-Öğretim ve Sınav 
Yönetmeliği’nde aranan şartlar gereğince, lisans seviyesinde eğitim görüp diploma 
almış olmaları gerekir. Sınavlara kabul edilen adayların yabancı dil ve bilim 
sınavları birlikte değerlendirilir; bu değerlendirme sonunda hangi adayların 
mülakata çağrılacağını sınav jürisi belirler.

4. Yüksek lisans derecesi almak için alınması gereken zorunlu ve seçmeli dersler için;

Yaratıcı Yazarlık I & II
Öğrencilerin kurmaca ve kurmaca dışı alanlarda yeteneklerini keşfedip yazı pratikleri 
üzerinden kendilerini geliştirmeleri hedeflenir.

Kurmaca Yazarlığı I & II
Kurgusal bir metni oluşturan temel öğelere giriş yapılır. Öykü, zaman, mekân ve karakter gibi 
kurmacanın temel öğeleri üzerinde durulur.

Dramaturji Stüdyosu I & II
Oyun yazarlığına giriş yapılır ve Aristo’nun Poetika adlı eseri baz alınarak oyun metninin 
dinamikleri kavratılır. Dünya tiyatro literatüründen “iyi kurulu oyun” fikrini örnekleyecek 
metinler incelenir. Öğrencilerin tercihen monolog formunda tek kişilik kısa bir oyun metni 
denesi yapması hedeflenir.

Günümüzde Yazın Stilleri I & II
Çağdaş yazın alanında çeşitli uygulama örneklerinin incelendiği bu derste öğrencilerin yeni 
yazın stratejileriyle tanıştırılması hedeflenir ve öykü, roman ya da novella türlerinde 
denemeler yapması beklenir.

Sahne Metni Yazarlığı I & II
Tiyatroda konvansiyonel oyun metni fikrinin değiştiği ve dönüştüğü günümüzde sahne metni 
fikri üzerinde durulacak ders kapsamında katılımcıların alana özgü içerikler üretmesi 
hedeflenmektedir.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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Tasarım Laboratuvarı I & II 
Çeşitli mecralar için içerik üretmek için fikir tasarımı üzerine odaklanılacak bu ders 
kapsamında öğrencilerin bir metnin başlangıç fikrinden itibaren uygulamaya kadar geçirdiği 
süreci deneyimlemesi ve uygulaması hedeflenmektedir.

1. YIL 2. YIL
Yaratıcı Yazarlık Günümüzde Yazın Stilleri

Kurmaca Yazarlığı Sahne Metni Yazarlığı
Dramaturji Stüdyosu Tasarım Laboratuvarı

5. Önerilen program için mevcut laboratuvarların adlarını, kaç metrekare olduklarını ve her 
laboratuvarda bulunan önemli cihazların listesini veriniz.

Önerilen program herhangi bir laboratuvar ortamına ihtiyaç duymamaktadır.

6. Eğitim-öğretim ve araştırma için mevcut bilgisayar ekipmanlarının dökümünü veriniz ve 
bunların hangi amaçla kullanıldığını belirtiniz.

Herhangi bir elektronik ekipman ortamına ihtiyaç duyulmamaktadır.

7. Lisansüstü öğrencilerin kullanımına açık terminal ve/veya kişisel bilgisayar sayılarını ve 
bunların ne kadar süre (hafta, gün, saat) ile kullanıma açık olduğunu belirtiniz.

ASBÜ Kütüphanesi bünyesinde bulunan bilgisayarlar, kütüphanenin çalışma 
saatleri içerisinde kullanıma açıktır.

8. Önerilen programla ilgili olarak üniversite ve/veya bölümünüz kütüphanesinde bulunan 
sürekli yayınların adları ile hangi yıldan itibaren mevcut olduklarını bir liste halinde 
belirtiniz.

Bk. Ek-1

9. Önerilen program disiplinlerarası (interdisipliner) nitelikte ise;

Programın ileriki safhalarında ana bilim dalları ve farklı bölümler arasında 
disiplinler arası çalışmalar düşünülmektedir.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 
ULUSLARARASI OFİS BİRİMİ KURULUŞ, İŞLEYİŞ 

VE GÖREV YÖNERGESİNDE DEĞİŞİKLİK 
YAPILMASINA DAİR YÖNERGE

MADDE 1- 2547 sayılı Yükseköğretim Kanunu’nun 14. Maddesine ve Ankara Sosyal Bilimler 

Üniversitesi’nin iç mevzuatında yer alan esaslara dayanarak hazırlanan ve Üniversite Senatosunun 

26.03.2024 tarihli ve 2024/22 sayılı kararı ile yürürlüğe giren Uluslararası Ofis Birimi Kuruluş, İşleyiş 

ve Görev Yönergesinin 4 üncü maddesinin aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir.

“(1) Yönergede geçen; 

a) Koordinatör: Uluslararası Ofis Koordinatörünü, 

b) Koordinatör Yardımcısı: Uluslararası Ofis alt Birimlerinden Sorumlu Koordinatör Yardımcılarını, 

c) Ofis: Uluslararası Ofisi, 

ç) Rektör: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörünü, 

d) Üniversite: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesini 

ifade eder.”

MADDE 2- Aynı yönergenin 5 inci maddesine “ç” fıkrası eklendiğinden diğer fıkraların da yeri, 

aynı maddenin d fıkrasının 1. bendi ve i) maddesine (broşür ve katalog) ibaresi şeklinde aşağıda yer 

aldığı üzere değiştirilmiştir.

“ç) Ofisimizin çalışma alanına giren uluslararası değişim programı, staj, proje, kongre, konferans 

gibi eğitim ve öğrenimle ilgili fırsatları ve yurt dışı burs imkânlarını öğrencilere/akademisyenlere 

duyurmak ve bilgilendirme toplantıları düzenlemek, 

d) Yurtdışındaki üniversiteler, üniversitelere bağlı birimler, araştırma merkezleri ve benzeri 

kurumlarla: 

1) Ortak öğretim programlarının açılması için ön görüşmeleri gerçekleştirmek, 

2) Ortak projelerin yürütülmesini sağlamak, 

3) Üniversite’nin diğer birimleriyle ortaklaşa planlanan konferans, kongre, seminer, çalıştay, sergi, 

sempozyum ve panel gibi faaliyetlerin gerçekleştirilmesi için gerekli çalışmalara destek olmak ve bu 

amaçla ikili ve çok taraflı iş birliği kurulması, bu iş birliğinin sürdürülmesi ve geliştirilmesini 

koordine etmek, 

e) Avrupa Birliği programları da (Erasmus+, Farabi, Mevlana vb.) dâhil olmak üzere, yurtiçi ve 

yurtdışındaki üniversiteler, üniversitelere bağlı birimler, araştırma merkezleri ve benzeri kurumlarla:

 1) Akademik personel değişimini, 

2) Lisans ve Lisansüstü düzeyde eğitim alan öğrencilerin değişimini, 

3) İdari personel değişimini gerçekleştirmek için gerekli girişimlerde bulunmak, bu amaçla ikili ve 

çok taraflı işbirliği kurmak, sürdürmek ve geliştirmek, 

Evrak Tarih ve Sayısı: 19.03.2025-154560 Ek-6
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f) Üniversite’ye belirli bir süre için gelen öğrencilerin/akademisyenlerin ilgili dersleri 

alabilmeleri/verebilmeleri için Üniversite birimlerinin ders çalışmaları ve hazırlıkları için gerekli 

olan yurtdışı üniversitelerle gerekli iletişimi koordine etmek, 

g) Yurtdışındaki üniversitelerden Üniversite’ye ilgili değişim programları ve ikili veya çok taraflı 

projeler çerçevesinde gelecek öğrencilerin ve akademisyenlerin ihtiyaçlarının karşılanması için 

gerekli hazırlık ve planları yapmak, uluslararası değişim programları kapsamında dil kursları 

düzenlenmesi ve uyum programlarının gerçekleştirilmesi gibi faaliyetleri planlayıp yürütülmesine 

katkıda bulunmak, 

ğ) Üniversite'nin birimler bazında yurtdışındaki kurumlarla yapacağı her türlü yazışmaya ve 

iletişime yardımcı olmak, 

h) Üniversite’de gerçekleşecek uluslararası etkinlikler planlama ve yönlendirme çalışmalarına katkı 

sağlamak, 

ı) Yurtdışı veya yurtiçindeki yabancı misyon şefliklerinden ve temsilciliklerinden Üniversiteye 

gelecek ziyaretçilerle iletişime geçmek, bu ziyaretlerin verimli olması için gerekli düzenlemelerin 

ve faaliyetlerin planlanmasına ve bunların uygulanmasına yardımcı olmak, 

i) Üniversite’nin ve faaliyetlerinin yurtdışında daha iyi tanınması için gerekli stratejileri belirlemek, 

bu amaçla faaliyet programları planlamak ve bu programları yürütmek, yazılı ve görsel materyaller 

(broşür ve katalog) hazırlamak, Üniversite'nin imkânları aracılığıyla bu materyalleri basmak ve 

yaymak için yapılan çalışmaları koordine etmek,

 j) Yurtdışında veya yurtiçinde düzenlenen Uluslararası Ofis ile ilgili uluslararası nitelikteki 

toplantılar ile eğitim, araştırma toplantıları ve fuarlara katılmak.”

MADDE 3- Aynı yönergenin 6 ıncı maddesi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir.

“(1) Ofisin alt birimleri şunlardır: 

a) Değişim Programları Birimi, 

b) Uluslararası Öğrenciler Birimi, 

c) Dış İlişkiler Birimi.”

MADDE 4- Aynı yönergenin 7 nci maddesi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

“(1) Ofisin alt birimlerinin görevi şunlardır: 

a) Değişim Programları Birimi: Değişim Programları (Erasmus, Mevlana, Farabi ve Orhun Değişim 

Programı) ile ilgili iş ve işlemleri yürütmek 

b) Uluslararası Öğrenciler Birimi: Üniversitemizde lisans veya lisansüstü seviyede öğrenim gören ya da 

öğrenim görmeyi planlayan uluslararası öğrencilerin iş ve işlemlerini yürütmek, 

 c) Dış İlişkiler Birimi: Yabancı ülkelerdeki yükseköğretim kurumları ile iş birliği/mutabakat 

anlaşmaları yapmak ve anlaşma sonrası süreçleri takip etmek.”

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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MADDE 5- Aynı yönergenin 8 inci maddesi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

 “a) Koordinatör, iyi seviyede İngilizce bilen ve denkliği bulunan yurtdışı yükseköğretim kurumlarının 

lisansüstü programlarından mezun olan üniversite öğretim üyeleri arasından üç (3) yıl süre için Rektör 

tarafından görevlendirilir. Süresi biten koordinatör tekrar görevlendirilebilir. Süresi dolmadan ayrılan 

koordinatörün yerine Rektör tarafından aynı usulle görevlendirme yapılır.

 b) Koordinatör Yardımcıları, iyi seviyede İngilizce bilen ve denkliği bulunan yurtdışı yükseköğretim 

kurumlarının lisansüstü programlarından mezun olan üniversite öğretim üyeleri arasından üç (3) yıl süre 

için Koordinatörün teklifi, ilgili veya Uluslararası Ofis’in bağlı olduğu Rektör Yardımcısının görüşü ile 

Rektör tarafından görevlendirilir. Koordinatör Yardımcıları, sorumlu oldukları alt birim ile ilgili 

faaliyetleri yürütür ve faaliyetler hakkında koordinatöre bilgi vererek onayını alır. 

c) Koordinatör görevi başında bulunmadığı zamanlarda koordinatör yardımcılarından birini vekâleten 

görevlendirebilir.”

MADDE 6- Aynı yönergenin 10 uncu maddesi mülga edilmiştir.

MADDE 7- Aynı yönergenin 11 inci maddesi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

“(1) Her yılın son ayında Ofis o yıl Üniversitede gerçekleştirilen bütün uluslararası faaliyetleri rapor 

haline getirir ve Senato sunar ibaresi Rektöre sunar. Rektör tarafından kabul edilen raporlar üniversite 

web sayfasında yayınlanır.”

Yürürlük
MADDE 8- Bu yönerge Üniversite Senatosunda kabulü tarihinde yürürlüğe girer.

Yürütme
MADDE 9- Bu Yönerge hükümleri Rektör tarafından yürütülür.

Yönergenin Kabul Edildiği Senato Kararı

Tarihi Sayısı

26.03.2024 2024/22

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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Ulus/Ankara
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İnternet Adresi :

E-Posta :

03125964625
www.oidb.asbu.edu.tr 
oidb@asbu.edu.tr
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Doküman No
Yayın Tarihi
Revizyon Tarihi
Revizyon No

☐ Toplu Sözleşme ☐ CB Kararnamesi ☐ CB Kararı ☐ Tebliğ
Doküman Türü ☐ Yönetmelik ☐ Yönerge ☐ Esas ve Usul ☐ Sözleşme/Protokol

Doküman Adı Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Uluslararası Ofis Birimi Kuruluş, İşleyiş ve Görev Yönergesi

ESKİ HÂLİ YENİ HÂLİ AÇIKLAMA
MADDE 4- Yönergede:
Üniversite: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesini
Rektör: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörünü
Ofis: Uluslararası Ofisi
Koordinatör: Uluslararası Ofis Koordinatörünü
Koordinatör Yardımcısı: Uluslararası Ofis alt Birimlerinden 
Sorumlu Koordinatör Yardımcılarını
Harcama Yetkilisi: Ofis Koordinatörü veya Üniversitenin 
diğer birimlerince yürütülen projelerin yürütücüsü olarak 
harcamalarda yetkili kişiyi
Gerçekleştirme Görevlisi: Ofis tarafından veya Üniversitenin 
diğer birimlerince yürütülen projelerde harcama yetkilisi 
tarafından görevlendirilerek iş ve işlemlerin icrasını 
gerçekleştiren görevliyi ifade eder.

MADDE 5- Ofisin faaliyet alanları şunlardır:
d. Ofisimizin çalışma alanına giren uluslararası değişim 

programı, staj, proje, kongre, konferans gibi eğitim ve 
öğrenimle ilgili fırsatları ve yurt dışı burs imkânlarını 
öğrencilere/akademisyenlere duyurmak ve bilgilendirme 
toplantıları düzenlemek,
e. Yurtdışındaki üniversiteler, üniversitelere bağlı birimler, 

araştırma merkezleri ve benzeri kurumlarla:
i. Ortak öğretim programlarının açılması için 

ön görüşmelerin gerçekleştirilmesi,
ii. Ortak projelerin yürütülmesini sağlamak,

MADDE 4-(1) Yönergede geçen; 

a) Koordinatör: Uluslararası Ofis Koordinatörünü, 

b) Koordinatör Yardımcısı: Uluslararası Ofis alt 

Birimlerinden Sorumlu Koordinatör Yardımcılarını, 

c) Ofis: Uluslararası Ofisi, 

ç) Rektör: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi 

Rektörünü, 

d) Üniversite: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesini 

ifade eder.

MADDE 5- (1) Ofisin faaliyet alanları şunlardır:
ç.  Ofisimizin çalışma alanına giren uluslararası değişim 
programı, staj, proje, kongre, konferans gibi eğitim ve 
öğrenimle ilgili fırsatları ve yurt dışı burs imkânlarını 
öğrencilere/akademisyenlere duyurmak ve bilgilendirme 
toplantıları düzenlemek,
d. Yurtdışındaki üniversiteler, üniversitelere bağlı 

birimler, araştırma merkezleri ve benzeri 
kurumlarla:

1) Ortak öğretim programlarının açılması için ön 
görüşmeleri gerçekleştirmek,
2) Ortak projelerin yürütülmesini sağlamak,

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi 
Uluslararası Ofis Birimi Kuruluş, İşleyiş ve 
Görev Yönergesindeki eksiklikler 
giderilmek üzere ilgili maddeler 
değiştirilmiştir.
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iii. Üniversite’nin diğer birimleriyle ortaklaşa 
planlanan konferans, kongre, seminer, 
çalıştay, sergi, sempozyum ve panel gibi 
faaliyetlerin gerçekleştirilmesi için gerekli 
çalışmalara destek olmak ve bu amaçla ikili 
ve çok taraflı iş birliği kurulması, bu iş 
birliğinin sürdürülmesi ve geliştirilmesini 
koordine etmek,

f. Avrupa Birliği programları da (Erasmus+, Farabi, 
Mevlana vb.) dâhil olmak üzere, yurtiçi ve 
yurtdışındaki üniversiteler, üniversitelere bağlı 
birimler, araştırma merkezleri ve benzeri kurumlarla

i. Akademik personel değişimini;
ii. Lisans ve Lisansüstü düzeyde eğitim alan 

öğrencilerin değişimini,
iii. İdari personel değişimini gerçekleştirmek için 

gerekli girişimlerde bulunmak, bu amaçla ikili ve 
çok taraflı işbirliği kurmak, sürdürmek ve 
geliştirmek,

g. Üniversite’ye belirli bir süre için gelen 
öğrencilerin/akademisyenlerin ilgili dersleri 
alabilmeleri/verebilmeleri için Üniversite 
birimlerinin ders çalışmaları ve hazırlıkları için 
gerekli olan yurtdışı üniversitelerle gerekli iletişimi 
koordine etmek,

h. Yurtdışındaki üniversitelerden Üniversite’ye ilgili 
değişim programları ve ikili veya çok taraflı projeler 
çerçevesinde gelecek öğrencilerin ve 
akademisyenlerin ihtiyaçlarının karşılanması için 
gerekli hazırlık ve planları yapmak, uluslararası 
değişim programları kapsamında dil kursları 
düzenlenmesi ve uyum programlarının 
gerçekleştirilmesi gibi faaliyetleri planlayıp 
yürütülmesine katkıda bulunmak, 

3) Üniversite’nin diğer birimleriyle ortaklaşa 
planlanan konferans, kongre, seminer, çalıştay, 
sergi, sempozyum ve panel gibi faaliyetlerin 
gerçekleştirilmesi için gerekli çalışmalara destek 
olmak ve bu amaçla ikili ve çok taraflı iş birliği 
kurulması, bu iş birliğinin sürdürülmesi ve 
geliştirilmesini koordine etmek,

e) Avrupa Birliği programları da (Erasmus+, Farabi, 
Mevlana, vb.) dâhil olmak üzere, yurtiçi ve yurtdışındaki 
üniversiteler, üniversitelere bağlı birimler, araştırma 
merkezleri ve benzeri kurumlarla:

1) Akademik personel değişimini,
2) Lisans ve Lisansüstü düzeyde eğitim alan 
öğrencilerin değişimini,
3) İdari personel değişimini gerçekleştirmek için 
gerekli girişimlerde bulunmak, bu amaçla ikili ve 
çok taraflı iş birliği kurmak, sürdürmek ve 
geliştirmek,

f) Üniversite’ye belirli bir süre için gelen 
öğrencilerin/akademisyenlerin ilgili dersleri 
alabilmeleri/verebilmeleri için Üniversite birimlerinin 
ders çalışmaları ve hazırlıkları için gerekli olan yurtdışı 
üniversitelerle gerekli iletişimi koordine etmek,
g) Yurtdışındaki üniversitelerden Üniversite’ye ilgili 
değişim programları ve ikili veya çok taraflı projeler 
çerçevesinde gelecek öğrencilerin ve akademisyenlerin 
ihtiyaçlarının karşılanması için gerekli hazırlık ve 
planları yapmak, uluslararası değişim programları 
kapsamında dil kursları düzenlenmesi ve uyum 
programlarının gerçekleştirilmesi gibi faaliyetleri 
planlayıp yürütülmesine katkıda bulunmak,

ğ) Üniversite'nin birimler bazında yurtdışındaki 
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i. Üniversite'nin birimler bazında yurtdışındaki 
kurumlarla yapacağı her türlü yazışmaya ve iletişime 
yardımcı olmak, 

j. Üniversite de gerçekleşecek uluslararası etkinlikler 
planlama ve yönlendirme çalışmalarına katkı 
sağlamak,

k. Yurtdışından veya yurtiçindeki yabancı misyon 
şefliklerinden ve temsilciliklerinden Üniversiteye 
gelecek ziyaretçilerle iletişime geçmek, bu 
ziyaretlerin verimli olması için gerekli 
düzenlemelerin ve faaliyetlerin planlanmasına ve 
bunların uygulanmasına yardımcı olmak,

l. Üniversite’nin ve faaliyetlerinin yurtdışında daha iyi 
tanınması için gerekli stratejileri belirlemek, bu 
amaçla faaliyet programları planlamak ve bu 
programları yürütmek, yazılı ve görsel materyaller 
(CD, broşür ve katalog) hazırlamak, Üniversite'nin 
imkânları aracılığıyla bu materyalleri basmak ve 
yaymak için yapılan çalışmaları koordine etmek, 

m. Yurtdışında veya yurtiçinde düzenlenen Uluslararası 
Ofis ile ilgili uluslararası nitelikteki toplantılar ile 
eğitim, araştırma toplantıları ve fuarlara katılmak

MADDE 6- Ofisin alt birimleri şunlardır:
a. Uluslararası Ofis Koordinatörü
b. Değişim Programları ve Diğer Dış Kaynaklı Projelerden 
Sorumlu Koordinatör Yardımcısı
c. Uluslararası Öğrencilerden Sorumlu Koordinatör 
Yardımcısı
d. Dış İlişkilerden Sorumlu Koordinatör Yardımcısı

MADDE 7-
a. Koordinatör, iyi seviyede İngilizce bilen ve denkliği 

bulunan yurtdışı yükseköğretim kurumlarının 
lisansüstü programlarından mezun olan üniversite 
öğretim üyeleri arasından üç (3) yıl süre için Rektör 
tarafından görevlendirilir. Süresi biten koordinatör 

kurumlarla yapacağı her türlü yazışmaya ve iletişime 
yardımcı olmak, 
h) Üniversite’de gerçekleşecek uluslararası etkinlikler 
planlama ve yönlendirme çalışmalarına katkı sağlamak,
ı) Yurtdışı veya yurtiçindeki yabancı misyon 
şefliklerinden ve temsilciliklerinden Üniversiteye 
gelecek ziyaretçilerle iletişime geçmek, bu ziyaretlerin 
verimli olması için gerekli düzenlemelerin ve 
faaliyetlerin planlanmasına ve bunların uygulanmasına 
yardımcı olmak,
i) Üniversite’nin ve faaliyetlerinin yurtdışında daha 
iyi tanınması için gerekli stratejileri belirlemek, bu 
amaçla faaliyet programları planlamak ve bu programları 
yürütmek, yazılı ve görsel materyaller (broşür ve 
katalog) hazırlamak, Üniversite'nin imkânları 
aracılığıyla bu materyalleri basmak ve yaymak için 
yapılan çalışmaları koordine etmek, 
j) Yurtdışında veya yurtiçinde düzenlenen 
Uluslararası Ofis ile ilgili uluslararası nitelikteki 
toplantılar ile eğitim, araştırma toplantıları ve fuarlara 
katılmak.

MADDE 6- (1) Ofisin alt birimleri şunlardır:
a) Değişim Programları Birimi,
b) Uluslararası Öğrenciler Birimi,
c) Dış İlişkiler Birimi.

MADDE 7- 
(1) Ofisin alt birimlerinin görevi şunlardır:
a)  Değişim Programları Birimi: Değişim Programları 
(Erasmus, Mevlana, Farabi ve Orhun Değişim 
Programı) ile ilgili iş ve işlemleri yürütmek
b) Uluslararası Öğrenciler Birimi: Üniversitemizde lisans 
veya lisansüstü seviyede öğrenim gören ya da öğrenim 
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tekrar görevlendirilebilir. Süresi dolmadan ayrılan 
koordinatörün yerine Rektör tarafından aynı usulle 
görevlendirme yapılır.

b. Koordinatör Yardımcıları, sorumlu olduğu alt birim 
ile ilgili faaliyetleri yürütür ve faaliyetlerle ilgili 
olarak koordinatöre bilgi verir ve onayını alır. 
Koordinatör görevi başında bulunmadığı zamanlarda 
koordinatörün belirleyeceği koordinatör 
yardımcılarından birini vekâleten görevlendirilebilir.

MADDE 8- Koordinatörün görevleri şunlardır: 
a. Ofisin faaliyet alanları çerçevesinde üniversitenin 

uluslararası ilişkilerini koordine etmek,
b. Alt birimlerden sorumlu Koordinatör Yardımcılarının 

koordinasyonunu ve etkin çalışmasını sağlamak,
c. Yılsonu çalışma raporlarını ve yeni çalışma 

programını hazırlayıp Rektörlüğe sunmak.

görmeyi planlayan uluslararası öğrencilerin iş ve işlemlerini 
yürütmek,  
c) Dış İlişkiler Birimi: Yabancı ülkelerdeki yükseköğretim 
kurumları ile iş birliği/mutabakat anlaşmaları yapmak ve 
anlaşma sonrası süreçleri takip etmek.

MADDE 8-
a) Koordinatör, iyi seviyede İngilizce bilen ve 

denkliği bulunan yurtdışı yükseköğretim 
kurumlarının lisansüstü programlarından mezun 
olan üniversite öğretim üyeleri arasından üç (3) yıl 
süre için Rektör tarafından görevlendirilir. Süresi 
biten koordinatör tekrar görevlendirilebilir. Süresi 
dolmadan ayrılan koordinatörün yerine Rektör 
tarafından aynı usulle görevlendirme yapılır.

b) Koordinatör Yardımcıları, iyi seviyede İngilizce 
bilen ve denkliği bulunan yurtdışı yükseköğretim 
kurumlarının lisansüstü programlarından mezun 
olan üniversite öğretim üyeleri arasından üç (3) yıl 
süre için Koordinatörün teklifi, ilgili veya 
Uluslararası Ofis’in bağlı olduğu Rektör 
Yardımcısının görüşü ile Rektör tarafından 
görevlendirilir. Koordinatör Yardımcıları, sorumlu 
oldukları alt birim ile ilgili faaliyetleri yürütür ve 
faaliyetler hakkında koordinatöre bilgi vererek 
onayını alır. 

c) Koordinatör görevi başında bulunmadığı 
zamanlarda koordinatör yardımcılarından birini 
vekâleten görevlendirebilir.

MADDE 10- Mülga
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MADDE 10- Harcama yetkisi Rektör’e aittir. Rektör projeler 
için gerektiğinde bu yetkisini Koordinatöre devredebilir. 
Gerçekleştirme Görevlisi ise harcama yetkilisi tarafından 
belirlenen kişi ya da kişileri ifade eder.
Yıllık rapor
MADDE 11- Her yılın son ayında Ofis o yıl Üniversitede 
gerçekleştirilen bütün uluslararası faaliyetleri rapor haline 
getirir ve Senatoya sunar. Senato tarafından kabul edilen 
raporlar üniversite web sayfasında yayınlanır.

Yürürlük
MADDE 13- Bu yönerge Üniversite Senatosunda kabulü 
tarihinde yürürlüğe girer.

Yürütme
MADDE 14- Bu Yönerge hükümleri Rektör tarafından 
yürütülür.

Yıllık rapor
MADDE 11- (1) (1) Her yılın son ayında Ofis o yıl 
Üniversitede gerçekleştirilen bütün uluslararası faaliyetleri 
rapor haline getirir ve Rektöre sunar. Rektör tarafından 
kabul edilen raporlar üniversite web sayfasında yayınlanır. 

Yürürlük
MADDE 13- Bu yönerge Üniversite Senatosunda kabulü 
tarihinde yürürlüğe girer.

Yürütme
MADDE 14- Bu Yönerge hükümleri Rektör tarafından 
yürütülür.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



MEVZUAT DEĞİŞİKLİĞİ TEKLİFİ KARŞILAŞTIRMA CETVELİ 
FORMU

Adres : Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörlüğü, Hükümet Meydanı No:2 
Ulus/Ankara

Telefon :
İnternet Adresi :

E-Posta :

03125964625
www.oidb.asbu.edu.tr 
oidb@asbu.edu.tr

Sayfa 6 / 2

Form No: ÖİDB-İ-016, Revizyon Tarihi:01.11.2022-1 
1evizyon No: 0)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



      ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
2025-2026 EĞİTİM-ÖĞRETİM YILI LİSANS AKADEMİK TAKVİMİ

LİSANS AKADEMİK TAKVİMİ
GÜZ YARIYILI BAHAR YARIYILI

Başlangıç Bitiş Başlangıç Bitiş

Üniversitemizi Yeni Kazanan Öğrencilerin Kesin Kayıt Başlama ve Bitiş Tarihleri* ÖSYM tarafından
 ilan edilecektir.

ÖSYM tarafından
ilan edilecektir. *** ***

Çift Ana Dal / Yan Dal Başvuruları 18 Temmuz 2025 23 Temmuz 2025 28 Ocak 2026 01 Şubat 2026

Başarı Durumuna göre (GANO) Yatay Geçiş Başvurularının Alınması 21 Temmuz 2025 25 Temmuz 2025 Bahar döneminde yatay geçişle öğrenci kabulü
yapılmayacaktır

Merkezi Yerleştirme Puanı (Ek Madde-1) ile Kurum içi ve Kurumlararası Yatay
Geçiş Başvurularının Alınması 1 Ağustos 2025 12 Ağustos 2025 Bahar döneminde yatay geçişle öğrenci kabulü

yapılmayacaktır
Çift Ana Dal / Yan Dal Başvuru Sonuçlarının Bölümlerce Öğrenci Daire
Başkanlığına Gönderilmesi 8 Ağustos 2025 03 Şubat 2026

Çift Ana Dal / Yan Dal Başvuru Sonuçlarının İlanı 15 Ağustos 2025 04 Şubat 2026

Başarı Durumuna göre (GANO) Yatay Geçiş Başvuru Sonuçlarının İlanı 18 Ağustos 2025 *** ***

Başarı Durumuna göre (GANO) Yatay Geçişle Gelen Öğrencilerin Kayıtlanmaları
(Çevrimiçi) *** 25 Ağustos 2025 27 Ağustos 2025 *** ***

Merkezi Yerleştirme Puanı (Ek Madde-1) ile Kurum içi ve Kurumlararası  Yatay
Geçiş Başvuru Sonuçlarının İlanı 25 Ağustos 2025 Bahar döneminde yatay geçişle öğrenci kabulü

yapılmayacaktır.
Merkezi Yerleştirme Puanı (Ek Madde-1) ile Kurum içi ve Kurumlararası Yatay
Geçişle Gelen Öğrencilerin Kayıtlanmaları (Çevrimiçi)*** 26-27-28 Ağustos 2025 Bahar döneminde yatay geçişle öğrenci kabulü

yapılmayacaktır

Derslerin İlgili Kurullarda Kesinleştirilerek Onaylanması ve Birimlere Duyrulması 29 Ağustos 2025 29 Ocak 2026

Yeni Kayıt Yapacak Öğrencilerin Öğrenci Bilgi Sistemi üzerinden ASBÜ Ön Kayıt
Bilgi Formunu Doldurmaları e-Devlet kayıtlarını müteakiben *** ***

E- Devlet Üzerinden Kayıt Yapamayanların Üniversiteye Müracaatı* (Lise
Mezuniyeti 2008 Öncesi Olanlar) ÖSYM tarafından ilan edilecektir. *** ***

Uluslararası Öğrencilerin Lisans Programlarına Online Başvurularının Alınması 02 Mayıs 2025 04 Temmuz 2025 *** ***

Uluslararası Öğrenci Başvurularının İlgili Komisyonlarca Değerlendirilmesi 04 Temmuz 2025 14 Temmuz 2025 *** ***

Uluslararası Öğrenci Başvuru Sonuçlarının İlanı 28 Temmuz 2025 *** ***

Uluslararası Öğrencilerin Değerlendirme Sonucuna Göre Kesin Kayıt ve Öğrenim
Ücreti Ödemesi 21 Ağustos 2025 29 Ağustos 2025 *** ***

Uluslararası Öğrencilerin Değerlendirme Sonucuna Göre Yedek Kayıt ve Öğrenim
Ücreti Ödemesi 01 Eylül 2025 03 Eylül 2025 *** ***

İntibak, Muafiyet ve Kayıt Dondurma Başvuru İşlemleri 18 Ağustos 2025 12 Eylül 2025 26 Ocak 2026 05 Şubat 2026

Özel Öğrenci Başvurularının Fakültelerce Alınıp Sonuçlandırılması 25 Ağustos 2025 05 Eylül 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Öğrenci Katkı Paylarının (Harç) Ödenmesi 01 Eylül 2025 19 Eylül 2025 29 Ocak 2026 06 Şubat 2026

Derslerin Bölümler tarafından açılması ve Ders Programlarının OBS Sisteminden
İlanı 01 Eylül 2025 23 Ocak 2026

Ders İzlencelerinin ve Yarıyıl İçi Çalışmalarının Öğretim Elemanı Tarafından
Öğrencilere Duyurulması 01 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Öğrencilere Bölümleri Tarafından Danışmanlarının Atanması 08 Eylül 2025 29 Ocak 2026

Lisans Öğrencileri Ek Yerleştirme, DGS, DGS Ek Yerleştirme Kayıt Tarihi* ÖSYM tarafından ilan edilecektir. *** ***

Ders Kaydı / Kayıt Yenileme 15 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Danışman Onayları 15 Eylül 2025 21 Eylül 2025 02 Şubat 2026 08 Şubat 2026

Akademik Yıl Açılış Töreni ve Açılış Dersi** 22 Eylül 2025 ***

Ders Dönemi 22 Eylül 2025 02 Ocak 2026 09 Şubat 2026 22 Mayıs 2026

Dersten Çekilme Başvuruları 22 Eylül 2025 31 Ekim 2025 09 Şubat 2026 18 Mart 2026

Ders Ekle-Sil İşlemleri 27 Eylül 2025 02 Ekim 2025 14 Şubat 2026 19 Şubat 2026

Ders Ekle-Sil Sonrası Danışman Onayı 27 Eylül 2025 03 Ekim 2025 14 Şubat 2026 20 Şubat 2026
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Ara Sınav ve Yarıyıl Sonu Sınav Programlarının Bölümlerce İlanı ve Öğretim
Elemanları Tarafından Öğrenci Bilgi Sitemine Eklenmesi - Duyurulması 06 Kasım 2025 03 Nisan 2026

Ara Sınavlar 08 Kasım 2025 16 Kasım 2025 28 Mart 2026 03 Nisan 2026

Ara Sınavlar Not Giriş - Bitiş Tarihi 08 Kasım 2025 16 Ocak 2026 28 Mart 2026 15 Haziran 2026

Ara Sınavlara Ait Mazeret ve Telafi Sınavları 24 Kasım 2025 02 Ocak 2026 20 Nisan 2026 22 Mayıs 2026

Yarıyıl Sonu Sınavına Girecek Öğrenci Listelerinin Bölümlerce İlan Edilmesi 02 Ocak 2026 22 Mayıs 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları 03 Ocak 2026 16 Ocak 2026 01 Haziran 2026 14 Haziran 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları Not Giriş ve Bitiş Tarihleri 03 Ocak 2026 18 Ocak 2026 01 Haziran 2026 15 Haziran 2026

Bütünleme Sınavlarına Girecek Öğrenci Bilgilerinin Bölümlerce İlanı 18 Ocak 2026 15 Haziran 2026

Bütünleme Sınavları 19 Ocak 2026 25 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Bütünleme Sınavlarının Not İlanı 19 Ocak 2026 25 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Aktif Dönem Harf Notlarının İlanı ve Dönemin Sona Ermesi 26 Ocak 2026 22 Haziran 2026

Mezuniyet Ek Sınav Başvuru Tarihleri 27 Ocak 2026 28 Ocak 2026 22 Haziran 2026 23 Haziran 2026

Mezuniyet Ek Sınav Tarihleri 02 Şubat 2026 05 Şubat 2026 24 Haziran 2026 27 Haziran 2026

Mezuniyet Töreni *** Komisyon tarafından ilan edilecektir.

Açıklamalar:
*ÖSYM tarafından ilan edilecek tarihler esas alınacaktır.
**Üniversite Açılış Töreni münasebetiyle ilk üç ders yapılmayacaktır.
*** Yükseköğretim Kurulu Başkanlığının 2025-2026 Akademik Yılı "Yatay Geçiş Başvuru Tarihleri" konulu kararına ve ASBÜ Yatay geçiş ilanına ve  Yönergesine işlem yapılacaktır.RESMİ TATİL GÜNLERİ 2025 2026
Yılbaşı 1 Ocak (Çarşamba) 1 Ocak (Perşembe)
Ramazan Bayramı Arifesi 29 Mart (Cumartesi) 19 Mart (Perşembe)
Ramazan Bayramı 1. Gün 30 Mart (Pazar) 20 Mart (Cuma)
Ramazan Bayramı 2. Gün 31 Mart (Pazartesi) 21 Mart (Cumartesi)
Ramazan Bayramı 3. Gün 1 Nisan (Salı) 22 Mart (Pazar)
Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı 23 Nisan (Çarşamba) 23 Nisan (Pazartesi)
Emek ve Dayanışma Günü (İşçi bayramı) 1 Mayıs (Perşembe) 1 Mayıs (Cuma)
Atatürk'ü Anma Gençlik ve Spor Bayramı 19 Mayıs (Pazartesi) 19 Mayıs (Salı)
Kurban Bayramı Arifesi 05 Haziran (Perşembe) 26 Mayıs (Salı)
Kurban Bayramı 1. Gün 6 Haziran (Cuma) 27 Mayıs (Çarşamba)
Kurban Bayramı 2. Gün 7 Haziran (Cumartesi) 28 Mayıs (Perşembe)
Kurban Bayramı 3. Gün 8 Haziran (Pazar) 29 Mayıs (Cuma)
Kurban Bayramı 4. Gün 9 Haziran (Pazartesi) 30 Mayıs (Cumartesi)
Demokrasi ve Milli Birlik Günü 15 Temmuz (Salı) 15 Temmuz (Çarşamba)
Zafer Bayramı 30 Ağustos (Cumartesi) 30 Ağustos (Pazar)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.
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                          ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
               2025-2026 EĞİTİM-ÖĞRETİM YILI LİSANSÜSTÜ AKADEMİK TAKVİMİ

LİSANSÜSTÜ AKADEMİK TAKVİMİ
GÜZ BAHAR

Başlangıç Bitiş Başlangıç Bitiş
T.C. VATANDAŞI ÖĞRENCİ KABULÜ

Lisansüstü Programlara Online Başvuruların Alınması 23 Haziran 2025 14 Temmuz 2025 01 Aralık 2025 15 Aralık 2025

Ön Değerlendirme Sonucu Bilimsel Değerlendirme Sınavına Girecek Öğrenci Listeleri (Açıklanacak Listeler Kesin Liste
Olmayıp, Kesin Listeler İtiraz Sonrası Açıklanacaktır) ve Bilimsel Değerlendirme Sınav Tarihlerinin İlanı 21 Temmuz 2025 17 Aralık 2025

Ön Değerlendirme Sonuçlarına İtiraz 21 Temmuz 2025 23 Temmuz 2025 17 Aralık 2025 19 Aralık 2025

Ön Değerlendirme Sonucu Bilimsel Değerlendirme Sınavına Girecek Öğrenci Listeleri (İtiraz Sonrası Kesin Listeler) 25 Temmuz 2025 22 Aralık 2025

Bilimsel Değerlendirme Sınavları 28 Temmuz 2025 01 Ağustos 2025 25 Aralık 2025 30 Aralık 2025

Bilimsel Değerlendirme Sınav Sonuçlarının Enstitüye Bildirilmesi 28 Temmuz 2025 04 Ağustos 2025 02 Ocak 2026 09 Ocak 2026

Bilimsel Değerlendirme Sınav Sonuçlarının İlanı 06 Ağustos 2025 13 Ocak 2026

Bilimsel Değerlendirme Sınav Sonuçlarına İtiraz 06 Ağustos 2025 08 Ağustos 2025 13 Ocak 2026 15 Ocak 2026

Kesin Kayıt İşlemleri (İlk Kayıt)  1 EYLÜL 2025  5 EYLÜL 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Açık Kalan Kontenjanlar İçin Yedek İlanı  8 EYLÜL 2025 26 Ocak 2026

Asıl Listeden Kayıt Yaptırmayıp Boş Kalan Kontenjanlar İçin Yedek Aday Başvuruları  8 EYLÜL 2025  9 EYLÜL 2025 26 Ocak 2026 27 Ocak 2026

Yedek Aday Başvuru Sonuçları  10 EYLÜL 28 Ocak 2026

Yedek Aday Kesin Kayıt İşlemleri (İlk Kayıt)  11 EYLÜL 2025  12 EYLÜL 29 Ocak 2026 30 Ocak 2026

2024-2025 Bahar Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin T.C. Vatandaşı Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye
Bildirilmesi 03 Kasım 2025 07 Kasım 2025 -----

2025-2026 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin T.C. Vatandaşı Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye
Bildirilmesi ----- 25 Mayıs 2026 29 Mayıs 2026

2025-2026 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin T.C. Vatandaşı Lisansüstü Öğrenci Başvurularının Alınması ----- 22 Haziran 2026 13 Temmuz 2026

ULUSLARARASI ÖĞRENCİ KABULÜ

2025-2026 Bahar Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin Uluslarararası Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye
Bildirilmesi 07 Temmuz 2025 11 Temmuz 2025 -----

Uluslarararası Öğrencilerin 2025-2026 Bahar Yarıyılı için  Lisansüstü Programlara Online Başvurularının Alınması 18 Ağustos 2025 19 Ekim 2025 -----

2025-2026 Güz ve Bahar Yarıyılı için Kabul Edilen Uluslararası Öğrencilerin Kesin Kayıt İşlemleri ve Öğrenim Ücreti
Ödemeleri 01 Eylül 2025 05 Eylül 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Uluslarararası Öğrencilerin 2025-2026 Bahar Yarıyılı için Online Başvurularının Uluslararası Ofis Tarafından İlgili
Komisyonlara Gönderilmesi 20 Ekim 2025 24 Ekim 2025 -----

Uluslarararası Öğrencilerin 2025-2026 Bahar Yarıyılı için Online Başvurularının İlgili Komisyon Tarafından
Değerlendirilmesi ve Sonuçların Enstitüye Bildirilmesi 27 Ekim 2025 07 Kasım 2025 -----

Uluslararası Öğrenci Başvuru Sonuçlarının İlanı (2025-2026 Bahar Yarıyılı) 24 Kasım 2025 -----

2026-2027 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin Uluslarararası Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye
Bildirilmesi ----- 09 Şubat 2026 13 Şubat 2026

Uluslarararası Öğrencilerin 2026-2027 Güz Yarıyılı için Lisansüstü Programlara  Online Başvurularının Alınması ----- 02 Mart 2026 31 Mayıs 2026

Uluslarararası Öğrencilerin 2026-2027 Güz Yarıyılı için Online Başvurularının Uluslararası Ofis Tarafından İlgili
Komisyonlara Gönderilmesi ----- 01 Haziran 2026 05 Haziran 2026

Uluslararası Öğrencilerin Lisansüstü Programlara 2026-2027 Güz Yarıyılı için Online Başvurularının İlgili Komisyon
Tarafından Değerlendirilmesi ve Sonuçların Enstitüye Bildirilmesi ----- 08 Haziran 2026 19 Haziran 2026

Uluslararası Öğrenci Başvuru Sonuçlarının İlanı (2026-2027 Güz Yarıyılı) ----- 03 Temmuz 2026

Evrak Tarih ve Sayısı: 19.03.2025-154869

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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YATAY GEÇİŞ İLE ÖĞRENCİ KABULÜ

Yatay Geçiş Başvuruları (Tezsiz Y.L. Programından Tezli Y.L. Programına Geçiş Taleplerinin Yatay Geçiş Kapsamında
Yapılması Gerekmektedir) 28 Temmuz 2025 01 Ağustos 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Yatay Geçiş Başvuru Sonuçları İlanı 18 Ağustos 2025 04 Şubat 2026

Yatay Geçiş Hakkı Kazanan Öğrencilerin Kesin Kayıt İşlemleri 21 Ağustos 2025 22 Ağustos 2025 05 Şubat 2026 06 Şubat 2026

2024-2025 Bahar Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin Yatay Geçiş Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi 24 Kasım 2025 28 Kasım 2025 -----

2025-2026 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin Yatay Geçiş Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi ----- 25 Mayıs 2026 29 Mayıs 2026

EĞİTİM-ÖĞRETİM

2024-2025 Bahar Dönemi Ders Müfredat Değişikliklerinin Anabilim Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye
Bildirilmesi İçin Son Gün 21 Kasım 2025 -----

2025-2026 Güz Dönemi Ders Müfredat Değişikliklerinin Anabilim Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye
Bildirilmesi İçin Son Gün ----- 10 Temmuz 2026

Açılacak Derslerin ve Dersi Yürütecek Öğretim Elemanlarının Anabilim Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye
Bildirilmesi 04 Ağustos 2025 08 Ağustos 2025 08 Aralık 2025 12 Aralık 2025

Haftalık Ders Programlarının Anabilim Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye Bildirilmesi 25 Ağustos 2025 29 Ağustos 2025 17 Aralık 2025 23 Aralık 2025

Ders İntibak, Muafiyet ve Kayıt Dondurma Başvuru İşlemleri* 01 Eylül 2025 12 Eylül 2025 19 Ocak 2026 30 Ocak 2026

Açılan Derslerin ve Ders Programlarının OBS Sisteminden İlanı 08 Eylül 2025 26 Ocak 2026

İlgili Enstitü ve İdari Birimler Tarafından Akademik Personele Yönelik Oryantasyon Düzenlenmesi 11 Eylül 2025 29 Ocak 2026

İlgili Enstitü ve İdari Birimler Tarafından Lisansüstü Öğrencilere Yönelik Oryantasyon Düzenlenmesi 12 Eylül 2025 30 Ocak 2026

Öğrenci Katkı Paylarının (Harç) Ödenmesi 15 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Ders Kaydı / Kayıt Yenileme 15 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Danışman Onayı 15 Eylül 2025 21 Eylül 2025 02 Şubat 2026 08 Şubat 2026

Mazeretli Ders Kaydı 22 Eylül 2025 03 Ekim 2025 09 Şubat 2026 20 Şubat 2026

Ders Dönemi 22 Eylül 2025 02 Ocak 2026 09 Şubat 2026 22 Mayıs 2026

Danışman Atamaları ve Danışman Değişikliği Tekliflerinin Anabilim Dalı Başkanlıklarından İlgili Enstitüye Bildirilmesi
İçin Son Gün 22 Eylül 2025 09 Şubat 2026

Ders Ekle-Sil İşlemleri 29 Eylül 2025 03 Ekim 2025 16 Şubat 2026 20 Şubat 2026

Ders Ekle-Sil İşlemleri Sonrası Danışman Onayı 29 Eylül 2025 05 Ekim 2025 16 Şubat 2026 22 Şubat 2026

Ara Sınav ve/veya Tatil 08 Kasım 2025 16 Kasım 2025 28 Mart 2026 03 Nisan 2026

Ara Sınavlar Not Giriş - Bitiş Tarihi 08 Kasım 2025 18 Ocak 2026 28 Mart 2026 14 Haziran 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları 05 Ocak 2026 16 Ocak 2026 01 Haziran 2026 14 Haziran 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları Not Giriş ve Bitiş Tarihleri 05 Ocak 2026 18 Ocak 2026 23 Mayıs 2026 15 Haziran 2026

Yüksek Lisans Tez Önerilerinin Enstitüye Teslim Tarihleri 05 Ocak 2026 16 Şubat 2026 23 Mayıs 2026 28 Eylül 2026

Tezsiz Yüksek Lisans Dönem Projeleri ile Mezuniyet İçin Gerekli İlişik Kesme Belgelerinin Enstitüye Teslim ve Not
Giriş/Bitiş Tarihleri 05 Ocak 2026 23 Ocak 2026 23 Mayıs 2026 15 Haziran 2026

Bütünleme Sınavları 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Bütünleme Sınavlarının Not İlanı 19 Ocak 2026 25 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Aktif Dönem Harf Notlarının İlanı ve Aktif Dönemin Sona Ermesi 26 Ocak 2026 22 Haziran 2026

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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DOKTORA YETERLİK SINAVLARI

Doktora Yeterlik Başvurularının Anabilim Dallarına Yapılması 13 Ekim 2025 24 Ekim 2025 02 Mart 2026 13 Mart 2026

Doktora Yeterlik Sınavına Girecek Öğrenciler İçin Sınav Gün, Saat, Yer ve Jürilerinin Enstitüye Bildirilmesi 27 Ekim 2025 07 Kasım 2025 16 Mart 2026 27 Mart 2026

Doktora Yeterlik Sınavları 01 Aralık 2025 02 Ocak 2026 20 Nisan 2026 22 Mayıs 2026

TEZ SAVUNMA SINAVLARI

Güz Dönemi İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girecek Öğrenciler İçin Sınav Bilgilerinin ve Jürilerinin Anabilim Dalı
Başkanlığı Tarafından Enstitüye Bildirilmesi için Son Gün 12 Aralık 2025 -----

Güz Dönemi Sonu İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girilebilecek Son Gün 09 Ocak 2026 -----

Bahar Dönemi İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girecek Öğrenciler İçin Sınav Bilgilerinin ve Jürilerinin Anabilim Dalı
Başkanlığı Tarafından  Enstitüye Bildirilmesi için Son Gün ----- 21 Temmuz 2026

Bahar Dönemi Sonu İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girilebilecek Son Gün ----- 21 Ağustos 2026

Tez Çalışması ve Uzmanlık Alan Derslerinin Not Girişi İçin Son Gün 24 Ocak 2025 28 Ağustos 2026

Açıklamalar:
*Kayıt dondurma başvuru ve değerlendirme işlemleri; mazeretin başvuru tarihlerinden sonra ortaya çıkması veya dönem içerinde değişen koşullara göre tekrar değerlendirilebilir.
**Enstitü Kurulu Lisansüstü öğrenci alım tarihlerinde değişiklik ve/veya ekleme yapmaya yetkilidir.

RESMİ TATİL GÜNLERİ 2025 2026

Yılbaşı 1 Ocak (Çarşamba) 1 Ocak (Perşembe)

Ramazan Bayramı Arifesi 29 Mart (Cumartesi) 19 Mart (Perşembe)

Ramazan Bayramı 1. Gün 30 Mart (Pazar) 20 Mart (Cuma)

Ramazan Bayramı 2. Gün 31 Mart (Pazartesi) 21 Mart (Cumartesi)

Ramazan Bayramı 3. Gün 1 Nisan (Salı) 22 Mart (Pazar)

Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı 23 Nisan (Çarşamba) 23 Nisan (Pazartesi)

Emek ve Dayanışma Günü (İşçi bayramı) 1 Mayıs (Perşembe) 1 Mayıs (Cuma)

Atatürk'ü Anma Gençlik ve Spor Bayramı 19 Mayıs (Pazartesi) 19 Mayıs (Salı)

Kurban Bayramı Arifesi 05 Haziran (Perşembe) 26 Mayıs (Salı)

Kurban Bayramı 1. Gün 6 Haziran (Cuma) 27 Mayıs (Çarşamba)

Kurban Bayramı 2. Gün 7 Haziran (Cumartesi) 28 Mayıs (Perşembe)

Kurban Bayramı 3. Gün 8 Haziran (Pazar) 29 Mayıs (Cuma)

Kurban Bayramı 4. Gün 9 Haziran (Pazartesi) 30 Mayıs (Cumartesi)

Demokrasi ve Milli Birlik Günü 15 Temmuz (Salı) 15 Temmuz (Çarşamba)

Zafer Bayramı 30 Ağustos (Cumartesi) 30 Ağustos (Pazar)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
 Yabancı Diller Yüksekokulu

2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı Yabancı Dil Hazırlık Eğitim-Öğretim Takvimi

Tarih Saat GÜZ YARIYILI

08 Eylül 2025 Pazartesi 10:00 Seviye Tespit Sınavı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

09 Eylül 2025 Salı Seviye Tespit Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

10 Eylül 2025 Çarşamba 10:00 Yeterlilik Sınavı Okuma/Yazma/Dinleme Bölümleri (İngilizce)

Thursday, September 11, 2025 10:00 Yeterlilik Sınavı (Konuşma İngilizce)

Thursday, September 11, 2025 10:00 Yeterlilik Sınavı (Okuma/Dinleme/Yazma/Konuşma Arapça & Japonca & Rusça)

15 Eylül 2025 Pazartesi Yeterlilik Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

15-19 Eylül 2025 Hazırlık sınıfını tekrar eden veya diğer Üniversitede aktif kayıtlı öğrencilerin harç ücreti
ödemeleri

Monday, September 22, 2025 Hazırlık Sınıfı Öğrencileri Oryantasyon Programı

22 Eylül 2025 - 12 Kasım 2025 1. Modül Ders Süresi (8 hafta)

13 Kasım 2025-14 Kasım 2025 10:00 Kur Sonu Sınavı 1 (İngilizce)

17 Kasım 2025 Pazartesi Kur Sonu Sınav Sonucu İlanı (İngilizce)

24 Kasım 2025 - 14 Ocak 2026 2. Modül Ders Süresi (8 hafta)

15 Ocak 2026- 16 Ocak 2026 10:00 Kur Sonu Sınavı 2 (İngilizce)

16 Ocak 2026 Cuma 10:00 Kur Sonu Sınavı (Arapça & Japonca & Rusça)

19 Ocak 2026 Pazartesi Kur Sonu Sınav Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

16 Ocak 2026 Cuma Hazırlık programından başarısızlık nedeniyle kaydı silinen öğrencilerin yabancı dil yeterlilik
sınavı başvuruları için son gün (2547/44-c)

22 Ocak 2026 Perşembe 10:00 Yeterlilik Sınavı Okuma / Yazma / Dinleme Bölümleri (İngilizce)

23 Ocak 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı Konuşma Bölümü (İngilizce)

23 Ocak 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı (Okuma/Dinleme/Yazma/Konuşma Arapça & Japonca & Rusça)

26 Ocak 2026 Pazartesi Yeterlilik Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

02 Şubat 2026- 06 Şubat 2026 Ara Tatil

Tarih Saat BAHAR YARIYILI

02 Şubat 2026 - 13 Şubat 2026 Hazırlık sınıfını  tekrar eden veya diğer Üniversitede aktif kayıtlı öğrencilerin harç ücreti
ödemeleri

09 Şubat 2026 - 01 Nisan 2026 3. Modül Ders Süresi (8 hafta)

02 Nisan 2026 - 03 Nisan 2026 10:00 Kur Sonu Sınavı 3 (İngilizce)

6 Nisan 2026 Pazartesi Kur Sonu Sınav Sonucu İlanı (İngilizce)

13 Nisan 2026-10 Haziran 2026 4. Modül Ders Süresi (9 hafta)

11-12 Haziran 2026 10:00 Kur Sonu Sınavı 4 (İngilizce)

12 Haziran 2026 Cuma 10:00 Kur Sonu Sınavı (Arapça & Japonca & Rusça)

15 Haziran 2026 Pazartesi Kur Sonu Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

18 Haziran 2026 Perşembe 10:00  Yeterlilik Sınavı Okuma/Yazma/Dinleme Bölümleri (İngilizce)

19 Haziran 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı Konuşma Bölümü (İngilizce)

Evrak Tarih ve Sayısı: 19.03.2025-154869
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19 Haziran 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı (Okuma/Dinleme/Yazma/Konuşma Arapça & Japonca & Rusça)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ KUZEY KIBRIS YERLEŞKESİ
 Yabancı Diller Yüksekokulu

2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı Yabancı Dil Hazırlık Eğitim-Öğretim Takvimi

Tarih Saat GÜZ YARIYILI

08 Eylül 2025 Pazartesi 10:00 Seviye Tespit Sınavı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

09 Eylül 2025 Salı Seviye Tespit Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

10 Eylül 2025 Çarşamba 10:00 Yeterlilik Sınavı Okuma/Yazma/Dinleme Bölümleri (İngilizce)

###################
# 10:00 Yeterlilik Sınavı (Konuşma İngilizce)

###################
# 10:00 Yeterlilik Sınavı (Okuma/Dinleme/Yazma/Konuşma Arapça & Japonca &

Rusça)

15 Eylül 2025 Pazartesi Yeterlilik Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

15-19 Eylül 2025 Hazırlık sınıfını tekrar eden veya diğer Üniversitede aktif kayıtlı öğrencilerin
harç ücreti ödemeleri

###################
# Hazırlık Sınıfı Öğrencileri Oryantasyon Programı

22 Eylül 2025 - 12
Kasım 2025 1. Modül Ders Süresi (8 hafta)

13 Kasım 2025-14
Kasım 2025 10:00 Kur Sonu Sınavı 1 (İngilizce)

17 Kasım 2025
Pazartesi Kur Sonu Sınav Sonucu İlanı (İngilizce)

24 Kasım 2025 - 14
Ocak 2026 2. Modül Ders Süresi (8 hafta)

15 Ocak 2026- 16 Ocak
2026 10:00 Kur Sonu Sınavı 2 (İngilizce)

16 Ocak 2026 Cuma 10:00 Kur Sonu Sınavı (Arapça & Japonca & Rusça)

19 Ocak 2026 Pazartesi Kur Sonu Sınav Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

16 Ocak 2026 Cuma Hazırlık programından başarısızlık nedeniyle kaydı silinen öğrencilerin
yabancı dil yeterlilik sınavı başvuruları için son gün (2547/44-c)

22 Ocak 2026 Perşembe 10:00 Yeterlilik Sınavı Okuma / Yazma / Dinleme Bölümleri (İngilizce)

23 Ocak 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı Konuşma Bölümü (İngilizce)

23 Ocak 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı (Okuma/Dinleme/Yazma/Konuşma Arapça & Japonca &
Rusça)

26 Ocak 2026 Pazartesi Yeterlilik Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

02 Şubat 2026- 06 Şubat
2026 Ara Tatil

Tarih Saat BAHAR YARIYILI

02 Şubat 2026 - 13
Şubat 2026

Hazırlık sınıfını  tekrar eden veya diğer Üniversitede aktif kayıtlı öğrencilerin
harç ücreti ödemeleri

Evrak Tarih ve Sayısı: 19.03.2025-154869
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09 Şubat 2026 - 01
Nisan 2026 3. Modül Ders Süresi (8 hafta)

02 Nisan 2026 - 03
Nisan 2026 10:00 Kur Sonu Sınavı 3 (İngilizce)

6 Nisan 2026 Pazartesi Kur Sonu Sınav Sonucu İlanı (İngilizce)

13 Nisan 2026-10
Haziran 2026 4. Modül Ders Süresi (9 hafta)

11-12 Haziran 2026 10:00 Kur Sonu Sınavı 4 (İngilizce)

12 Haziran 2026 Cuma 10:00 Kur Sonu Sınavı (Arapça & Japonca & Rusça)

15 Haziran 2026
Pazartesi Kur Sonu Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

18 Haziran 2026
Perşembe 10:00  Yeterlilik Sınavı Okuma/Yazma/Dinleme Bölümleri (İngilizce)

19 Haziran 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı Konuşma Bölümü (İngilizce)

19 Haziran 2026 Cuma 10:00 Yeterlilik Sınavı (Okuma/Dinleme/Yazma/Konuşma Arapça & Japonca &
Rusça)

22 Haziran 2026
Pazartesi Yeterlilik Sınavı Sonucu İlanı (Arapça & İngilizce & Japonca & Rusça)

RESMİ TATİL
GÜNLERİ 2025 2026

Yılbaşı 1 Ocak (Çarşamba) 1 Ocak
(Perşembe)

Ramazan Bayramı
Arifesi 29 Mart (Cumartesi) 19 Mart

(Perşembe)

Ramazan Bayramı 1.
Gün 30 Mart (Pazar) 20 Mart (Cuma)

Ramazan Bayramı 2.
Gün 31 Mart (Pazartesi) 21 Mart

(Cumartesi)

Ramazan Bayramı 3.
Gün 1 Nisan (Salı) 22 Mart (Pazar)

Ulusal Egemenlik ve
Çocuk Bayramı 23 Nisan (Çarşamba) 23 Nisan

(Perşembe)

Emek ve Dayanışma
Günü (İşçi bayramı) 1 Mayıs (Perşembe) 1 Mayıs (Cuma)

Atatürk'ü Anma
Gençlik ve Spor
Bayramı

19 Mayıs (Pazartesi) 19 Mayıs (Salı)

Kurban Bayramı
Arifesi 05 Haziran (Perşembe) 26 Mayıs (Salı)

Kurban Bayramı 1.
Gün 6 Haziran (Cuma) 27 Mayıs

(Çarşamba)

Kurban Bayramı 2.
Gün 7 Haziran (Cumartesi) 28 Mayıs

(Perşembe)

Kurban Bayramı 3.
Gün 8 Haziran (Pazar) 29 Mayıs (Cuma)

Kurban Bayramı 4.
Gün 9 Haziran (Pazartesi) 30 Mayıs

(Cumartesi)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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20 Temmuz Barış ve
Özgürlük Bayramı 20 Temmuz (Pazar) 20 Temmuz

(Pazartesi)

Toplumsal Direniş
Bayramı 1 Ağustos (Cuma) 1 Ağustos

(Cumartesi)

Zafer Bayramı 30 Ağustos (Cumartesi) 30 Ağustos
(Pazar)

Mevlit Kandili Tatili 3 Eylül (Çarşamba) 24 Ağustos
(Pazartesi)

Cumhuriyet Bayramı 29 Ekim (Çarşamba) 29 Ekim (Perşembe)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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      ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ KUZEY KIBRIS YERLEŞKESİ
2025-2026 EĞİTİM-ÖĞRETİM YILI LİSANS AKADEMİK TAKVİMİ

LİSANS AKADEMİK TAKVİMİ
GÜZ YARIYILI BAHAR YARIYILI

Başlangıç Bitiş Başlangıç Bitiş

Üniversitemizi Yeni Kazanan Öğrencilerin Kesin Kayıt Başlama ve Bitiş Tarihleri* ÖSYM tarafından
 ilan edilecektir.

ÖSYM tarafından
ilan edilecektir. *** ***

Öğrenci Değişim Programı / Çift Ana Dal / Yan Dal Başvuruları 18 Temmuz 2025 23 Temmuz 2025 28 Ocak 2026 01 Şubat 2026

Başarı Durumuna göre (GANO) Yatay Geçiş Başvurularının Alınması 21 Temmuz 2025 25 Temmuz 2025 Bahar döneminde yatay geçişle öğrenci kabulü
yapılmayacaktır.

Merkezi Yerleştirme Puanı (Ek Madde-1) ile Kurum içi ve Kurumlararası Yatay
Geçiş Başvurularının Alınması 1 Ağustos 2025 12 Ağustos 2025 28 Ocak 2026 **** 01 Şubat 2026 ****

Öğrenci Değişim Programı /Çift Ana Dal / Yan Dal Başvuru Sonuçlarının Bölümlerce
Öğrenci Daire Başkanlığına Gönderilmesi 8 Ağustos 2025 03 Şubat 2026

Öğrenci Değişim Programı /Çift Ana Dal / Yan Dal Başvuru Sonuçlarının İlanı 15 Ağustos 2025 04 Şubat 2026

Başarı Durumuna göre (GANO) Yatay Geçiş Başvuru Sonuçlarının İlanı 18 Ağustos 2025 *** ***

Başarı Durumuna göre (GANO) Yatay Geçişle Gelen Öğrencilerin Kayıtlanmaları
(Çevrimiçi) *** 25 Ağustos 2025 27 Ağustos 2025 *** ***

Merkezi Yerleştirme Puanı (Ek Madde-1) ile Kurum içi ve Kurumlararası  Yatay
Geçiş Başvuru Sonuçlarının İlanı 25 Ağustos 2025 2 Şubat 2026

Merkezi Yerleştirme Puanı (Ek Madde-1) ile Kurum içi ve Kurumlararası Yatay
Geçişle Gelen Öğrencilerin Kayıtlanmaları (Çevrimiçi)*** 26-27-28 Ağustos 2025 3-6 Şubat 2026

Derslerin İlgili Kurullarda Kesinleştirilerek Onaylanması ve Birimlere Duyrulması 29 Ağustos 2025 29 Ocak 2026

Uluslararası Öğrencilerin Lisans Programlarına Online Başvurularının Alınması 02 Mayıs 2025 04 Temmuz 2025 *** ***

Uluslararası Öğrenci Başvurularının İlgili Komisyonlarca Değerlendirilmesi 04 Temmuz 2025 14 Temmuz 2025 *** ***

Uluslararası Öğrenci Başvuru Sonuçlarının İlanı 28 Temmuz 2025 *** ***

Uluslararası Öğrencilerin Değerlendirme Sonucuna Göre Kesin Kayıt ve Öğrenim
Ücreti Ödemesi 21 Ağustos 2025 29 Ağustos 2025 *** ***

Uluslararası Öğrencilerin Değerlendirme Sonucuna Göre Yedek Kayıt ve Öğrenim
Ücreti Ödemesi 01 Eylül 2025 03 Eylül 2025 *** ***

İntibak, Muafiyet / Kayıt Dondurma / Kayıt Silme/ Başvuru İşlemleri 18 Ağustos 2025 12 Eylül 2025 26 Ocak 2026 05 Şubat 2026

Özel Öğrenci Başvurularının Fakültelerce Alınıp Sonuçlandırılması 25 Ağustos 2025 05 Eylül 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Öğrenci Katkı Paylarının (Harç) Ödenmesi 01 Eylül 2025 19 Eylül 2025 29 Ocak 2026 06 Şubat 2026

Derslerin Bölümler tarafından açılması ve Ders Programlarının OBS Sisteminden
İlanı 01 Eylül 2025 23 Ocak 2026

Ders İzlencelerinin ve Yarıyıl İçi Çalışmalarının Öğretim Elemanı Tarafından
Öğrencilere Duyurulması 01 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Öğrencilere Bölümleri Tarafından Danışmanlarının Atanması 08 Eylül 2025 29 Ocak 2026

Lisans Öğrencileri Ek Yerleştirme, DGS, DGS Ek Yerleştirme Kayıt Tarihi* ÖSYM tarafından ilan edilecektir. *** ***

Ders Kaydı / Kayıt Yenileme 15 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Danışman Onayları 15 Eylül 2025 21 Eylül 2025 02 Şubat 2026 08 Şubat 2026

Akademik Yıl Açılış Töreni ve Açılış Dersi** 22 Eylül 2025 ***

Ders Dönemi 22 Eylül 2025 02 Ocak 2026 09 Şubat 2026 22 Mayıs 2026

Dersten Çekilme Başvuruları 22 Eylül 2025 31 Ekim 2025 09 Şubat 2026 18 Mart 2026

Ders Ekle-Sil ve Mazeretli Kayıt İşlemleri 27 Eylül 2025 02 Ekim 2025 14 Şubat 2026 19 Şubat 2026

Ders Ekle-Sil Sonrası Danışman Onayı 27 Eylül 2025 03 Ekim 2025 14 Şubat 2026 20 Şubat 2026

Ara Sınav ve Yarıyıl Sonu Sınav Programlarının Bölümlerce İlanı ve Öğretim
Elemanları Tarafından Öğrenci Bilgi Sitemine Eklenmesi - Duyurulması 06 Kasım 2025 03 Nisan 2026

Ara Sınavlar 08 Kasım 2025 16 Kasım 2025 28 Mart 2026 03 Nisan 2026

Ara Sınavlar Not Giriş - Bitiş Tarihi 08 Kasım 2025 16 Ocak 2026 28 Mart 2026 15 Haziran 2026

Evrak Tarih ve Sayısı: 19.03.2025-154869
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Ara Sınavlara Ait Mazeret ve Telafi Sınavları 24 Kasım 2025 02 Ocak 2026 20 Nisan 2026 22 Mayıs 2026

Yarıyıl Sonu Sınavına Girecek Öğrenci Listelerinin Bölümlerce İlan Edilmesi 02 Ocak 2026 22 Mayıs 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları 03 Ocak 2026 16 Ocak 2026 01 Haziran 2026 14 Haziran 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları Not Giriş ve Bitiş Tarihleri 03 Ocak 2026 18 Ocak 2026 01 Haziran 2026 15 Haziran 2026

Bütünleme Sınavlarına Girecek Öğrenci Bilgilerinin Bölümlerce İlanı 18 Ocak 2026 15 Haziran 2026

Bütünleme Sınavları 19 Ocak 2026 25 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Bütünleme Sınavlarının Not İlanı 19 Ocak 2026 25 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Aktif Dönem Harf Notlarının İlanı ve Dönemin Sona Ermesi 26 Ocak 2026 22 Haziran 2026

Mezuniyet Ek Sınav Başvuru Tarihleri 27 Ocak 2026 28 Ocak 2026 22 Haziran 2026 23 Haziran 2026

Mezuniyet Ek Sınav Tarihleri 02 Şubat 2026 05 Şubat 2026 24 Haziran 2026 27 Haziran 2026

Mezuniyet Töreni *** Komisyon tarafından ilan edilecektir.

Açıklamalar:
*ÖSYM tarafından ilan edilecek tarihler esas alınacaktır.   ASBÜ KKTC'ye ilk defa kayıt yaptıracak olan öğrenciler "dijital kayıt yöntemi" ile KKTC'ye gelmeden kayıt yaptırabilmektedirler. Ayrıntılı bilgi için; https://kktc.asbu.edu.tr/tr/yks-
dijital-yeni-kayit-rehberi
**Üniversite Açılış Töreni münasebetiyle ilk üç ders yapılmayacaktır.
*** Yükseköğretim Kurulu Başkanlığının 2025-2026 Akademik Yılı "Yatay Geçiş Başvuru Tarihleri" konulu kararına ve ASBÜ Yatay geçiş ilanına ve  Yönergesine işlem yapılacaktır.
****  Merkezi yerleştirme puanı ile sadece Türkiye'den herhangi bir üniversiteye yerleşmiş olan öğrenciler başvurabilir. KKTC Üniversitelerinde eğitim gören öğrenciler başvuramaz.

RESMİ TATİL GÜNLERİ 2025 2026

Yılbaşı 1 Ocak (Çarşamba) 1 Ocak (Perşembe)
Ramazan Bayramı Arifesi 29 Mart (Cumartesi) 19 Mart (Perşembe)
Ramazan Bayramı 1. Gün 30 Mart (Pazar) 20 Mart (Cuma)
Ramazan Bayramı 2. Gün 31 Mart (Pazartesi) 21 Mart (Cumartesi)
Ramazan Bayramı 3. Gün 1 Nisan (Salı) 22 Mart (Pazar)
Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı 23 Nisan (Çarşamba) 23 Nisan (Perşembe)
Emek ve Dayanışma Günü (İşçi bayramı) 1 Mayıs (Perşembe) 1 Mayıs (Cuma)
Atatürk'ü Anma Gençlik ve Spor Bayramı 19 Mayıs (Pazartesi) 19 Mayıs (Salı)
Kurban Bayramı Arifesi 05 Haziran (Perşembe) 26 Mayıs (Salı)
Kurban Bayramı 1. Gün 6 Haziran (Cuma) 27 Mayıs (Çarşamba)
Kurban Bayramı 2. Gün 7 Haziran (Cumartesi) 28 Mayıs (Perşembe)
Kurban Bayramı 3. Gün 8 Haziran (Pazar) 29 Mayıs (Cuma)
Kurban Bayramı 4. Gün 9 Haziran (Pazartesi) 30 Mayıs (Cumartesi)
20 Temmuz Barış ve Özgürlük Bayramı 20 Temmuz (Pazar) 20 Temmuz (Pazartesi)
Toplumsal Direniş Bayramı 1 Ağustos (Cuma) 1 Ağustos (Cumartesi)
Zafer Bayramı 30 Ağustos (Cumartesi) 30 Ağustos (Pazar)
Mevlit Kandili Tatili 3 Eylül (Çarşamba) 24 Ağustos (Pazartesi)
Cumhuriyet Bayramı 29 Ekim (Çarşamba) 29 Ekim (Perşembe)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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                          ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ KUZEY KIBRIS YERLEŞKESİ
               2025-2026 EĞİTİM-ÖĞRETİM YILI LİSANSÜSTÜ AKADEMİK TAKVİMİ

LİSANSÜSTÜ AKADEMİK TAKVİMİ
GÜZ BAHAR

Başlangıç Bitiş Başlangıç Bitiş

T.C. VATANDAŞI ÖĞRENCİ KABULÜ

Lisansüstü Programlara Online Başvuruların Alınması 14 Temmuz 2025 31 Temmuz 2025 01 Aralık 2025 15 Aralık 2025

Ön Değerlendirme Sonucu Bilimsel Değerlendirme Sınavına
Girecek Öğrenci Listeleri (Açıklanacak Listeler Kesin Liste
Olmayıp, Kesin Listeler İtiraz Sonrası Açıklanacaktır) ve Bilimsel
Değerlendirme Sınav Tarihlerinin İlanı

06 Ağustos 2025 17 Aralık 2025

Ön Değerlendirme Sonuçlarına İtiraz 06 Ağustos 2025 08 Ağustos 2025 17 Aralık 2025 19 Aralık 2025

Ön Değerlendirme Sonucu Bilimsel Değerlendirme Sınavına
Girecek Öğrenci Listeleri (İtiraz Sonrası Kesin Listeler) 12 Ağustos 2025 22 Aralık 2025

Bilimsel Değerlendirme Sınavları 18 Ağustos 2025 22 Ağustos 2025 25 Aralık 2025 30 Aralık 2025

Bilimsel Değerlendirme Sınav Sonuçlarının Enstitüye Bildirilmesi 18 Ağustos 2025 25 Ağustos 2025 02 Ocak 2026 09 Ocak 2026

Bilimsel Değerlendirme Sınav Sonuçlarının İlanı 27 Ağustos 2025 13 Ocak 2026

Bilimsel Değerlendirme Sınav Sonuçlarına İtiraz 27 Ağustos 2025 29 Ağustos 2025 13 Ocak 2026 15 Ocak 2026

Kesin Kayıt İşlemleri ve Öğrenim Ücreti Ödemeleri (İlk Kayıt)  08 EYLÜL 2025  12 EYLÜL 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Açık Kalan Kontenjanlar İçin Yedek İlanı  15 EYLÜL 2025 26 Ocak 2026

Asıl Listeden Kayıt Yaptırmayıp Boş Kalan Kontenjanlar İçin
Yedek Aday Başvuruları  15 EYLÜL 2025 16 EYLÜL 2025 26 Ocak 2026 27 Ocak 2026

Yedek Aday Başvuru Sonuçları  17 EYLÜL 2025 28 Ocak 2026

Yedek Aday Kesin Kayıt İşlemleri Öğrenim Ücreti Ödemeleri (İlk
Kayıt) 18 EYLÜL 2025  19 EYLÜL 2025 29 Ocak 2026 30 Ocak 2026

2024-2025 Bahar Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin T.C.
Vatandaşı Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi 03 Kasım 2025 07 Kasım 2025 -----

2025-2026 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin T.C.
Vatandaşı Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi ----- 25 Mayıs 2026 29 Mayıs 2026

2025-2026 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin T.C.
Vatandaşı Lisansüstü Öğrenci Başvurularının Alınması ----- 22 Haziran 2026 13 Temmuz 2026

ULUSLARARASI ÖĞRENCİ KABULÜ

2025-2026 Bahar Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin
Uluslarararası Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi 07 Temmuz 2025 11 Temmuz 2025 -----

Evrak Tarih ve Sayısı: 19.03.2025-154869
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Uluslarararası Öğrencilerin 2025-2026 Bahar Yarıyılı için
Lisansüstü Programlara Online Başvurularının Alınması 18 Ağustos 2025 19 Ekim 2025 -----

2025-2026 Güz ve Bahar Yarıyılı için Kabul Edilen Uluslararası
Öğrencilerin Kesin Kayıt İşlemleri ve Öğrenim Ücreti Ödemeleri 01 Eylül 2025 05 Eylül 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Uluslarararası Öğrencilerin 2025-2026 Bahar Yarıyılı için Online
Başvurularının Uluslararası Ofis Tarafından İlgili Komisyonlara
Gönderilmesi

20 Ekim 2025 24 Ekim 2025 -----

Uluslarararası Öğrencilerin 2025-2026 Bahar Yarıyılı için Online
Başvurularının İlgili Komisyon Tarafından Değerlendirilmesi ve
Sonuçların Enstitüye Bildirilmesi

27 Ekim 2025 07 Kasım 2025 -----

Uluslararası Öğrenci Başvuru Sonuçlarının İlanı (2025-2026 Bahar
Yarıyılı) 24 Kasım 2025 -----

2026-2027 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin
Uluslarararası Öğrenci Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi ----- 09 Şubat 2026 13 Şubat 2026

Uluslarararası Öğrencilerin 2026-2027 Güz Yarıyılı için
Lisansüstü Programlara  Online Başvurularının Alınması ----- 02 Mart 2026 31 Mayıs 2026

Uluslarararası Öğrencilerin 2026-2027 Güz Yarıyılı için Online
Başvurularının Uluslararası Ofis Tarafından İlgili Komisyonlara
Gönderilmesi

----- 01 Haziran 2026 05 Haziran 2026

Uluslararası Öğrencilerin Lisansüstü Programlara 2026-2027 Güz
Yarıyılı için Online Başvurularının İlgili Komisyon Tarafından
Değerlendirilmesi ve Sonuçların Enstitüye Bildirilmesi

----- 08 Haziran 2026 19 Haziran 2026

Uluslararası Öğrenci Başvuru Sonuçlarının İlanı (2026-2027 Güz
Yarıyılı) ----- 03 Temmuz 2026

YATAY GEÇİŞ İLE ÖĞRENCİ KABULÜ
Yatay Geçiş Başvuruları (Tezsiz Y.L. Programından Tezli Y.L.
Programına Geçiş Taleplerinin Yatay Geçiş Kapsamında
Yapılması Gerekmektedir)

28 Temmuz 2025 01 Ağustos 2025 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026

Yatay Geçiş Başvuru Sonuçları İlanı 18 Ağustos 2025 04 Şubat 2026

Yatay Geçiş Hakkı Kazanan Öğrencilerin Kesin Kayıt İşlemleri 21 Ağustos 2025 22 Ağustos 2025 05 Şubat 2026 06 Şubat 2026

2024-2025 Bahar Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin
Yatay Geçiş Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi 24 Kasım 2025 28 Kasım 2025 -----

2025-2026 Güz Yarıyılında Öğrenci Alacak Programlar İçin Yatay
Geçiş Kontenjanlarının Enstitüye Bildirilmesi ----- 25 Mayıs 2026 29 Mayıs 2026

EĞİTİM-ÖĞRETİM
2024-2025 Bahar Dönemi Ders Müfredat Değişikliklerinin
Anabilim Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye
Bildirilmesi İçin Son Gün

21 Kasım 2025 -----

2025-2026 Güz Dönemi Ders Müfredat Değişikliklerinin Anabilim
Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye Bildirilmesi İçin
Son Gün

----- 10 Temmuz 2026

Açılacak Derslerin ve Dersi Yürütecek Öğretim Elemanlarının
Anabilim Dalı Başkanlıkları Tarafından İlgiliye Enstitüye
Bildirilmesi

04 Ağustos 2025 08 Ağustos 2025 08 Aralık 2025 12 Aralık 2025

Haftalık Ders Programlarının Anabilim Dalı Başkanlıkları
Tarafından İlgiliye Enstitüye Bildirilmesi 25 Ağustos 2025 29 Ağustos 2025 17 Aralık 2025 23 Aralık 2025

Ders İntibak, Muafiyet ve Kayıt Dondurma Başvuru İşlemleri* 01 Eylül 2025 12 Eylül 2025 19 Ocak 2026 30 Ocak 2026

Açılan Derslerin ve Ders Programlarının OBS Sisteminden İlanı 08 Eylül 2025 26 Ocak 2026

İlgili Enstitü ve İdari Birimler Tarafından Akademik Personele
Yönelik Oryantasyon Düzenlenmesi 11 Eylül 2025 29 Ocak 2026

İlgili Enstitü ve İdari Birimler Tarafından Lisansüstü Öğrencilere
Yönelik Oryantasyon Düzenlenmesi 12 Eylül 2025 30 Ocak 2026

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



Öğrenci Katkı Paylarının (Harç) Ödenmesi 15 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Ders Kaydı / Kayıt Yenileme 15 Eylül 2025 19 Eylül 2025 02 Şubat 2026 06 Şubat 2026

Danışman Onayı 15 Eylül 2025 21 Eylül 2025 02 Şubat 2026 08 Şubat 2026

Mazeretli Ders Kaydı 22 Eylül 2025 03 Ekim 2025 09 Şubat 2026 20 Şubat 2026

Ders Dönemi 22 Eylül 2025 02 Ocak 2026 09 Şubat 2026 22 Mayıs 2026

Danışman Atamaları ve Danışman Değişikliği Tekliflerinin
Anabilim Dalı Başkanlıklarından İlgili Enstitüye Bildirilmesi İçin
Son Gün

22 Eylül 2025 09 Şubat 2026

Ders Ekle-Sil İşlemleri 29 Eylül 2025 03 Ekim 2025 16 Şubat 2026 20 Şubat 2026

Ders Ekle-Sil İşlemleri Sonrası Danışman Onayı 29 Eylül 2025 05 Ekim 2025 16 Şubat 2026 22 Şubat 2026

Ara Sınav ve/veya Tatil 08 Kasım 2025 16 Kasım 2025 28 Mart 2026 03 Nisan 2026

Ara Sınavlar Not Giriş - Bitiş Tarihi 08 Kasım 2025 18 Ocak 2026 28 Mart 2026 14 Haziran 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları 05 Ocak 2026 16 Ocak 2026 01 Haziran 2026 14 Haziran 2026

Yarıyıl Sonu Sınavları Not Giriş ve Bitiş Tarihleri 05 Ocak 2026 18 Ocak 2026 23 Mayıs 2026 15 Haziran 2026

Yüksek Lisans Tez Önerilerinin Enstitüye Teslim Tarihleri 05 Ocak 2026 16 Şubat 2026 23 Mayıs 2026 28 Eylül 2026

Tezsiz Yüksek Lisans Dönem Projeleri ile Mezuniyet İçin Gerekli
İlişik Kesme Belgelerinin Enstitüye Teslim ve Not Giriş/Bitiş
Tarihleri

05 Ocak 2026 23 Ocak 2026 23 Mayıs 2026 15 Haziran 2026

Bütünleme Sınavları 19 Ocak 2026 23 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Bütünleme Sınavlarının Not İlanı 19 Ocak 2026 25 Ocak 2026 15 Haziran 2026 21 Haziran 2026

Aktif Dönem Harf Notlarının İlanı ve Aktif Dönemin Sona Ermesi 26 Ocak 2026 22 Haziran 2026

DOKTORA YETERLİK SINAVLARI

Doktora Yeterlik Başvurularının Anabilim Dallarına Yapılması 13 Ekim 2025 24 Ekim 2025 02 Mart 2026 13 Mart 2026

Doktora Yeterlik Sınavına Girecek Öğrenciler İçin Sınav Gün,
Saat, Yer ve Jürilerinin Enstitüye Bildirilmesi 27 Ekim 2025 07 Kasım 2025 16 Mart 2026 27 Mart 2026

Doktora Yeterlik Sınavları 01 Aralık 2025 02 Ocak 2026 20 Nisan 2026 22 Mayıs 2026

TEZ SAVUNMA SINAVLARI
Güz Dönemi İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girecek Öğrenciler
İçin Sınav Bilgilerinin ve Jürilerinin Anabilim Dalı Başkanlığı
Tarafından Enstitüye Bildirilmesi için Son Gün

12 Aralık 2025 -----

Güz Dönemi Sonu İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girilebilecek
Son Gün 09 Ocak 2026 -----

Bahar Dönemi İtibarıyla Tez Savunma Sınavına Girecek
Öğrenciler İçin Sınav Bilgilerinin ve Jürilerinin Anabilim Dalı
Başkanlığı Tarafından  Enstitüye Bildirilmesi için Son Gün

----- 21 Temmuz 2026

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



Bahar Dönemi Sonu İtibarıyla Tez Savunma Sınavına
Girilebilecek Son Gün ----- 21 Ağustos 2026

Tez Çalışması ve Uzmanlık Alan Derslerinin Not Girişi İçin Son
Gün 24 Ocak 2025 28 Ağustos 2026

Açıklamalar:
*Kayıt dondurma başvuru ve değerlendirme işlemleri; mazeretin başvuru tarihlerinden sonra ortaya çıkması veya dönem içerinde değişen koşullara göre tekrar
değerlendirilebilir.
**Enstitü Kurulu Lisansüstü öğrenci alım tarihlerinde değişiklik ve/veya ekleme yapmaya yetkilidir.

RESMİ TATİL GÜNLERİ 2025 2026

Yılbaşı 1 Ocak (Çarşamba) 1 Ocak (Perşembe)
Ramazan Bayramı Arifesi 29 Mart (Cumartesi) 19 Mart (Perşembe)
Ramazan Bayramı 1. Gün 30 Mart (Pazar) 20 Mart (Cuma)
Ramazan Bayramı 2. Gün 31 Mart (Pazartesi) 21 Mart (Cumartesi)
Ramazan Bayramı 3. Gün 1 Nisan (Salı) 22 Mart (Pazar)
Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı 23 Nisan (Çarşamba) 23 Nisan (Pazartesi)
Emek ve Dayanışma Günü (İşçi bayramı) 1 Mayıs (Perşembe) 1 Mayıs (Cuma)
Atatürk'ü Anma Gençlik ve Spor Bayramı 19 Mayıs (Pazartesi) 19 Mayıs (Salı)
Kurban Bayramı Arifesi 05 Haziran (Perşembe) 26 Mayıs (Salı)
Kurban Bayramı 1. Gün 6 Haziran (Cuma) 27 Mayıs (Çarşamba)
Kurban Bayramı 2. Gün 7 Haziran (Cumartesi) 28 Mayıs (Perşembe)
Kurban Bayramı 3. Gün 8 Haziran (Pazar) 29 Mayıs (Cuma)
Kurban Bayramı 4. Gün 9 Haziran (Pazartesi) 30 Mayıs (Cumartesi)
20 Temmuz Barış ve Özgürlük Bayramı 20 Temmuz (Pazar) 20 Temmuz (Pazartesi)
Toplumsal Direniş Bayramı 1 Ağustos (Cuma) 1 Ağustos (Cumartesi)
Zafer Bayramı 30 Ağustos (Cumartesi) 30 Ağustos (Pazar)
Mevlit Kandili Tatili 3 Eylül (Çarşamba) 24 Ağustos (Pazartesi)
Cumhuriyet Bayramı 29 Ekim (Çarşamba) 29 Ekim (Perşembe)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSE4RK26HP Pin Kodu :70862 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSE4RK26HP&eS=152289

Bilgi için: Seda ALTINAY
Unvan: Bilgisayar İşletmeni

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:0312 311 86 00
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Sosyal Araştırmalar ve Yenilik Enstitüsü Müdürlüğü

Sayı   :E-80431747-103-152289 25.02.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

İlgi yazı gereği, 2025-2026 eğitim-öğretim yılına ait akademik takvim taslaklarına ilişkin 
herhangi bir görüş ve önerimiz bulunmamaktadır.

Bilgilerini rica ederim.

Prof. Dr. Mustafa ÇEVİK
Enstitü Müdürü V.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 25.02.2025-152289

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSD4RNBZ74 Pin Kodu :11462 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSD4RNBZ74&eS=152720

Bilgi için: Fatma SARIASLAN
Unvan: Şef

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:0312 311 86 00
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Uluslararası Ofis

Sayı   :E-90736154-103-152720 27.02.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

İlgi yazınıza istinaden Üniversitemiz Eğitim Komisyonunda görüşülmek üzere akademik takvim 
taslağınıza ait görüş ve önerilerimiz ilgili tabloda belirtilerek ekte gönderilmiştir.

Bilgilerini ve gereğini rica ederim.
 
 
 

Prof. Dr. Barış ALPASLAN
Koordinatör

Ek:2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı Akademik Takvim Taslağına İlişkin Görüşler (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 27.02.2025-152720

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSE4RNUU7C Pin Kodu :75482 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSE4RNUU7C&eS=152868

Bilgi için: Dilek DARAMA
Unvan: İşçi (Büro Personeli)

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:317826
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürlüğü

Sayı   :E-25716097-103-152868 27.02.2025
Konu :2025-2026 Akademik Takvim Taslağı

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

İlgi yazınıza istinaden; 27.02.2025 Tarih ve 2025/05/02 sayılı Yüksekokul Kurul Kararı 
ile kabul edilen 2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı Yabancı Dil Hazırlık Akademik Takvim taslağı ekte 
sunulmuştur. 

Bilgilerinizi rica ederim.

Doç. Dr. Hakan DEMİRÖZ
Yüksekokul Müdürü

Ek:2025-2026 Egitim-Ogretim Akademik Takvim Taslagi (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 27.02.2025-152868

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BS44RADUEC Pin Kodu :14872 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS44RADUEC&eS=153104

Bilgi için: Şükran LAFCIOĞLU
Unvan: Araştırmacı

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:313684
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr Telefon No: 5704

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Sanat ve Tasarım Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-20396867-103-153104 28.02.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

Fakültemiz henüz aktif olmadığından 2025-2026 Eğitim-Öğretim yılına ait Akademik Takvim 
taslaklarına ait görüş ve önerimiz bulunmamaktadır. 

Bilgilerinizi rica ederim. 

Prof. Dr. Abdullah Şevki DUYMAZ
Dekan

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 28.02.2025-153104

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSU4R1FTSP Pin Kodu :66792 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSU4R1FTSP&eS=154163

Bilgi için: Neslihan Nur TURFANDA
Unvan: Bilgisayar İşletmeni

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:233106
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr Telefon No: 03125965132

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Siyasal Bilgiler Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-84845060-103-154163 10.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

2025-2026 Eğitim - Öğretim Yılına ait Lisans Akademik Takvim taslağına ait görüş ve 
önerilerimiz ilgili tabloya işlenmiş olup yazımız ekinde gönderilmiştir.

Gereğini rica ederim. 

Prof. Dr. Mehmet Akif KİREÇCİ
Dekan

Ek:Lisans Akademik Takvim Taslağı (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 10.03.2025-154163

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSF4RMJ17P Pin Kodu :78562 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSF4RMJ17P&eS=154349

Bilgi için: Sinem YILMAZ
Unvan: İşçi (Büro Personeli)

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:233109
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü

Sayı   :E-76996591-103-154349 10.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

İlgi yazınız ile 2025-2026 Eğitim-Öğretim yılına ait Lisansüstü Akademik Takvim taslağına ait 
önerilerimiz tabloya işlenmiş olup yazımız ekinde gönderilmiştir.

Bilgilerinize ve gereğini rica ederim.
 

Prof. Dr. Bilal ÇAKICI
Enstitü Müdürü

Ek:2025-2026 Egitim-Ogretim Yili Akademik Takvim Taslağı (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 10.03.2025-154349

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSU4RMUSZ4 Pin Kodu :23892 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSU4RMUSZ4&eS=154345

Bilgi için: Zeynep ODABAŞI
Unvan: İşçi (Büro Personeli)

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:424607
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr Telefon No: 6712

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürlüğü

Sayı   :E-80431747-103-154345 10.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

2025-2026 Eğitim-Öğretim yılına ait Akademik Takvim taslaklarına ait görüş ve önerilerimiz yazı 
ekindeki tabloya işlenerek gönderilmiştir.

Bilgilerini ve gereğini rica ederim. 

Doç. Dr. Mürsel BAYRAM
Enstitü Müdürü V.

Ek:2025-2026 Egitim-Ogretim Yili Akademik Takvimi (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 10.03.2025-154345

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSF4RM767P Pin Kodu :27852 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSF4RM767P&eS=154295

Bilgi için: Ceren AYDIN
Unvan: Şef

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:233186
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Yabancı Diller Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-27137513-103-154295 10.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.

İlgi yazıya istinaden, 2025-2026 eğitim-öğretim yılı akademik takvim taslaklarına ilişkin görüş 
ve önerilerimiz, ekli tablolarda bilgilerinize sunulmuştur.

Gereğini rica ederim.

Prof. Dr. İsmail ÇAKIR
Dekan

Ek:2025-2026 Eğitim- Öğretim Yılı Akademik Takvim Taslağı (4 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 10.03.2025-154295

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BS54R15K24 Pin Kodu :08822 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS54R15K24&eS=154139

Bilgi için: Gökçen TAŞKIN
Unvan: Bilgisayar İşletmeni

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:451016
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

İlahiyat Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-12411687-103-154139 10.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazısı.

2025-2026 Eğitim-Öğretim yılına ait akademik takvim taslakları incelenmiş olup 
Fakültemizin  görüş ve önerileri ekteki excel tablosunda açıklamalarıyla birlikte sunulmuştur.

Gereğini rica ederim.

Prof. Dr. Ali Osman KURT
Dekan V.

Ek:2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı Akademik Takvim Taslakları (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 10.03.2025-154139

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSL4RRHB6C Pin Kodu :46662 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL4RRHB6C&eS=154063

Bilgi için: Muhammed Emin TEKTAŞ
Unvan: Büro Personeli

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:233104
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Sosyal ve  Beşeri Bilimler Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-99570885-103-154063 11.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim-Öğretim Yılı 

Akademik Takvim Taslakları

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : a) 24.02.2025 tarihli ve 89852727-103-152079 sayılı yazınız.
b) Sosyoloji Bölüm Başkanlığının 05.03.2025 tarihli ve 67358508-103-153612 sayılı yazısı.
c) Tarih Bölüm Başkanlığının 05.03.2025 tarihli ve 71379947-103-153667 sayılı yazısı.
ç) Türk Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanlığının 05.03.2025 tarihli ve 15447364-103-153608 

sayılı yazısı.
d) Felsefe Bölüm Başkanlığının 06.03.2025 tarihli ve 55264729-103-153617 sayılı yazısı.
e) Antropoloji Bölüm Başkanlığının 06.03.2025 tarihli ve 49162870-103-153921 sayılı yazısı.
f) Psikoloji Bölüm Başkanlığının 06.03.2025 tarihli ve 71661629-103-153919 sayılı yazısı.

İlgili yazıya istinaden, 2025-2026 Eğitim-Öğretim yılına ait Akademik Takvim için 
bölümlerimizin görüş ve önerileri ekte gönderilmiştir.

Gereğini arz ederim.
 
 

Prof. Dr. Münire Kevser BAŞ
Dekan

Ek:
1- Tarih Bölümünün Görüş ve Önerisi (1 Sayfa)
2- Sosyoloji Bölümünün Görüş ve Önerisi (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 11.03.2025-154063

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSV413FE14 Pin Kodu :40722 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSV413FE14&eS=155240

Bilgi için: Hasret KAYA
Unvan: İşçi (Büro Personeli)

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:0312 311 86 00
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr Telefon No: 0392 373 31 12

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

ASBÜ Kuzey Kıbrıs Yerleşkesi Rektörlüğü

Sayı   :E-31922199-103-155240 17.03.2025
Konu :2025-2026 Eğitim Öğretim Yılı Akademik 

Takvimi

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

                                                          

ASBÜ KKTC yerleşkesinin 2025-2026 eğitim-öğretim yılı Lisans , Lisansüstü ve Arapça-
İngilizce Hazırlık sınıfları akademik takvim taslakları ekte olup gereğinizi bilgilerinize arz ederim. 

Prof. Dr. Enver ARPA
Yönetim Kurulu Başkanı

Ek:2025-2026 Egitim Ogretim Yili Akademik Takvimi (1) (2) (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 17.03.2025-155240

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
MEVCUT BÖLÜM/PROGRAMLARA İLK DEFA ÖĞRENCİ ALIMI 

ABAYS BİLGİ FORMU

1- Fakülte/Yüksekokul/Meslek Yüksekokulu adını belirtiniz

İletişim Fakültesi

2- Bölüm/Programın doluluk oranı % 90’ın üzerinde mi?

EVET % 98

3- Öğretim Şeklini belirtiniz

a) Normal Öğretim(X)
b) İkinci Öğretim
c) Uzaktan Öğretim. Cevabınız Uzaktan Öğretim ise aşağıdaki bilgileri doldurunuz.
d) Açık Öğretim

4- Öğretim Dilini belirtiniz.

a) Türkçe
b) Yabancı Dil (Yabancı Dili belirtiniz)
c) En az % 30 Yabancı Dil (X) (İngilizce)
d) Cevabınız Türkçe ise İsteğe Bağlı Yabancı Dil Hazırlık Sınıfı İsteyip İstemediğinizi

belirtiniz.

5- Öğretim Dili Yabancı Dil ise Hazırlık Sınıfında görev alacak ve kadrosu hazırlık
okulunda bulunan öğretim elemanlarını belirtiniz.

https://ydyo.asbu.edu.tr/tr/akademik-kadro bağlantısında Üniversitemiz Hazırlık 
Sınıf kadrosu yer almaktadır.

6- Bölüm/Program uygulama içeriyor mu?

EVET
a. Kamu Kurumları

Atölye
Üniversiteye Ait Sosyokent
Diğer (Özel Sektör)

b. - 
c. Birimimizde teorik eğitime önem verildiği kadar uygulamalı eğitimlere de önem 

verilmektedir. Bu kapsamda öğrenciler uygulama derslerine ek olarak “zorunlu 
staj” dersini almakla yükümlüdür. Öğrencilerin mezuniyet şartlarını sağlaması 
için uygulamalı eğitimi içeren staj dersini almaları şart koşulmuştur.

d. Mezunlarımızın özel sektörde istihdam edilmesini kolaylaştıracak dersler 
verilmektedir. Bu bağlamda özel sektör alanının getirdiği becerilere sahip 
olarak, uygulamaya yönlendirileceklerdir.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL41LFT5P&eS=155873 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  155873Evrak Tarih ve Sayısı: 24.03.2025-155987 Ek-8

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



7- Bölüm/Programın kurum/kuruluşlarla uygulamaya yönelik protokolü var mı?

HAYIR

8- Dönem/Sömestr Sayısını belirtiniz
a.  8 Dönem, 8 Sömestr

9- Sektörel Eğitim Var mı?

EVET  

3 Dönem (Sektöre yönelik uygulamalı dersler 6. Yarıyıl itibari ile başlamakta ve 
mezuniyete kadar devam etmektedir)

10- Bölümün/Programın Yürütüleceği İl ve İlçeyi belirtiniz.

Ankara/Altındağ

11- Talep Edilen Kontenjanı belirtiniz

  20 

12. Öğretim elemanlarının YOKSİS-Özgeçmiş Bilgilerinin güncel olduğundan emin 
olunuz.

Öğretim elemanlarımızın YOKSİS-Özgeçmiş Bilgileri günceldir

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL41LFT5P&eS=155873 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  155873

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



BÖLÜM/PROGRAMLA İLGİLİ BİLGİLER

1. Fakülte adı:

İletişim Fakültesi

2. Programın/ Bölümün adını belirtiniz: Yeni Medya ve İletişim Bölümü

Programın/Bölümün yürütüleceği il-ilçe: Ankara/Altındağ

3. Programın/Bölümün açılma gerekçesi (max 255 karakter):

Fakültemiz; Yeni Medya ve İletişim Bölümü, 6 akademik ve 3 idari personeli ile 
kuruluş çalışmalarını tamamlamıştır. Yeni Medya ve İletişimi Bölümüne alınacak 
lisans öğrencileri ile Fakültemizin tam olarak işlev kazanması hedeflenmektedir. 
Analitik, güncel ve disiplinler arası bakışla oluşturulan müfredatımız 
öğrencilerimize çağın gerektirdiği bilgi ve becerileri kazandıracaktır.

4. Doluluk oranı %90’ın altında ise programın/bölümün açılma gerekçesi…………….. 
(max 255 karakter)

5. Program/Bölüm uygulama içeriyor mu? Uygulama içeriyorsa ne şekilde yapılacak?

Programda uygulama dersleri ve zorunlu staj dersleri bulunmaktadır. 
Uygulama dersleri Üniversitemiz çatısında bulunan mevcut bilgisayar 
dersliklerinde gerçekleştirilecektir. Öğrenciler kazanılan teorik ve pratik 
kazanımlar sonrası, zorunlu staj dersini alarak kazanılan becerileri 
pekiştireceklerdir. 

6. Uygulama Açıklaması: Uygulamalı derslerimiz ve zorunlu staj dersimiz 
bulunmaktadır.

7. Uygulama Protokolü: Uygulama protokolleri hazırlanma aşamasındadır.

8. Ek yatırım gerektiriyor mu? Gerektiriyor ise yaklaşık maliyeti ne kadar?.................

Üniversitemiz bünyesinde 3 adet mevcut Bilgisayar Laboratuvarı bulunmaktadır. 
Bunlara ek olarak planlanan laboratuvar ve derslikler için yatırım planlaması 
oluşturulmaktadır. 

9. Programın öğrenme kazanımlarını belirtiniz.

a) Yeni Medya ve İletişim alanına ilişkin temel kavramları, iletişim modellerini ve 
temel kuramlarını tanır.

b) Medya ürünlerini ve üretim süreçlerini; felsefi, psikolojik, sosyolojik, ekonomik ve 
siyasi boyutları ile analiz eder.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL41LFT5P&eS=155873 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  155873

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



c) Kitle iletişim araçları ve İletişim kuramlarının tarihsel seyrine vâkıf olur.
d) Yeni teknolojik gelişmelerin teknoloji alanına etkisini analiz eder.
e) Yeni Medya ve İletişim alanına özgü etik ve hukuki problemleri analiz eder.
f) Yeni Medya ortamında kullanıcıya hitap edebilecek içerikleri gerek bireysel 

olarak gerekse takım çalışması ile üretir.
g) Dijital medya platformlarının işleyişini kavrayarak etkili içerik üretir.
h) Kurgu tekniklerini tanır ve uygular.
i) Web tabanlı uygulamaları tanır ve geliştirir. 
j) Temel fotoğraf, video ve ses düzenleme tekniklerini tanır ve bu becerileri kazanır.
k) Dijital ve geleneksel medya için içerik geliştirir. 
l) Yabancı dilde sözlü ve yazılı iletişim kurar.

11.Programdan mezun olacakların nerelerde istihdam edilebilecekleri, piyasanın bu 
mezunlara olan talebi hakkında bilgi veriniz.

a) Reklamcılık Sektörü
b) Televizyon Yapımcılığı ve Yöneticiliği
c) Televizyon Sunuculuğu
d) Bireysel/Kurumsal Sosyal Medya Yönetimi
e) Marka Danışmanlığı

f) Kamu Kuruluşları (TRT, İletişim Başkanlığı, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 
Belediyeler)

g) Üniversiteler 

h) Kurumsal İletişim Danışmanlığı/Yönetimi

i) Dijital Medya Uzmanı

j) Kreatif Direktör

k) Medya ve Yayıncılık Uzmanı

Öğrenci alması planlanan bölüm, kamu ve özel sektörün günümüzde artan nitelikli insan 
kaynağı ihtiyacına cevap vermeyi amaçlamaktadır. Reklamcılık, televizyon yapımcılığı, 
kurumsal iletişim ve sosyal medya yönetimi gibi alanlarda faaliyet gösteren özel sektör 
kuruluşları, yaratıcı ve stratejik düşünebilen, dijital medya araçlarını etkin kullanabilen 
uzmanlara ihtiyaç duymaktadır. Değişen küresel koşullarda gelişen stratejik iletişim, 
yetişmiş kalifiye eleman ihtiyacını artırmıştır. Öte yandan, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 
İletişim Başkanlığı, TRT ve diğer kamu kurumları, kurumsal iletişim, kamu diplomasisi ve 
medya yönetimi alanlarında yetkin bireyler arayışındadır. Bu bağlamda, açılması planlanan 
bölüm, öğrencileri teorik ve uygulamalı eğitimlerle donatarak, sektörlerin beklentilerine 
uygun nitelikli mezunlar yetiştirmeyi hedeflemektedir.

12. Programın ders çizelgesini, AKTS Kredileri, ders çizelgesini, staj vb. uygulamaları
belirtiniz.

Dersler ve kredileri ile staj ve diğer uygulamalar belirlenirken TYÇ (Türkiye Yeterlilikler 
Çerçevesi) ve program kazanımları dikkate alınacaktır.

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL41LFT5P&eS=155873 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  155873

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



Birinci Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Türk Dili I 2 2 2
Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I 2 2 2
Yabancı Dil I 4 4 5
İletişim Bilimine Giriş 3 3 6
Genel Sosyoloji 3 3 5
Hukukun Temel Kavramları 3 3 5
İletişim Teknolojileri 3 3 5

Toplam
T: Teori U: Uygulama UK: Ulusal Kredi AKTS: Avrupa Kredi Transfer Sistemi

İkinci Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Türk Dili II 2 2 2
Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II 2 2 2
Yabancı Dil II 4 4 5
Yeni Medya 3 3 6
Sosyal Psikoloji 3 3 5
Felsefenin Temel Kavramları ve Eleştirel Düşünme 3 3 5
İletişim Hukuku 3 3 5

Toplam

Üçüncü Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

İletişim Araştırmalarında Yöntem 3 3 5
Modern Türkiye Tarihi 3 3 5
Medya Tarihi 3 3 5
İletişim Kuramları 3 3 5
İletişim Sosyolojisi 3 3 5
Göstergebilim 3 3 5

Toplam

Dördüncü Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Medya Etiği 3 3 5
Yeni Medya ve Toplum 3 3 5
Haber Yazma Teknikleri 3 3 5
İnternet Gazeteciliği 3 3 5
Uluslararası İletişim 3 3 5
İletişim Felsefesi 3 3 5

Toplam

Beşinci Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Dijital Metin Yazarlığı 3 3 5
Yeni Medya ve Halkla İlişkiler 3 3 5
Siyasal İletişim 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL41LFT5P&eS=155873 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  155873

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



Bölüm Seçmeli 3 3 5
Toplam

Altıncı Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Yeni Medya ve Reklamcılık 3 3 5
WEB Uygulamaları 1 2 3 5
Kamera Uygulamaları 1 2 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5

Toplam

Yedinci Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Zorunlu Staj 10 10 15
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5

Toplam

Sekizinci Yarıyıl 
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Zorunlu Staj 10 10 15
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5
Bölüm Seçmeli 3 3 5

Toplam

SEÇMELİ DERSLER HAVUZU

Güz Dönemi (5. Yarıyıl ve 7. Yarıyıl Seçmeli Dersler)
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

Dijital Dönüşüm 3 3 5
Dijital Pazarlama 3 3 5
Spor Medyası 3 3 5
Sayfa Tasarımı 1 2 3 5
Dijital Oyun Tasarımı 1 2 3 5
Kurgu 1 2 3 5
Sosyal CRM 3 3 5
Bilim ve Teknoloji Tarihi 3 3 5
Yeni Medya ve Kriz İletişimi 3 3 5
Yapay Zekaya Giriş ve Okuryazarlığı 3 3 5
Görsel İletişim 3 3 5
Temel İstatistik 3 3 5
Yaratıcı Yazarlık ve Senaryo 3 3 5
Popüler Kültür 3 3 5
Yeni Medya ve Emek 3 3 5
Veri Bilimi 3 3 5

Toplam 3

Bahar Dönemi (6. Yarıyıl ve 8. Yarıyıl Seçmeli Dersler)
Ders Kodu Dersin Adı T U UK AKTS

İnovasyon ve İletişim 3 3 5
Dijital Radyo Yayıncılığı 3 3 5
Medya Metinlerinin Çözümlenmesi 3 3 5
3D Animasyon Uygulamaları 1 2 3 5

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSL41LFT5P&eS=155873 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  155873

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSC41CK64P&eS=156671 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  156671



Belgesel Film Yapımı 1 2 3 5
Ajans Haberciliği 2 1 3 5
Yeni Medya ve Kamusal Alan 3 3 5
Yeni Medya Gazeteciliği ve Etik 3 3 5
Kültürlerarası İletişim 3 3 5
Dijital Kültür 3 3 5
Veri Gazeteciliği 3 3 5
Yapım ve Planlama 3 3 5
Büyük Veri 3 3 5
İstem Mühendisliği 1 2 3 5
Temel Python Eğitimi 1 2 3 5

Toplam

Mezuniyet İçin Toplam Kredi: 150
AKTS Kredisi: 240
Seçmeli Dersler AKTS Kredisi: 60

13.Staj yeri uygulaması ve eğitimine ilişkin varsa protokolleri ekleyiniz.

Staj yeri uygulamasına ilişkin protokol çalışmalarımız devam etmektedir.

14.Uygulamalı dersler için uygulama alanı (laboratuvar, atölye v.b.) var mı? Var ise m² ve 
kapasitesini açıklayınız.

Dersin Adı Uygulama Alanı m² Kapasite
Belgesel Film 
Yapımı, Kamera 
Uygulamaları

Yeşil Ekran Stüdyosu (planlanan) 40,30 m² -

Bilgisayar Laboratuvarı (planlanan) 164,54 m² -
Kurgu Kurgu Odası (planlanan) 36,72 m² -
Kamera 
Uygulamaları

Fotoğraf Stüdyosu (planlanan) 101,82 m² -

WEB Uygulamaları, 
Sayfa Tasarımı, 
Temel Python 
Eğitimi

Bilgisayarlı Derslik (mevcut) - 40 kişilik

Dijital Oyun 
Tasarımı, Temel 
İstatistik

Bilgisayarlı Derslik (mevcut) - 24 kişilik

3D Animasyon 
Uygulamaları, 
Büyük Veri, İstem 
Mühendisliği

Bilgisayarlı Derslik (mevcut) - 24 kişilik

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi bünyesinde, birimimizin kullanımına açık üç 
bilgisayarlı derslik bulunmaktadır. Ayrıca, İletişim Fakültesi'nde yer alan 40,30 m², 164,54 
m², 36,72 m² ve 101,82 m² büyüklüğündeki dört mekân, sırasıyla yeşil ekran stüdyosu, 
bilgisayar laboratuvarı, kurgu odası ve fotoğraf stüdyosu olarak planlanmış olup bu 
alanlarla ilgili çalışmalar başlatılmıştır.
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15. Mevcut Öğretim Elemanı Bilgileri

Sıra 
No

Öğretim Üyesinin 
Unvanı-Adı-Soyadı Unvanı Doktora alanı Ana bilim dalı

1 Doç. Dr. Ayşegül 
DOĞRUCAN

Doçent Süleyman Demirel Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü/Felsefe ve Din 
Bilimleri (Dr)

Felsefe ve Din Bilimleri 
Anabilim Dalı

2 Doç. Dr. Ahmet 
Faruk ÇEÇEN

Doçent İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü/ Gazetecilik (Dr),

Gazetecilik Anabilim 
Dalı

3 Doç. Dr. Nevfel 
BOZ

Doçent Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü/ Gazetecilik Programı/ Bilişim 
(Dr)

Bilişim Anabilim Dalı

4 Doç. Dr. Hülya 
ÖZKAN
RIGIDERAKHSHAN

Doçent Marmara Üniversitesi, Orta Doğu ve 
İslam Ülkeleri Araştırmaları Enstitüsü/ 
Ortadoğu Sosyolojisi ve Antropolojisi 
(Dr) 

Ortadoğu Sosyolojisi 
ve Antropolojisi
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Özgeçmiş Formları

ÖZGEÇMİŞ

1. Adı ve Soyadı: Ayşegül DOĞRUCAN 
2. Doğum Tarihi: 22.07.1982
3. Akademik Unvanı: Doç. 
4. Öğrenim Durumu: Doktora
5. Çalıştığı Kurum: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi

6. Akademik Unvanlar

Yardımcı Doçentlik Tarihi: 2015
Doçentlik Tarihi: 2022
Profesörlük Tarihi: -

7. Yönetilen Yüksek Lisans/Doktora/Sanatta Yeterlilik Tezleri:  

Mert Belek, Yüksek Lisans, Jean Baudrillard ve postmodern gerçeklik üzerine bir inceleme, Akdeniz 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Felsefe Ana Bilim Dalı, 2022, (Asıl Danışman)

Özge Özer, Yüksek Lisans, John Locke'un dil anlayışı bağlamında dil-dünya ilişkisi, Akdeniz Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Felsefe Ana Bilim Dalı, 2022, (Asıl Danışman)

Buşra Nazan Kaya, Yüksek Lisans, Farabi'nin ahlak felsefesinde dil mutluluk ilişkisi, Akdeniz Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Felsefe Ana Bilim Dalı, 2022, (Asıl Danışman)

Eylem Aslan, Yüksek Lisans, Türk-İslam felsefesinde Beytü'l Hikme ve felsefe çalışmaları, Akdeniz 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Felsefe Ana Bilim Dalı, 2019, (Asıl Danışman)

Yasemin Şahinaslan, Yüksek Lisans, Türk Düşüncesinde Ömer Seyfettin, Akdeniz Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Felsefe Ana Bilim Dalı, 2019, (Asıl Danışman)

Aslıhan Albayrak, Yüksek Lisans, Serveti Fünun Döneminde Felsefe, Akdeniz Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Diğer, 2018, (Asıl Danışman)

8. Yayınlar:

8.1 Ulusal/Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler: 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2024). Türk Dünya Görüşünde Kadın Ve Aile (Sözlü Kültür Bağlamında 
Felsefi Bir İnceleme). KAİDE, 2(2), 120-141. 

TEKİN ÖMER AKGÜN, ÜNGÜREN ENGİN, DOĞRUCAN AYŞEGÜL, YILDIZ SEVCAN (2023). 
How Does Organizational Toxicity Affect Depression? A Moderated Mediation Model. International 
Journal of Environmental Research and Public Health, 25(4) 

YILDIZ SEVCAN, DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2021). HIRİSTİYAN KONSİLLERİ VE İKONOKLAST 

Derece  Alan Üniversite  Yıl  

Lisans  Felsefe Gazi Üniversitesi 2004 

Y. Lisans  Felsefe Gazi Üniversitesi 2008

Y. Lisans  Uluslararası İlişkiler Akdeniz Üniversitesi 2022 

Doktora  Felsefe ve Din Bilimleri Süleyman Demirel Üni. 2015 
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AKIMLARA ETKİLERİ. Al Farabi Uluslararası Sosyal Bilimler Dergisi, 6(1), 78-89., Doi: 
10.46291/AlFarabi.060106 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL, yıldırım zahide (2020). Kadına Yönelik Aile İçi Şiddet Üzerine Bir İnceleme. 
Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 2(2), 122-138

 5. DOĞRUCAN AYŞEGÜL,DOĞRUCAN MEHMET FATİH (2019). Felsefe ve Bilim Açısından 
Türkçe. Türk Dünyası Araştırmaları, 122(241), 445-58.

DOĞRUCAN AYŞEGÜL,yıldırım zahide (2011). Yazılı Basında Çocuk İstismarı Haberlerinin 
İncelenmesi: (Cumhuriyet, Hürriyet, Posta, Sabah, Yeni Şafak ve Zaman Gazeteleri Örneğinde) . Sosyal 
Bilimler Dergisi, 4(2), 188-207., Doi: 10.12780/UUSBD98 (Yayın No: 1332719)

8.3.Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında (proceedings) basılan 
bildiriler:

ALPASLAN LEVENT, DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2022). TEHLİKE ALTINDAKİ DÜNYA 
MİRASLARI:

SURİYE ÖRNEĞİ. 4.ULUSLARARASI GÖBEKLİTEPE BİLİMSEL ÇALIŞMALAR KONGRESİ, 424-
431.

(Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum)

ALPASLAN LEVENT, DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2022). Göbeklitepe Konulu Tezlerin Sistematik

Derlemesi: 1998-2022. 4.ULUSLARARASI GÖBEKLİTEPE BİLİMSEL ÇALIŞMALAR KONGRESİ,

415-421. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2019). FELSEFE VE BİLİMDE TERCÜMENİN ROLÜ ÜZERİNE BİR 
İNCELEME.24 KASIM BAŞÖĞRETMEN EĞİTİM VE YENİLİKÇİ BİLİMLER SEMPOZYUMU, 23-
30. (Tam MetinBildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2017). Entelektüel Tüketim Örneği Olarak Sosyal Medya ve Felsefe.

ECLSS 1, 91-91., Doi: 10.35578/eclss.52747 (Özet Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2017). Reklamlarda Kullanılan Kadın İmgesinin Türk Düşünce Geleneği

Bağlamında Değerlendirilmesi. IV. Uluslararası Türk Dünyası Araştırmaları Sempozyumu, 4, 151-

160. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL,ALBAYRAK ASLIHAN (2017). Küreselleşme ve Türk-İslam Felsefesi. IV.

Uluslararası Türk Dünyası Araştırmaları Sempozyumu, 4, 161-168. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2015). NİHAT KEKLİK’E GÖRE TOPLUMSAL HAREKETLERİ 
TETİKLEYEN

BÜYÜK TARİHİ OLAYLAR VE “6 ASIR” TEORİSİ. 13. Uluslararası Türk Dünyası Sosyal Bilimler

Kongresi(13), 331-335. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

8.4.Yazılan ulusal/uluslararası kitaplar veya kitaplardaki bölümler:

Wittgenstein Üzerine (Kısa Bir İnceleme) (2022)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, İKSAD Yayınevi, 
Editör:Mehmet Fatih Doğrucan, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 100, ISBN:978-625-8246-91-9, 
Türkçe(Bilimsel Kitap)

Nihat Keklik ve Hikmet Binası (2021)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, ALTINORDU YAYINLARI, Basım 
sayısı:1, Sayfa Sayısı 271, ISBN:978-605-7702-83-8, Türkçe(Bilimsel Kitap) (Yayın No: 7020208)
KİMLİK TARTIŞMALARI, Bölüm adı:(KİMLİK TARTIŞMALARININ DOĞASI ÜZERİNE) (2024).,

DOĞRUCAN AYŞEGÜL, Altınordu Yayınevi, Editör:DOĞRUCAN AYŞEGÜL, GÖKALP YONCA, 
Basımsayısı:1, Sayfa Sayısı 175, ISBN:978-625-8248-53-1, Türkçe(Bilimsel Kitap) Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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CUMHURİYETİMİZİN 100.YILINDA 100 FELSEFECİMİZ, Bölüm adı:(MÜBAHAT TÜRKER 
KÜYEL)

(2023)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, NOBEL YAYINEVİ, Editör:DURMAZ NİHAT- PİLGİR 
MUHAMMET,

Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 1314, ISBN:978-625-397-935-5, Türkçe(Bilimsel Kitap) 

CUMHURİYET VE DEĞERLER SORUNU, Bölüm adı:(TÜRK MODERNLEŞMESİNİN DEĞER 
SORUNU ÜZERİNE) (2023)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, Altınordu Yayınevi, Editör:ÇELİK, KEVSER, 
Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 190, ISBN:978-625-8248-29-6, Türkçe(Bilimsel Kitap) 

SOSYAL BİLİMLERDE SİSTEMATİK DERLEME 8, Bölüm adı:(YENİ MEDYA ALANINDA 
YAPILMIŞ

TEZLERİN SİSTEMATİK DERLEMESİ: 2000- 2023) (2023)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, İKSAD 
Yayınevi,

Editör:Yasin Oğuz ÖZMENEKŞE, Öğr. Gör. Dr. Nilüfer CENGİZ, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 183,

ISBN:978-625-367-379-6, Türkçe(Bilimsel Kitap)

SİSTEMATİK DERLEME-5, Bölüm adı:(TÜRK-İSLAM FELSEFESİ ALANINDA YAPILMIŞ 
TEZLERİN

SİSTEMATİK DERLEMESİ: 1987- 2021) (2022)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, İKSAD YAYINEVİ,

Editör:Doç.Dr. Sevcan YILDIZ, Öğr. Grv. Zeynep AKTAŞ ÇİMEN, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 208,

ISBN:978-625-8405-50-7, Türkçe(Bilimsel Kitap) 

YUNUS EMRE VE MEDENİYET TASAVVURU-YUNUS EMRE FELSEFE DİZİSİ (II. CİLT), Bölüm

adı:(TÜRK DÜŞÜNCESİNDE YUNUS EMRE) (2021)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, YUNUS EMRE

ENSTİTÜSÜ, Editör:KEVSER ÇELİK, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 180, ISBN:978-625-8458-10-7,

Türkçe 

SOSYAL BİLİMLERDE SİSTEMATİK DERLEME 4, Bölüm adı:(KADINA YÖNELİK ŞİDDET 
KONUSUNDA YAPILMIŞ TEZLERİN SİSTEMATİK DERLENDİRMESİ: 1999 - 2021) (2021)., 
DOĞRUCAN AYŞEGÜL,İKSAD YAYINEVİ, Editör:SEVCAN YILDIZ, NERİMAN POLAT 
ÇELTİKÇİ, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı241, ISBN:978-625-8007-57-2, Türkçe(Bilimsel Kitap) 

MUSTAFA ÇOKAY ANISINA TÜRKİYE VE TÜRK DÜNYASI ARAŞTIRMALARI-XI, Bölüm 
adı:(MÜBAHAT TÜRKER KÜYEL) (2021)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, İKSAD YAYINEVİ, 
Editör:Doç. Dr. Yunus Emre TANSÜ, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 615, ISBN:978-625-8007-10-7, 
Türkçe(Bilimsel Kitap) (Yayın No: 7246252)

SOSYAL BİLİMLERDE SİSTEMATİK DERLEME 2, Bölüm adı:(DİL FELSEFESİ ALANINDA 
YAPILMIŞ

TEZLERİN SİSTEMATİK DEĞERLENDİRMESİ: 1992-2020) (2021)., DOĞRUCAN AYŞEGÜL, 
İKSAD

YAYINEVİ, Editör:Doç.Dr. Sevcan Yıldız, Esra Karlıova Soysal, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 284,

ISBN:978-625-7636-34-6, Türkçe(Bilimsel Kitap) (Yayın No: 7049186)

8.5. Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında basılan bildiriler:

KAYNAK ILTAR EKİN, DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2015). Selçuklular Döneminde Siyaset-Bilim İlişkisi. 
Türk İslam Siyasi Düşüncesi Kongresi, 467-474. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) (Yayın No: 7633835)

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2018). TÜRK-İSLAM FELSEFESİNİN ÖZGÜNLÜĞÜ PROBLEMİ. 2. 
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ULUSLARARASI İPEK YOLU AKADEMİK ÇALIŞMALAR SEMPOZYUMU, 244-244. (Özet 
Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2024). TÜRK MODERNLEŞMESİNDE DEĞER PROBLEMİ VE ZİYA 
GÖKALP’İN YAKLAŞIMI. Vefatının 100. Yılında Ziya Gökalp Anısına Dünden Bugüne Kültür ve 
Medeniyet Sempozyumu (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2023). SON DÖNEM TÜRK YAPIMI TARİHİ TV DİZİLERİNİN MİSYONU 
ÜZERİNE (MEDYA, KÜLTÜR VE KÜLTÜRLER ARASI İLETİŞİM ÜZERİNE BİR İNCELEME). 
CUMHURİYETİN 100. YILINDA SOSYAL BİLİMLER: SÜREKLİLİK VE DÖNÜŞÜM 
SEMPOZYUMU (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL,KAYNAK ILTAR EKİN (2015). Mevlana'nın Mesajlarında Siyasi Birlik. I. 
TÜRK İSLAM SİYASİ DÜŞÜNCESİ KONGRESİ, 1(1), 645-654. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

DOĞRUCAN AYŞEGÜL,YILDIRIM ZAHİDE (2011). İzafiyet ve Kuantum Düşüncesinin 
Açıklanmasında Dilin Sınırları ve Sanata Yansıması. 9. Mantık Matematik Felsefe Sempozyumu(9), 449-
460. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

7. DOĞRUCAN AYŞEGÜL (2009). Ortaçağ Batı Düşüncesinin İnsanın Özgürlüğünü Kısıtlamasına Tepki 
Olarak Ortaya Çıkan Modern Düşüncede İnsanın Özgürlüğü. 7. Mantık Matematik Felsefe 
Sempozyumu(7), 387-402. (Tam Metin Bildiri/Sözlü Sunum) 

9. Projeler: -

10. İdari Görevler

2024-2027, Arş. Uyg. Merkezi Müdürü, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Türkiye

2024-2027, Bölüm Başkanı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Türkiye

2018-2019, Anabilim Dalı Başkanı, Akdeniz Üniversitesi, Türkiye

11.Bilimsel Mesleki Kuruluşlara Üyelikler: - 

12.Ödüller: -
13. Son iki yılda lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler:

Akademik 
Yıl 

Dönem Dersin Adı Teorik
Ders 
Saati

Uygulama
Ders Sati

2024-2025 Bahar Temel Fotoğrafçılık 1 2
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8. Yayınlar:

8.1 Ulusal/Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler: 
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Söylemi Açısından Bir Kategorizasyon Çabası. TRT Akademi DOI: 10.37679/trta.1118560 ISSN 2149-
9446 | Cilt 07 | Sayı 15

-Çeçen, A . (2022). The Clash of Civilization Paradigm and the Institutionalization of Islamophobia in 
Conservative Party. Turkish Studies-Social, 17(2), 133-148. 
https://dx.doi.org/10.7827/TurkishStudies57453

-Çeçen, A. F. ve Çeçen, F.(2022). Koronavirüs Bağlamında Yanlış Bilginin Yayılımının Engellenmesi 
Açısından Youtube Politikalarının İncelenmesi. Selçuk İletişim, https://doi.org/10.18094/josc.974211

-Çeçen, A. F., Bulut, S. & Ayçin, T. (2021). Doğu Akdeniz meselesinde Yunan lobisinin Türkiye karşıtı 
faaliyetleri. İletişim ve Diplomasi,  İletişim ve Diplomasi Dergisi, 6, 111-137. doi: 
10.54722/iletisimvediplomasi.1022912

-Çeçen, A . (2021). İnternete Pesimist Bir Bakış Açışı Olarak Makro ve Mikro Kapatılma . Erciyes İletişim 
Dergisi , 8 (1) , 441-459 . DOI: 10.17680/erciyesiletisim.809087

Derece  Alan Üniversite  Yıl  

Lisans  Gazetecilik Marmara Üniversitesi 2012 

Y. Lisans  Gazetecilik İstanbul Üniversitesi 2014 

Doktora  Gazetecilik İstanbul Üniversitesi 2019 
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8.3.Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında (proceedings) basılan 
bildiriler:

- Çeçen A.F., Çeçen F. , "A Fluid Relation Between Conservative Newspapers and Right-wing 
Facebook Pages? An Analysis of the Perspectives on Refugees", Migration And Communication Flows: 
Rethinking Borders, Conflict And Identity Through The Digital, Bilbao, Spain, 2-3 Kasım 2017

- Çeçen A.F., Çeçen F., Bulut S., Akdemir T., Kesgin Y., Ökmen Y.E., "New Media as the Sign of 
Bad Fate of Humanity in the Eyes of Black Mirror Series", International Symposium of New Media from 
The Past to The Future, İstanbul, Turkey, 10-15 May 2017, pp.50-70

- Çeçen A.F., “Commenting Sadiq Khan’s Election on Facebook, Newspapers’ Facebook Pages as 
a Deliberative Public Sphere or Hate Forums?” Researching Social Media Use: Identity, Community and 
Political Dissent, Leicester, Britain, 2-2 July, 2016,

- Çeçen A.F., “Walking in Far-Right’s Shoes; the Repercussions of Counter-Terrorism and Security 
Act on the Alleged East-West Conflict” Radicalisation in Media and Culture, Leicester, Britain, 28-28 June, 
2016, pp.2-2 

- Çeçen A.F., “The Discriminative Sub-discourse as the Rising Star of the Convergent Media 
Environment” 14th International Symposium Communication in the Millennium in May 2016

- Çeçen A.F., “Revisiting Entman's Cascading Activation Model”- Best Paper – 13. International 
Symposium Communication in the Millennium, East Stroudsburg, ABD, 12-15 May 2015, pp.357-371

8.4.Yazılan ulusal/uluslararası kitaplar veya kitaplardaki bölümler:

-İslamofobi ve Sosyal Medyada Nefret Söylemi: Batı’da Aşırı Sağın Ana Akım Siyasete Tahakkümü 
(2021), ISBN 978-625-7606-38-7, Literatürk Yayınları

-Çeçen, A.F. (2023). Türkiye’deki Uluslararası Göçmenlerin Temsiline Yönelik Bir Söylem 
Kategorizasyonu. İçinde Medya ve İnsan Hakları (Ed. M.A. Göngen & Y. 

Kesgin). Kriter Yayınları. Ss. 21-38, ISBN: 978-625-6968-63-9

-Çeçen, A.F. (2023). Metaverse ve Z Kuşağı: Z Kuşağının Offline, Online ve Metaverse ile İlgili Benlik 
Algıları. İçinde İletişim Sosyolojisinde Yeni Yönelimler (Ed. F. Altun). Der Yayınları. ISBN. 978-975-
353-720-9

-Çeçen, A.F., Yavaş, B. &  Yıldırım, E. İ. (2021). Siyasal Bir Silah Olarak Büyük Veri ve Dijital 
Profillemeye Bakmak: Cambridge Analytica Siyasal Danışmanlık Ajansı ve The Hater Filmindeki 
Bestbuzz Pr Ajansı Örneklerinde Negatif Kampanya Kavramının İncelenmesi İçinde Bilgi Çağında Siyaset 
Büyük Veri ve Siyasal İletişim. (Ed. Çokluk. N.). Nobel Yayınları.

-Çeçen, A.F., Etki Bir Eksiklik mi? Günümüzün Gazeteciliğinin Hesap Verebilirliği Normları ve Maddi 
Koşulları (2020)-(Çeviri makale). İçinde: Yeni Medya Eski Haber Dijital Çağda Gazetecilik ve Demokrasi. 
Doruk Yayınları

-Çeçen, A.F., Context and Space as the Tools to Legitimate and Produce Violence (2020). İçinde Handbook 
of Research on Aestheticization of Violence, Horror, and Power. (Ed. Nur Erdem). IGI Global 

-Çeçen, A.F.,  Discussing Facebook Algorithm and Ads in the Context of Political Manipulation and 
Negative Campaign (2019, 06.06). İçinde: Handbook of Research on Narrative Advertising (Ed. R.Yılmaz). 
pp. 238-250, IGI Global, 

-Çeçen, A.F., Facebook'ta İdeolojinin Pazarlanması: Aşırı Şişmiş Filtre Balonları Nasıl Ayrımcılığı Yeni 
Bir İş Modeli Haline Getirdi (2019.04.23). İçinde: İletişimin Dijital Boyutu (Ed. Oğuz Göksu). Literatürk 
Academia, 

-Çeçen, A.F.,  Kültürel Modernleşme Çerçevesinde Bir Yaşam Rehberi Olarak Yedigün Dergisinin 
Göstergebilimsel Analizi. (2019.02.25) İçinde:‘Türkiye'de Basından Medyaya Değişim, Dönüşüm Ve 
Modernleşme’ (ed. Uğur Gündüz). Çizgi Kitabevi Yayınları ISBN: 978-605-196-261-0, pp. 243-268. 2019

-Çeçen, A.F.,  Sivil Toplum Kuruluşları ile Medyanın Modernizasyonu ve Demokratikleşmesi.  İçinde 
‘İletişim ve Modernleşme: Cilt I- Karşılaştırmalı Yaklaşımlar’ (ed. Uğur Gündüz). Büyük Kitaplar, pp.195-
227, 2018
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in: Research on Humanities and Social Sciences Communication Social Sciences Arts, Arslan H., Içbay M. 
A., Ruggiero C, Eds., Peter Lang Publishing, Inc., Frankfurt, pp.83-90

-Çeçen, A.F., "Yokluk (Absence)" . (2016) Gazetecilik Çalışmalarında Anahtar Kavramlar, Çeçen A., Ed., 
Altınbilek Publising House,, İstanbul, ss.10-74

8.5. Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında basılan bildiriler:

-Çeçen, A.F (2024). Türkiye’nin Dijital Oyunlardaki Geleceği: Milli Bir Perspektif. II. Dijital Oyunlar 
Kongresi. BTK

-Çeçen, A.F, Yeğen, C, & İnce, V. (2024) Türk Gazetelerinin Karaciğer Nakli Haberlerinin İncelenmesi: 
Kamuoyu Farkındalığı ve Donör Türü Önyargısının On Yıllık Analizi. Türkiye Organ Nakli Kuruluşları 
Koordinasyon Derneği XV. Kongresi 17-20 Ekim

-Çeçen, A.F. Özgen, N. Atmaca, S. (2022). Güvenli Eğitim İletişimine Yeni Bir Boyut Olarak 
Dezenformasyon ve Eğitim Gören Yabancı Çocuklar Üzerinden Güvenli Göç İletişimi Kavramına Etkisi, 
Eğitim ve Göç Sempozyumu, 22-24,12,2022 / Ankara

-Çeçen, A.F. Medyada Nefret Söyleminin Görünümleri, Ayrımcı Dil ve Medyanın Rolü, Türkiye İnsan 
Hakları ve Eşitlik Kurumu Nefret Suçları ve Söylemi Sempozyumu, Ankara, 27 Ekim 2021, Basım tarihi: 
2022

-Saç, H., & Çeçen, A.F. “Youtube’da Müslümanlara Yönelik Nefret Söylemi ve Nefret Söylemini 
Şiddetlendiren Bir Unsur Olarak Yöndeş Geri Bildirim Çokluğu: Paul Joseph Watson”, Medya ve 
İslamofobi Sempozyumu, Ankara, 25-26 Mayıs 2021

9. Projeler

-İslam Karşıtlığı ve İslam’dan Çıkma Pratiklerinin Online ve Offline Düzeyde İncelenmesi Adına Karma 
Bir Araştırma

-Göç Yönetimi İletişim Strateji Belgesi Yazımı (Ocak-Kasım 2022). Göç İdaresi Başkanlığı-İçişleri 
Bakanlığı

-PKK/KCK terör örgütüne yönelik karşı söylem strateji taslağı geliştirme rehberi (Nisan 2022-Şubat 2023). 
İç Güvenlik Stratejileri İçişleri Bakanlığı

-Çeçen, A. F. (2020.). İletişim ve Yönetim Bilimleri Alanında Proje Yazma Eğitimi, TÜBİTAK 2237-B 
Project Training Support Program (Researcher).

10. İdari Görevler

2021-2021, Bölüm Başkan Yardımcısı, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Türkiye

2024-, Dekan Yardımcısı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Türkiye

11.Bilimsel Mesleki Kuruluşlara Üyelikler: - 

12.Ödüller: -
13. Son iki yılda lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler:

Akademik 
Yıl 

Dönem Dersin Adı Teorik
Ders 
Saati

Uygulama
Ders Sati

2021-2022 Bahar Spor ve Magazin 
Haberciliği

3 0

2023-2024 Güz Digital Media And 
Culture

3 0

2023-2024 Bahar Social Media and 
Research Methods

3 0

2024-2025 Güz Digital Media And 
Culture

3 0

2024-2025 Bahar Social Media and 
Research Methods

3 0
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Profesörlük Tarihi: -

7. Yönetilen Yüksek Lisans/Doktora/Sanatta Yeterlilik Tezleri:  

Edmond Neza, Doktora, Coded vs. Explicit Islamophobic Discourses: A Comparative Social Media 
Analysis in Albania and Kosova, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Medya 
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Mavi Vatan söylemi, Milli Savunma Üniversitesi, Atatürk Stratejik Araştırmalar ve Lisansüstü Eğitim 
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Mehmet Varış, Yüksek Lisans, The impact of hate speech in social media in Turkey on the social acceptance 
of Syrian migrants: The case of twitter, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Uluslararası İlişkiler Ana Bilim Dalı, 2022, (Asıl Danışman)

İlknur Demircioğlu Cengiz, Yüksek Lisans, The effects of ideological differences and changing political 
atmosphere on the representation of Syrian refugees in the media, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, 
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Luıs Carlos Avella HuÉrfano, Yüksek Lisans, Post-truth on Twitter and its influence during the campaign 
for the rejection of the peace agreements in Colombia in 2016, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Diğer, 2021, (Asıl Danışman)

Abdul Hamid Chohan, Yüksek Lisans, A comparative discourse analysis of Indian vs. Pakistani media 
coverage on the Pulwama attack, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Uluslararası İlişkiler Ana Bilim Dalı, 2021, (Asıl Danışman)

8. Yayınlar:

8.1 Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler: 
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AlanlarArası Akademik Hareketlilik. İlef Dergisi, 8(1), 9-34., Doi: 10.24955/ilef.933195 

BOZ NEVFEL,Guan ShuSha Angie (2017). ”Your profile is so rad”: Self-presentation strategies inTurkish 
adolescents. COMMUNICATIONS-EUROPEAN JOURNAL OF COMMUNICATION 
RESEARCH,42(1), 23-46., Doi: 10.1515/commun-2017-0003 

BOZ NEVFEL,UHLS YALDA T,GREENFIELD PATRICIA M (2016). Cross Cultural Comparison of 
Adolescents Online Self Presentation Strategies Turkey and the United States. InternationalJournal of 
Cyber Behavior, Psychology and Learning, 6(3), 1-16., Doi: 10.4018/IJCBPL.2016070101

8.3.Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında (proceedings) basılan 
bildiriler: 

BOZ NEVFEL, ERŞAHİN ZEHRA (2018). Mental health challenges of refugees: Complicated grief 
among Iranian refugees in Turkey. SPR 49th International Annual Meeting (Özet Bildiri/Sözlü Sunum) 
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and Spirituality. 3rd. International Urban Studies Congress (Özet Bildiri/Sözlü Sunum) 
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Sayısı 434, ISBN:9781032293530, İngilizce(Bilimsel Kitap)  
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8.5. Ulusal hakemli dergilerde yayınlanan makaleler:

ÇELİK ABBAS,BOZ NEVFEL,ÜVEYSİ HALİD (2024). The Role of X “Twitter” in the Palestinian-
Israeli Conflict a Focus on MFA’s Official Accounts. Ulisa: Uluslararası Çalışmalar Dergisi, 8(1), 1-13. 
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9. Projeler

Etnisite Merkezli Toplumsal Tolerans Araştırması Türkiye ve ABDde Yaşayan İranlılar Örneği 
Yükseköğretim Kurumları Tarafından Destekli Bilimsel Araştırma Projesi: Yürütücü , 2017-2018  
TEOG Yerleştirme Analizi Özel Kuruluşlar: Araştırmacı , 2016-2016  
Muhtarlar Üzerinden Suriyeli Sığınmacıların Mahalle Temelli Yerleşimleri Sosyal ve Ekonomik Durum 
Tespit Araştırması Birleşmiş Milletler, Dünya Bankası, UNESCO, Avrupa Birliği ve Avrupa Konseyi 
Destekli Proje: Araştırmacı , 2016-2016  
444 Eğitim Reformunu İzleme ve Değerlendirme Diğer Kamu Kuruluşları (Yükseköğretim Kurumları 
Hariç): Araştırmacı , 2013-2013  
Bölgesel Sosyal Politika Analizi Diğer Kamu Kuruluşları (Yükseköğretim Kurumları Hariç): Araştırmacı  
Yükseköğretimde Sınır Ötesi Ortaklık Tecrübeleri Projesi Diğer Kamu Kuruluşları (Yükseköğretim 
Kurumları Hariç): Araştırmacı  
İlköğretimde İnsan Hakları ve Vatandaşlık Diğer Kamu Kuruluşları (Yükseköğretim Kurumları Hariç): 
Araştırmacı  

10. İdari Görevler

2021-, Anabilim Dalı Başkanı-Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi

11.  Bilimsel Mesleki Kuruluşlara Üyelikler: Children's Digital Media Center - UCLA, Üye , 2013-2021

12.  Ödüller: - 

13.  Son iki yılda lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler:
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ÖZGEÇMİŞ

1. Adı ve Soyadı: Hülya ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN
2. Doğum Tarihi: 12.01.1990
3. Akademik Unvanı: Doç. 
4. Öğrenim Durumu: Doktora
5. Çalıştığı Kurum: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi

6. Akademik Unvanlar

Yardımcı Doçentlik Tarihi: 2021
Doçentlik Tarihi: 2023
Profesörlük Tarihi: -

7. Yönetilen Yüksek Lisans/Doktora/Sanatta Yeterlilik Tezleri:  

Adam Mukanjor Njolnbi, "The Role of Social Media in Conflict Resolution: The Case of the 

#ENDSARS Movement (Special Anti-Robbery Squad) in Nigeria", Master's Thesis in Peace and 

Conflict Studies, Social Sciences University of Ankara.

Merve Işildar, "The Impact of Objectification Levels in the Media Representations of Women on the 

Evaluations of Individuals Exposed to Violence Against Women News," Women and Family Studies 

(With Thesis), Social Sciences University of Ankara/ Institute of Social Sciences.

Serenay Cevher, "Representation of Women and Men in Netflix Series: Unorthodox and Shtisel", 

Department of Women and Family Studies (Interdisciplinary), Institute of Social Sciences, Social 

Sciences University of Ankara.

8. Yayınlar:

8.1 Ulusal/Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler: 

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). MEDYADA SİYASİ AKTÖRLER VE 
SÜREÇLER: YENİDEN MİLLİ MÜCADELE DERGİSİNDE İRAN İÇ SİYASETİ. Asya Studies, 

Akademik Yıl Dönem Dersin Adı Teorik
Ders Saati

Uygulama
Ders Sati

2021-2022 Güz Psyhology of Digital 
Media

3 0

2021-2022 Bahar Peace, Conflict and Media 3 0

2023-2024 Güz Psyhology of Digital 
Media

1 3

2023-2024 Bahar Peace, Conflict and Media 1 3

Derece  Alan Üniversite  Yıl  

Lisans  Halkla İlişkiler ve Tanıtım Marmara Üniversitesi 2013 

Y. Lisans  İletişim Bilimleri Marmara Üniversitesi 2015 
Doktora  Orta Doğu Sosyolojisi ve 

Antropolojisi 
Marmara 
Üniversitesi 

2020 
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6(21), 263-273., Doi: 10.31455/asya.1097290 

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). Medyanın Ulusal Kimlik İnşası Süreçlerinde 
Rolü/İşlevi: Tacikistan Örneği. MANAS Sosyal Araştırmalar Dergisi, 11(3), 1126-1136., Doi: 
10.33206/mjss.1012474 

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). Approaches of Islamic Groups in Turkey Towards 
the Iranian Islamic Revolution and the Question of Export of Revolution: A Study on Magazines. 
Uluslararası Kültürel ve Sosyal Araştırmalar Dergisi (UKSAD), 8(1), 76-92., Doi: 
10.46442/intjcss.1082907 

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). Televizyon Dizilerinin Ortadoğu'da İnşa Ettiği 
Türkiye İmajı: Afganistan Üzerine Bir Alan Araştırması. Kültür Araştırmaları Dergisi, 251-274., Doi: 
10.46250/kulturder.1101304 (Yayın No: 7704096)

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). ABD’nin Afganistan’dan Çekilme Sürecinin Yazılı 
Medyada Sunumu. Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi(42), 152-172. 

ÖZKAN HÜLYA (2021). Yazılı Basında Irak-İran Savaşı: Dış Politika Dergisi Üzerine Bir İnceleme. 
Siirt Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 9(1), 81-97. 

ÖZKAN HÜLYA (2021). Algı ve Gerçek Arasında İmam Hatip Okulları: Medyada İmam Hatip 
Okullarının Başarısının Ele Alınışı Üzerine Bir İnceleme. Talim: Journal of Education in Muslim 
Societies and Communities, 4(2), 55-70., Doi: 10.37344/talim.2021.14 

ÖZKAN  HÜLYA,  RIGIDERAKHSHAN MOHAMMAD(2019).  İRAN’DA
TELEVİZYON YAYINCILIĞININ TARİHSEL GELİŞİMİ. Siirt Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Dergisi 

ÖZKAN HÜLYA (2021). İran Sinemasında Kadının Temsili ve Toplumsal Konumu: Tahmineh 
Milani Filmleri Üzerine Bir Çözümleme. Medya ve Din Araştırmaları Dergisi (1), 105-120., Doi: 
10.47951/mediad.936483 (Kontrol No: 7122669)

ÖZKAN HÜLYA, RIGIDERAKHSHAN MOHAMMAD (2020). AFGANİSTAN’DA BASININ 
TARİHSEL GELİŞİMİ: MONARŞİ REJİMİNDEN TALİBAN DÖNEMİ’NE. (1873-1994). 
Gaziosmanpasa Universitesi Sosyal Bilimler Arastirmalari Dergisi, 15(2), 438-449., Doi: 
https://doi.org/10.48145/gopsbad.790843 (Kontrol No: 6841890)

ÖZKAN HÜLYA (2020). İran’da Devrim Sonrası Sinema: İbrahim Hatemikiya Filmlerinde Devrim 
Düşüncesi, Cephe ve “Hüviyet” İnşası. Medya ve Din Araştırmaları Dergisi, 3(1), 79-99. (Kontrol No: 
6339061)

ÖZKAN HÜLYA (2020). Kültürel Gösterge Olarak Türkülerin Reklamlarda Kullanılması: Turkcell’in 
“Çok Çekiciyiz” Reklamının Göstergebilimsel Çözümlemesi. İletişim Kuram ve Araştırma Dergisi, 
2020, Doi: 10.47998/ikad.824138 (Kontrol No: 6739686)

RIGIDERAKHSHAN MOHAMMAD, ÖZKAN HÜLYA (2020). A CONTENT ANALYSIS ON 
THE PROCESS OF THE SECOND INTIFADA IN THE TURKISH
PRESS. e-Şarkiyat İlmi Araştırmaları Dergisi/Journal of Oriental Scientific Research (JOSR), 12(4), 1313-
1326., Doi: 10.26791/sarkiat.803197 (Kontrol No: 6747848)

ÖZKAN HÜLYA (2019). İRAN İSLAM DEVRİMİ’NE DAİR 
TANIMLAMALAR/KAVRAMSALLAŞTIRMALAR: 1978-1990 YILLARI ARASINDA 
TÜRKİYE’DE YAYIMLANAN İSLAMİ DERGİLER ÜZERİNE BİR İNCELEME. e-
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Şarkıyat İlmi Araştırmalar Dergisi, 11(3), 1282-1299. (Kontrol No: 6082317)

ÖZKAN HÜLYA, RIGIDERAKHSHAN MOHAMMAD (2019). İRAN’DA BASININDOĞUŞU VE 
GAZETELER. Erciyes İletişim Dergisi. 

ÖZKAN HÜLYA, İran'da Din Siyaset İlişkisi Meşrutiyetten İslam Cumhuriyeti'ne, Yayın Yeri: Dış 
Politika, 2018.

8.3.Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında (proceedings) basılan 
bildiriler:

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). Birleşik Krallık Medyasında Göçmen Karşıtlığı ve İslam 
Kimliği Arasındaki İlişki. I. Uluslararası Ankara İnsan ve Toplum Bilimleri Kongresi (Özet Bildiri/Sözlü 
Sunum) 

ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA (2022). AN EXAMINATION OF THE MURDER NEWS IN 
THE PRINTED MEDIA IN TERMS OF JOURNALISM ETHICS. ATLAS 9th INTERNATIONAL 
SOCIAL SCIENCES CONGRESS  (Özet Bildiri/Sözlü Sunum)

8.4.Yazılan ulusal/uluslararası kitaplar veya kitaplardaki bölümler:

İran'da Medya ve Siyaset | Dünü- Bugünü (2021)., ÖZKAN HÜLYA, RIGIDERAKHSHAN 
MOHAMMAD, Çizgi Kitabevi, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 208, ISBN:978-605-196-564-2, Türkçe 
(Bilimsel Kitap).

DİJİTAL DÖNÜŞÜM VE MEDYA, Bölüm Adı: DİJİTALLEŞME VE İRAN’DA MEDYA: FIRSATLAR 
VE TEHDİTLER, ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA, 2024,Yayın Yeri: Efe Akademik Yayıncılık, 
Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:132, ISBN:978-625-392- 229-0, Bölüm Sayfaları:19 -34

Gazetecilik ve Medya Çalışmaları, Bölüm Adı: TALİBAN YÖNETİMİ ALTINDA AFGANİSTAN   
MEDYASI:   KISITLAMALAR   VE   İHLALLER,   ÖZKANRIGIDERAKHSHAN HÜLYA, 2024, Yayın 
Yeri:Eğitim Yayınevi, Basım sayısı:1, Sayfa sayısı:150, ISBN:978-625-5971-52-4, Bölüm Sayfaları:51 -
63

Gençlik ve Din, Bölüm adı: MEDYADAKİ DİNİ TEMSİLLERİN GENÇLERİN DİN ALGISI 
ÜZERİNDEKİ ETKİSİ, (2022)., ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA, Kriter Yayınevi, Editör: Gürer 
Banu, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 470, ISBN:978-625-8373-44-8.

 Modern İran Tarihi Kaçar Hanedanı’ndan İslam Devrimi’ne, Bölüm adı:(Toplumsal Hareketlerde Basının 
Rolü ve Gündemi: Meşrutiyet Hareketi ve Devrim Süreci (1979)) (2021)., ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN 
HÜLYA, Selenge Yayınları, Editör: Karacan Osman, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 596, 
ISBN:9786257459198, Türkçe (Bilimsel Kitap).

Sosyal Beşeri ve İdari Bilimler Alanında Uluslararası Araştırmalar V, Bölüm adı:(MEDYADA KADIN 
VE AİLE ALANINDA YAZILAN LİSANSÜSTÜ TEZLER ÜZERİNE BİR ARAŞTIRMA) (2021)., 
ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA, Eğitim Yayınevi, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 221, ISBN:978-
625-8341- 32-4, (Bilimsel Kitap).

Medya, Kriz İletişimi ve Sosyal Ağlar Covid-19 Pandemi Sürecinde İletişim, Bölüm adı:(Covid-19 
Pandemi Sürecinde Sağlık Çalışanlarına Uygulanan Şiddete Karşı Bireylerin Bakış Açısı Üzerine Nicel Bir 
Araştırma) (2021)., EKEN İHSAN, ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN HÜLYA, Çizgi Kitabevi, Editör: 
Mavnacıoğlu Korhan, Basım sayısı:1, ISBN:978-605-196-712-7, (Bilimsel Kitap).

7Medya, Kriz İletişimi ve Sosyal Ağlar Covid-19 Pandemi Sürecinde İletişim, Bölüm adı:(Covid-19 
Pandemı? Sürecı?nı?n Reklamlara Etkı?sı?: Akbank’ın “Güzel Günler Çok Yakında Gerı? Gelecek” 
Reklamının Göstergebı?lı?msel Yöntemle Çözümlenmesı?) (2021)., ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN 
HÜLYA, BÜYÜKASLAN ALİ, Çizgi Kitabevi Yayınları, Editör: MAVNACIOĞLU, Korhan, Basım 
sayısı:1, ISBN:978-605-196-712-7, (Bilimsel Kitap).

DİJİTAL MEDYANIN TOPLUMSAL DİNAMİKLERİ, Bölüm adı:(SOSYAL AĞLARIN TOPLUMSAL 
EYLEMLERDEKİ ROLÜ: İRAN YEŞİL HAREKETİ SÜRECİ) (2021).,ÖZKAN RIGIDERAKHSHAN 
HÜLYA, Eğitim Yayınevi, Editör:Çaycı Ayşegül Elif; Çaycı Berk, Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 205, 
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ISBN:978- 625-7405-87-4, Türkçe(Bilimsel Kitap).

Theory and Research in Social, Human and Administrative Sciences, Bölüm adı:(MEDIA ANALYSIS OF 
THE 2014 PRESIDENTIAL ELECTION) (2020)., ÖZKAN HÜLYA, -,Basım sayısı:1, Sayfa Sayısı 14, 
ISBN:978-625-7243-67-4, (Yayın No: 6531430)

8.5. Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında basılan bildiriler:

ÖZKAN HÜLYA (2018). İran İslam Devrimi’nin Türkiye’ye Yansımaları: Hicret Dergisi. İslamcı Dergiler 
Sempozyumu (Özet Bildiri/Sözlü Sunum).

9. Projeler

"Relationship between Anti-Immigrant Sentiment and Islamic Identity in the United Kingdom: Adaptation 
and Resistance of Muslim Immigrants," TUBITAK PROJECT, Principal Investigator: HÜLYA ÖZKAN 
RIGIDERAKHSHAN

10. İdari Görevler

Bölüm Başkanı (2019-2020) İstanbul Medipol Üniversitesi/Sosyal Bilimler

Meslek Yüksekokulu/Pazarlama ve Reklamcılık Bölümü

Program Başkanı (2018-2019): İstanbul Medipol Üniversitesi/Sosyal Bilimler Meslek Yüksekokulu/Radyo 

ve Televizyon Programcılığı

11.Bilimsel Mesleki Kuruluşlara Üyelikler: - 

12.Ödüller: -
13. Son iki yılda lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler:

Akademik 
Yıl 

Dönem Dersin Adı Teorik
Ders Saati

Uygulama
Ders Sati

2024-2025 Güz Medyada Kadın, Erkek ve 
Aile Temsilleri 

3 0

2024-2025 Güz Uzmanlık Alan 8 0

2024-2025 Bahar Dönem Projesi  3 0

2024-2025 Bahar Peace, Conflict and 
Media

3 0
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ÖZGEÇMİŞ
1. Adı ve Soyadı: Emin TOKSÖZ 
2. Doğum Tarihi: 15.03.1984 
3. Akademik Unvanı: Doç. 
4. Öğrenim Durumu: Doktora
5. Çalıştığı Kurum: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi

6. Akademik Unvanlar

Yardımcı Doçentlik Tarihi: 2021
Doçentlik Tarihi: 2024 
Profesörlük Tarihi: -

7. Yönetilen Yüksek Lisans/Doktora/Sanatta Yeterlilik Tezleri:  - 

8. Yayınlar:

8.1 Uluslararası hakemli dergilerde yayımlanan makaleler: 

Toksöz, E. (2021) ‘Parodi ve Kültürel Bellek Bağlamında Reklam İmgeleri Üzerine Bir İnceleme, İnönü 
Üniversitesi Sanat ve Tasarım Dergisi, Sayı 23.  

E. Toksöz (2022). Pop Kültür, Mizah ve Yeniden Üretim Etkisinde Bir Sanat Akımı 

‘Geek Art’. Sosyal Mucit Academic Review

E. Toksöz (2023). Sosyal Farkındalık İçerikli Afiş Tasarımında Mizahi Anlatım Dili Socrates journal of 
interdisciplinary social studies.

E. Toksöz (2023). Çağdaş Sanat, Reklam ve Eğlence Endüstrisinin Ortak Bir Görsel Tasarım Uygulaması 
Olarak 3B Projeksiyon Haritalama. 8gen-ART, 2023

E. Toksöz (2023). Afiş Tasarımından İkonik Maskota Bir Dönüşüm Örneği; John Gilroy’un Guinness 
Afişleri. Turkish Online Journal of Design Art and Communication.

8.3.Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitaplarında (proceedings) basılan bildiriler: 

Toksöz, E. ve Çalış, E. (2018). Sosyal İçerikli Afiş Tasarımında Mizahi Anlatım. Ines 3, Alanya 

Toksöz, E. ve Çalış, E. (2018) Titanik İmgesinin Yeni Medyada Sunumu Üzerine Bir İnceleme, IMS 2018, 
Akdeniz Üniversitesi. 

Toksöz, E. (2021). Pop Kültür ve Yeniden Üretim Etkisinde Bir Sanat Akımı ‘Geek Art’ I. Aritmi 
Uluslararası Sanat Sempozyumu. Kocaeli Üniversitesi ve Kırgızistan Manas Üniversitesi.  

Toksöz, E ve Çalış, E. (2021). Koronavirüs İmgesinin Dijital İletişim Teknolojilerindeki Mizahı ve 
Göstergebilimsel Çözümlemesi, Başkent Üniversitesi 4. Uluslararası sanat ve Tasarım Eğitimi 
Sempozyumu  

Toksöz, E. ve Çalış, E. (2022). Afiş Tasarımında Geek Kültürün İzleri, 4. Uluslararası Sanat Sempozyumu, 
Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi, Bodrum Güzel Sanatlar Fakültesi

Toksöz, E. (2023) Kripto Para Birimi Logo Tasarım Trendleri Üzerine Bir İnceleme Uluslararası Sosyal 
Bilimler Kongresi, Ege Zirvesi, 2023 

Toksöz, E. (2023) Yeni Nesil Afiş; Dijital Ekranlar, Balkan 9th Internaional Conference On Social Sciences 
6-8 Ekim- Edirne

Derece  Alan Üniversite  Yıl  
Lisans  Grafik Marmara Üni. 2007 
Y. Lisans  Sanat Yönetimi Yeditepe  Üni. 2015 
Doktora  Sanat ve Tasarım Süleyman Demirel Üni. 2021 
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8.4. Yazılan ulusal/uluslararası kitaplar veya kitaplardaki bölümler: 

Dijital Görüntüleme İşleme Yöntemleri, Bölüm Adı: Görsel Tasarım Ürünleri, Toksöz Emin, Çalış Zeğerek 
Ece. Anadolu Üniversitesi Yayınları, Editör: Prof. Dr. Halit Turgay Ünalan, Basım sayısı:1 Sayfa 
Sayısı:266, ISBN:978-975-06-4385-9 Bölüm Sayfaları: 65-86

Toksöz, E. (2022). Görsel İletişim Tasarımı ve Mizah, Hiperyayın, İstanbul 

Sanat ve tasarım etkinlikleri: 

Araba konulu karikatür yarışması, Zagreb, Hırvatistan (2010) 

Uluslararası Karikatür Yarışması ve Sergisi, Lübben Almanya (2010) 

Jazz & Blues konulu karikatür yarışması takdir ödülü, Sisak Hırvatistan (2015) 

Antalya OSB Karikatür Yarışması, (2017) 

Süleyman Demirel Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi, ‘Su’ konulu Uluslararası Çevirimiçi Karma 
Sergi. (2021) 

 ‘Neo Art Deco’ (Kişisel Sergi), Online İllüstrasyon Sergisi, 21 Haziran- 10 Temmuz 2021, Artsonline Web 
Galeri, 

1. ZegeBoom Uluslararası Karikatür Sergisi, Zagreb-Hırvatistan (2021) 

Uluslararası Sanat Sempozyumu (IARTSYMP: 1st International Art Symposium) Sanal Sergi (2021) 

4. Uluslararası Yol Güvenliği Konulu Karikatür Yarışması ve Sergisi, Tümen Rusya (2021) 

29 Ekim cumhuriyet Bayramı Uluslararası Karma Sergi, Marmara Üniversitesi, Yıldız Teknik Üniversitesi, 
Süleyman Demirel Üniversitesi (2022)

Ege 7th International Sonference On Social Sciences, Yer:Ege 7th International Sonference On Social 
Sciences, İzmir, Türkiye 24.12.2022 -25.12.2022

Oyunbaz (Kişisel Sergi) Yer:Emin Toksöz, Kişisel Resim Sergisi, ASBÜ Hazine Müzesi, Ankara, 2022

UKSEK 5th International Culture, Art and Literature Congress Exhibition. Selçuk Üniversitesi, Dilek 
Sabancı Devlet Konservatuarı. Selçuk Üniversitesi, Institute of Economic Development and Social 
Research, Azerbaycan Dövlet Pedaqoji Universiteti, Naxçıvan Dövlet Universiteti, 2022

IFAPC - ONLINE ART &amp; DESIGN EXHIBITION, Dubai Düzenleyen(ler):İstanbul Üniversitesi 
Cerrahpaşa, The Cultural & Scientific Association, Ameriacan University in the Emirates, Polish - Japanese 
Academy of Information Technology, İstanbul Medeniyet Üniversitesi, IOWA State University, Çanakkale 
Onsekiz Mart Üniversitesi, Nolu Abant İzeet Baysal Üniversitesi, 2023

Grafik Mizah & Karikatür (Kişisel Sergi) Yer:Ankara Müzik ve Güzel Sanatlar Üniversitesi, Sanat Galerisi, 
Kişisel Sergi, Ankara,2023

Düzce Üniversitesi, 11. Uluslararası Meslek Yüksekokulları Sempozyumu Uluslararası Jürili Çevrimiçi 
Karma Sergisi Çevirimiçi Karma Sergi, Düzce Düzenleyen(ler):Doç. Dr. Ali Etem GÜREL Prof. Dr. 
Nedim SÖZBİR, 2023

Cumhuriyet'in 100. yılında Uluslararası Karaelmas Çalıştayı ve Paneli. Zonguldak, Bülent Ecevit 
Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi Düzenleyen(ler):Prof. Dr. Şemseddin Dağlı, Prof. Dr. İsmail Hakkı 
Özölçer (2023)

Contemporary Art at Art 1st International Group Exhibition https://www.africaconferences.org/

Afrika 2. Uluslararası Bilimsel Araştırmalar Kongresi, Kahire- Mısır Düzenleyen(ler):Prof. Dr. Mehmet 
Fırat BARAN Küratör: Doç. Dr. Abdülsemet AYDIN (2023)

‘Buluşma’ Üniversitelerarası Kurul Sanata Dalları Eğitim Konseyi (SDEK) karma sergi. Kütahya 
Dumlupınar Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi (2024)

 ‘Miniworks’ Uluslararası  Karma Sergi, Balıkesir Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi. (2024)Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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 ‘Akif’ in İzinde’ Karma Afiş Sergisi, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Sanat ve Tasarım Fakültesi. 
(2024)

8.7.Diğer yayınlar: 

Emin Toksöz, Gülcan Altan ile söyleşi ‘Her kültürün müziği, o kültürün aynasıdır’, Güncel Sanat Dergisi, 
Mayıs 2014, İstanbul 
Emin Toksöz, ‘Çağdaş Sanat Platformları ve Eğlence Endüstrisi’, Genç Sanat Dergisi, Sayı:250, 2016, 
İstanbul 
 
9. Projeler

1. Grafik tasarım, Sanat Yönetimi ,“Kadına şiddete karşı kanatlandılar”  Sosyal 
Sorumluluk  Projesi, (Görsel Tasarımcı)İstanbul (2012) 
2. Grafik tasarım, GAF Sanat Köyü, Gazipaşa (AB Projesi) (2012) (Sanat Yönetmeni)
3. Grafik tasarım, Ben Kanserim Derneği, Bursa, Konser organizasyonları   ve sanat etkinlikleri, 
Bursa (2013) (Sanat Yönetmeni)
4. Instytut Pamiec i Dziedzictwa Kresowego (Polonya) , Titu Maiorescu Üniversitesi 
(Romanya) ve Alanya HEP Üniversitesi katılımı ile düzenlenen ‘Education and Experience 
Exchange’ (number: 2018-3-PL01-KA205-061203) Erasmus + Projesi’ si faaliyetlerine 
Eğitmen olarak katılım. Polonya, 2019 
5. Powszechna Wyższa Szkoła Humanistyczna "POMERANIA" Üniversitesi (Polonya), 
Lesya Ukrainka Eastern European National Üniversitesi (Ukrayna) ortaklığında  "Sosyal 
Medya Güvenlik Liderleri Gençlik Okulu – Youth School of Social Media Safety Leaders 
Workshop” başlıklı Erasmus+ Projesi, Eğitmen olarak katılım 2020 

10. İdari Görevler
  
Alanya HEP Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Müdür Yardımcılığı 2015-2018 
Alanya HEP Üniversitesi Sanat ve Tasarım Fakültesi Çizgi Film ve Animasyon Bölüm Başkanlığı 2021- 
Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Sanat ve Tasarım Fakültesi Dekan Yrd.

11.  Bilimsel Mesleki Kuruluşlara Üyelikler: - 

12.  Ödüller: - 

13.  Son iki yılda lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler:

Akademik Yıl Dönem Dersin Adı Teorik

Ders Saati

Uygulama

Ders Sati

2021-2022 Bahar Basic Design for Digital 
Environment

3 0

2024-2025 Güz İnternet Arayüz Tasarımı 3 0

2024-2025 Güz Grafik Tasarım Alan 
Uygulamaları 1

1 3

2024-2025 Bahar Sunum Tasarımı 1 3

2024-2025 Bahar Grafik Alan Uygulamaları 2 1 3

2024-2025 Bahar Teknoloji ve Kültür 3 0
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

İletişim Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-80431747-050.04-155886 21.03.2025
Konu :Yeni Medya ve İletişim Bölümüne 

Öğrenci Alımı

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

Fakültemiz Yeni Medya ve İletişim Bölümünün 21.03.2025 tarihli ve 2025/01 no.lu Bölüm 
Kurulu Kararı ile Yeni Medya ve İletişim Bölümüne 2025-2026 Eğitim-Öğretim yılı güz döneminden 
itibaren 20 (yirmi) adet öğrenci alınması teklifi Dekanlığımızca uygun görülmüştür. 

Söz konusu karar ve ekleri yazımız ekinde sunulmuş olup Eğitim Komisyonu gündemine alınması 
hususunda gereğini rica ederim.

 

Doç. Dr. Ahmet Faruk ÇEÇEN
Dekan V.

Ek:Bölüm Kurulu Kararı (27 Sayfa)
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